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按规定使用
该设备仅与 KÄRCHER Battery Power 4 V 系统的蓄电池
组和充电器搭配使用。

请仅将地板清洁机用于私人家庭的硬地板清洁，并且仅
用于防水硬地板。
不得清洁水敏性地面，例如未经处理的木塞板地板，因
为潮气可渗透进去并损坏地面。
该设备适用于清洁 PVC、油毡、瓷砖、石材、涂油和打
蜡的镶花地板、复合地板和所有对水不敏感的地板覆盖
物。

环境保护
包装材料可以回收利用。请按照环保要求处理包
装。

电气和电子设备含有宝贵的可再利用的材料以及
诸如电池、蓄电池或油等若使用不当或处理错误
会对人体健康和环境造成潜在性危险的组成部
分。为了设备按规定运行，需要这些组件。用符

号标记的设备不得与生活垃圾一同处理。

内部材料提示 (REACH)
最新的内部材料信息请您在如下链接中查找：
www.kaercher.com/REACH

附件和备件
只允许使用原厂附件和备件，它们可以确保设备安全无
故障地运行。
关于附件和备件的信息参见 www.kaercher.com。

供货范围
设备的供货范围都已绘制在包装上。打开包装时请检查
产品是否齐全。附件缺失或运输损坏时，请通知您的经
销商。

质量保证
我们的主管销售公司所发布的质量保证条件在每个国家
均适用。在质量保证期内，如果您的产品发生了任何故
障，我们都将为您提供免费维修，但是这种故障应当是
由于机身材料或制造上的缺陷造成的。如属质量保证情
况，请凭发票联系贵方经销商或就近联系获得授权的客
户服务点。
（地址详见背面。）

安全提示
在您第一次使用本设备之前，请先阅读本安全提示、本
原厂操作说明书、随附在蓄电池组中的安全提示以及随
附的蓄电池组/充电器原厂操作说明书。按照其中的说
明操作。请妥善保存好这些手册，以备日后或供后来的
设备所有者查阅。
除了操作说明书的提示外，还要遵守法律上一般安全规
定和意外事故防范规定。

危险等级

� 危险
● 提示导致人员重伤或死亡的直接威胁性危险。

� 警告
● 提示可能导致人员重伤或死亡的危险状况。

� 小心
● 提示可能导致轻度伤害的危险状况。

注意
● 提示可能产生财产损失的危险状况。

电气组件

� 危险 ● 不得将设备浸泡在水中。 ● 不得接触触点
或电线。 ● 配备蓄电池组的设备不得承受强阳光照射、
受热及火烤。

� 警告 ● 进行任何保养或维护工作之前，请关闭设
备。 ● 设备带有电气零部件，不得在流水下清洁设备。

� 小心 ● 只允许经过授权的客户服务人员进行维修
工作。 ● 每次运行前，请检查设备和配件是否处于完好
状态，以及是否具有运行安全性。如果设备损坏，请不
要使用。

注意 ● 除了 KÄRCHER Battery Power 4 V 系统的蓄电
池组，请勿将任何物体塞入蓄电池组槽。

安全处理

� 危险 ● 窒息危险。让儿童远离包装薄膜。

� 警告 ● 仅使用本设备来清洗。请注意遵守地方现
行的规定，并在操作设备时留意他人的存在，尤其是儿
童。  ● 请遵守危险区域（例如加油站）内的相应安全
规定。严禁在有爆炸危险的区域内操作设备。 ● 儿童及
不熟悉本说明书的人员不得操作该设备。地方规定可能
会对操作员的年龄有限制。 ● 本设备不得由儿童或身体
能力有限、感官能力弱或理解能力差或不熟悉这些规程
的人员使用。 ● 有感官能力、意识或精神能力障碍人员
或者缺少经验和知识的人员，只有当受到正确监督或由
负责其安全的人员指导如何安全使用设备并理解由此产
生的危险后方才可以使用本设备。  ● 儿童不得玩耍本
设备。 ● 照看好儿童，以确保他们不用设备玩耍。 ● 设
备冷却后，请将其放在儿童拿不到的地方。  ● 儿童只
有在监督下才允许进行清洁和用户保养。 ● 身体部位
（例如手指、头发）务必远离旋转的清洁辊 ● 尖锐物体
（例如碎片）可能导致受伤危险。清洁吸尘头时要保护
好双手。

� 小心 ● 如果清洗机之前掉落，存在明显的损坏或
不密封，则不要使用该清洗机。 ● 只根据说明或插图操
作或存放设备。  ● 设备倾倒造成意外事故或损坏。使
用本设备或在设备边工作时，务必确保稳定的站姿。 ● 
设备运行期间不可无人看管。 

注意 ● 避免设备损坏。不得在水箱内加入溶剂、含有
溶剂的液体或未经稀释的酸（如清洁剂、汽油、油漆稀
释剂和丙酮）。 ● 只有在安装清水箱和污水箱后才能启
动设备。 ● 不得用设备抽吸锋利或较大物体，例如器皿
碎片、鹅卵石或玩具部件。 ● 不得在清水箱中加注醋
酸、除垢剂、香精油或类似物质。另请注意不要用设备
抽吸这些材料。 ● 该设备仅可在带防水涂层的硬质地面
上使用，例如涂漆的镶木地板、涂釉的瓷砖、油毡。 ● 
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合适的蓄电池组标有 BP 4 V 符号。

只能使用许可的充电器给蓄电池组充
电。
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中文 7

请勿使用该设备清洗地板垫或地毯。 ● 不得将设备放到
对流式加热器的地面回风口上。如果设备拖过地面回风
口上时，它无法吸入溢出的水。 ● 较长时间的工作暂停
和使用后，请通过总开关/设备开关将设备关闭。 ● 勿
在 0 °C 以下使用本设备。 ● 防止设备受到雨淋。不得
将设备存放在室外区域。

设备上的标志

设备说明
本操作说明书介绍了最大装备。型号不同，供货范围也
会有所偏差（参见包装）。
插图参见图片页。
图 A

1 启动/关闭开关

2 用于设置清洁等级的按钮
在清洁等级 1 和 2 之间切换

3 显示屏显示“清洁等级 2”
已增大的滚刷转速和水量

4 显示屏显示“清洁等级 1”
正常滚刷转速和水量 

5 显示屏显示“MIN MAX”（红色）
清水箱已空
污水箱已满

6 显示屏显示“电池”（绿色）
蓄电池使用时间显示

7 手柄壁挂防滑装置

8 手柄

9 清水箱

10 蓄电池组 (KÄRCHER Battery Power 4 V)

11 快速充电器 Duo (KÄRCHER Battery Power 4 V) 

12 蓄电池槽

13 可取下的头发过滤器

14 吸尘头

15 头发过滤器的解锁按钮

16 手柄解锁按钮

17 污水箱舌

18 污水箱

19 通用清洁辊

20 * 用于石材地板的清洁辊

21 清洁刷

22 清洁剂 RM 536 (30 ml)

23 * 清洁剂 RM 536 (500 ml)

24 * 清洁剂 RM 537 (30 ml)

25 停靠和清洁工位

26 用于保管滚刷的垫高块

* 选配

安装
安装手柄

1. 固定住基本设备。
2. 请将手柄装入设备主体内，直至插入至止挡处、听

到卡入的声音。手柄必须牢牢固定在设备中。
图 B

投入运行
给蓄电池组充电

1. 给蓄电池组充电（参见蓄电池组和充电器的操作说
明书和安全提示）。
图 C

装入蓄电池组
1. 将蓄电池组压入设备上的蓄电池组槽中，直至其卡

入发出咔哒声。
图 D

放入污水箱
1. 将污水箱放在地板上。
2. 将设备放在污水箱上，并向下压，直至污水箱卡入

发出咔哒声。
图 E
污水箱必须牢牢固定在设备中。

安装滚刷
1. 将清洁辊拧入辊支架，将其拧到底。

图 F
2. 请注意设备上滚刷内侧和辊支架的颜色分配（例

如，蓝色对应蓝色）。
3. 安装后，检查清洁辊是否已牢固就位。

填充清水箱
1. 用侧面的抓握凹槽抓住清水箱，并将其从设备中取

出。
2. 请打开水箱封盖并转至一侧。

图 G
3. 为清水箱填充冷的或温的清水。
4. 必要要请在清水箱中加入 KÄRCHER 清洁或养护剂。

注意
洗涤剂或护理剂的剂量过多或不足
可能导致糟糕的清洁效果。
注意洗涤剂或护理剂的推荐剂量。
5. 关闭水箱封盖。
6. 将清水箱放入设备中。

图 H
清水箱必须牢牢固定在设备中。

运行
一般性操作说明

注意
潮湿
损坏敏感地面
使用设备之前，在不显眼处检查地面的耐水性。 
不得清洁水敏性地面，例如未经处理的木塞板地板，因
为潮气可渗透进去并损坏地面。

注意
财产损失
尖锐、大型以及笨重的物体会损坏设备。
不得将设备存放在坚硬的粗糙污物和物体上，否则零件
可能会卡在污水箱下方并且对地面和水箱上造成划痕。
开始工作和储存设备之前清除地面上诸如碎片、鹅卵
石、螺栓或玩具部件的物体。
图 AF
提示
● 为避免出现条纹图案，在诸如木材或精细陶瓷的敏

感表面上使用之前，请在角落处测试设备。

� 危险
触电危险
该设备包含电气元件。
不要用流动水清洁本设备。不得将设备
浸泡在水中。



● 不要固定在一个地点，而是持续移动。
● 遵守地面铺层的提示。
提示
从里到外（朝门方向）作业，以使新擦拭的地面上没有
脚印。
图 AG
● 通过来回移动设备清洗地面，清洗速度类似使用吸

尘器时的速度。
提示
为了获得最佳清洁效果，首次使用之前在 60°C 的洗衣
机中清洗滚刷。

注意
滚刷松动会导致财产损失
洗衣机可能会损坏。
将滚刷放在洗衣网中，并在洗衣机中装入其他衣物。

注意
使用柔顺剂清洁滚刷或使用烘干机可能造成损坏
微纤维的损坏
在洗衣机中清洗时，不得使用衣物柔顺剂。
不得将滚刷放在烘干机中。

开始使用其进行工作

注意
不受控制的移动
设备和财产损失
一旦启动设备，清洁辊就会开始转动。
握住手柄，以免设备自行移动。

� 小心
受伤危险 
只要设备接通，清洁辊便将开始旋转。可能因为受控的
向前动作导致受伤。
牢牢握住手柄，确保设备不会自行做向前动作。

注意
未使用的清水箱或污水箱
财产损失
开始清洁工作之前，确保清水箱已注水并且污水箱已装
入设备中。 
1. 按下启动/关闭开关。

图 I
设备接通。
正常滚刷转速和水量的清洁等级 1 显示屏显示亮
起。

2. 请等待，直至滚刷旋转。
3. 利用清洁等级调节按钮切换到清洁等级 2。

图 J
滚刷转速和水量都将增加。
清洁等级 2 显示屏显示亮起。

4. 前后移动设备，直至滚刷充分湿润。
提示
清洁等级 1 或清洁等级 2 的设置取决于待清洁的表面
（例如：木质或石材地板）。
首次调试时，设备已设置为清洁等级 1。
发生一次工作中断或重新调试后，会始终激活上一次的
清洁等级设置。

蓄电池使用时间
“蓄电池”显示屏指示器显示蓄电池使用时间： 
● 3 个 LED 亮起 - 70% 至 100% 的蓄电池使用时间
● 2 个 LED 亮起 - 40% 至 70% 的蓄电池使用时间
● 1 个 LED 亮起 - 20% 至 40% 的蓄电池使用时间

图 L
一个滚轮开始-停止动作和光学信号警告蓄电池电量为
空。
● 蓄电池电量为空前约 5 分钟，最下面的 LED 闪烁，

滚轮以快速开始-停止动作的形式旋转三次。
● 蓄电池电量已空并且设备关机后，所有 LED 闪烁 30

秒。

清空污水箱，并补注清洁液
1. 按下启动/关闭开关。

关闭设备。
2. 用脚固定住吸尘头，并将手柄向前压。

设备自行竖起。
图 M

3. 松开污水箱：脚站在污水箱舌上，将手柄向前压。
图 N
污水箱从设备上松开。

4. 清空污水箱时，不要利用上盖运输，而是用双手水
平运输。

5. 通过开口清空污水箱。如果有卡住的脏污，请取下
污水箱的盖子，并用清水冲洗污水箱。
图 O

6. 放入废水箱（参见章节  放入污水箱 ）。
● 如果清水箱为空，则显示屏显示“MIN MAX”（红

色）亮起。
图 K

7. 填充清水箱（参见章节  填充清水箱）。

注意
因漏水导致的危险
损坏危险
每次清水箱为空时，以及填充清水箱之前，请先把污水
箱清空，以避免污水箱满溢。

中断运行

注意
潮湿滚刷
对敏感地板的湿气损害
较长工作暂停时，请将本设备放在停靠和清洁工位上，
以避免潮湿滚刷对敏感地板造成损害。
1. 按下启动/关闭开关。

关闭设备。
2. 用脚固定住吸尘头，并将手柄向前压。

设备自行竖起。
图 M

3. 将设备放在停靠和清洁工位上。

结束运行
1. 按下启动/关闭开关。

关闭设备。
2. 用脚固定住吸尘头，并将手柄向前压。

设备自行竖起。
图 M

3. 将设备放在停靠和清洁工位上。
图 Y

注意
顽固污垢
顽固污垢会损坏设备。
建议每次使用后彻底清洁设备。 
4. 清洁设备（参见章节  通过冲洗清洁吸尘头）。

保管设备

注意
液体/潮湿脏污
如果设备在存放时仍含有液体/潮湿脏污，可能会导致
产生异味。
存放设备时，必须完全清空清水和污水箱。 
使用清洁刷将吸尘头盖板头发过滤器中的头发和灰尘颗
粒清除。
让经过清洁滚刷风干，例如：停靠工位的垫高块上。干
燥湿滚刷时不要将其放在封闭的柜子里。
1. 将空污水箱放入设备之前，请让其干燥。
2. 将设备放在停靠和清洁工位上。

图 Z
3. 按下手柄解锁按钮。
4. 请将手柄向上拉开。
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5. 用搭片将手柄挂在设备上。
图 AA

6. 干燥时，将湿滚刷插到停靠和清洁工位的垫高块
上。
图 AB

7. 取出蓄电池组（参见章节  取出蓄电池组）。
8. 给蓄电池组充电，参见蓄电池组和充电器的操作说

明书和安全提示。
9. 请将设备保管在干燥的房间内。

图 AD

取出蓄电池组
提示
较长的工作中断时，请从设备中取出蓄电池组并锁好防
止他人擅自使用。
1. 按下启动/关闭开关。

关闭设备。
2. 按下蓄电池组上的解锁按钮，将蓄电池组从蓄电池

组槽上拉出。
图 AE

保养和维护
一般注意事项

� 警告
因意外启动的设备导致的危险
受伤危险
对设备执行所有作业之前，将蓄电池组移除。

通过冲洗清洁吸尘头

注意
残留污垢或清洁剂 
必须定期清洁污水箱和毛发过滤器，以免污垢卡在水箱
或毛发过滤器中。如果运行结束后未清洁设备，污物颗
粒可能会堵塞毛发过滤器和开槽。此外，设备中污垢和
细菌积累会产生难闻的气味。
完成工作后，将设备放入停靠和清洁工位并开始冲洗过
程。
只能通过自动冲洗过程清洗停靠和清洁工位中的吸尘
头，而不要将水单独注入工位中。注意污水箱已装入。 
请勿将吸尘头底面浸入水中。
1. 按下启动/关闭开关。

关闭设备。
2. 用脚固定住吸尘头，并将手柄向前压。

设备自行竖起。
图 M

3. 松开污水箱：脚站在污水箱舌上，将手柄向前压。
图 N

4. 清空污水箱，并冲洗放入，直至其卡入（参见章节
清空污水箱，并补注清洁液）。

5. 将设备连同空的污水箱放入停靠和清洁工位中。
6. 将 100 ml 不含清洁或养护剂的清水填充到清水箱

中，直至达到贴标上的记号（参见章节  填充清水
箱）。
图 P

提示
冲洗过程中不必添加清洁剂。
7. 同时按住启动/关闭开关和用于设置清洁等级的按

钮保持 3 秒钟。
图 Q

8. 显示屏指示器从上到下反复亮起。
冲洗过程开始，并总共持续约 90 秒。
图 R

提示
冲洗过程开始时，水从清水箱流到滚刷上约 45 秒钟。
在此期间，设备处于静音状态。只有当冲洗过程结束
时，滚刷才开始转动约 30 秒钟。

9. 冲洗过程结束后，显示屏显示“MIN MAX”（红色）
闪烁 10 秒。
图 K

10.松开污水箱：脚站在污水箱舌上，将手柄向前压。
图 N

11.清空并清洁污水箱（参见章节  清洁污水箱）。
12.按下头发过滤器的解锁按钮。

头发过滤器松开。
13.取出并清洁头发过滤器（参见章节  清洁头发过滤

器）。
图 S

14.取出并清洁滚刷（参见章节  清洁滚刷）。
图 T

15.如果清水箱中仍然有水，请取出并清空清水箱。

清洁污水箱

注意
顽固污垢 
顽固污垢会损坏设备。
定期清洁污水箱。
有关污水箱显示屏显示的信息和取出污水箱的方法，请
参见章节  清空污水箱，并补注清洁液。
1. 取下污水箱的盖子。
2. 用清水清洁污水箱和盖子。

图 U
3. 污水箱也可以在洗碗机中清洁。
提示
在洗碗机内清洁，可能会使污水箱盖子上的橡胶衬面变
粘。但是密封性不受影响。

清洁滚刷

注意
滚刷中的残余清洁剂
产生泡沫
每次使用后，请用流水清洗滚刷或在洗衣机中清洁滚
刷。

注意
使用柔顺剂清洁滚刷或使用烘干机可能造成损坏
微纤维的损坏
在洗衣机中清洗时，不得使用衣物柔顺剂。
不得将滚刷放在烘干机中。

注意
滚刷松动会导致财产损失
洗衣机可能会损坏。
将滚刷放在洗衣网中，并在洗衣机中装入其他衣物。
1. 按下启动/关闭开关。

关闭设备。
2. 用脚固定住吸尘头，并将手柄向前压。

设备自行竖起。
图 M

3. 将设备放在停靠和清洁工位上。
图 Y

4. 拧下把手凹槽上的清洁辊。
图 T

5. 用流动水清洁该清洁辊，或在水温最高 60 °C 的洗
碗机中不用洗涤剂进行洗涤。
图 V

6. 用湿布清洁滚刷驱动装置。
7. 干燥时，将湿滚刷插到停靠和清洁工位的垫高块

上。
图 AB

8. 请将设备保管在干燥的房间内。
图 AD
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清洁头发过滤器

注意
顽固污垢
顽固污垢会损坏设备。
建议每次使用后彻底清洁设备。 

注意
顽固污垢 
顽固污垢会损坏设备。
定期使用清洁刷清洗两个毛发过滤器。

注意
在洗碗机中清洗毛发过滤网会造成损坏
刮板边缘可能会由于冲洗过程发生变形，因此无法再正
确地压到滚刷上。这会使清洁效果变差。
不得在洗碗机中清洁毛发过滤器，而是用流水清洗。
1. 按下启动/关闭开关。

关闭设备。
2. 用脚固定住吸尘头，并将手柄向前压。

设备自行竖起。
图 M

3. 将设备放在停靠和清洁工位上。
图 Y

4. 按下头发过滤器的解锁按钮。
图 S
头发过滤器松开，并且可以被取出。

5. 用流动水清洁两个头发过滤器。
6. 用清洁刷将咬死的脏污清除，例如：过滤器梳子里

咬死的脏污。
图 X
图 W

7. 将头发过滤器放入吸尘头中，并将其卡入。两个头
发过滤器必须牢牢固定在设备中。
图 AC

清洁和养护剂

注意
使用不合适的清洁剂和护理剂
使用不合适的清洁剂和护理剂可能会损坏设备并导致失
去保修。
仅限使用 KÄRCHER 清洁剂。
注意正确的剂量。
提示
根据需要，在清洁地面时使用 KÄRCHER 清洁剂或护理
剂。
 计量清洁和养护剂时，请注意制造商的用量说明。
 为避免起泡，先为清水箱加水，然后再加清洁或养

护剂。
 为避免满溢，加水时要流出用于清洁或养护剂的空

间。为此，请留意清水箱上的 Max 标记。

故障时的帮助
故障原因常常很简单，借助以下概述即可自己排除故
障。如有疑义或故障在这里未列出，请联系授权的客户
服务部。
设备不工作
蓄电池组没有在设备中正确就位。
 将蓄电池组压入设备上的蓄电池组槽中，直至其卡

入。
蓄电池组的电量太低。
 给蓄电池组充电（参见章节  给蓄电池组充电）。
蓄电池组或充电器有缺陷。
 更换蓄电池组或充电器，参见章节  按规定使用 。
接通设备时，该 LED 错误显示（显示屏显示“蓄电池
”）闪烁并且设备没有启动
蓄电池组电量为空。
 给蓄电池组充电（参见章节  给蓄电池组充电）。

LED 故障显示灯（显示屏指示器“蓄电池”）在运行
期间闪烁
设备在运行期间过热（例如在较高的环境温度下）。
 中断运行并使设备冷却。
 如果设备自动关闭，则使设备冷却。

只有当设备相应冷却后，才能重新接通。
显示屏显示从上到下反复亮起
设备正在进行用于清洁吸尘头的 90 秒冲洗过程
 等待大约 90 秒。然后，冲洗过程结束，显示屏显

示不再亮起（参见章节  通过冲洗清洁吸尘头）。
该设备不收集脏污
清水箱中没有水。显示屏显示屏显示“MIN MAX”（红
色）亮起。
 在清水箱中补注水，参见章节  清空污水箱，并补

注清洁液。
清水箱未在设备中正确就位。
 放入清水箱时，请确保其在设备中牢固就位。
污水箱缺失或没有正确在设备中就位。
 将污水箱放入设备时，确保其卡入发出咔哒声。
头发过滤器缺失或没有在设备中正确就位。
 将头发过滤器正确放入设备。
滚刷缺失或没有在设备中正确就位。
 将滚刷放入或将滚刷转到滚刷支架上，直至转不动

为止。
滚刷脏污或磨损了。
 清洁（参见章节  清洁滚刷）或更换滚刷。
必须干燥滚刷
滚刷未充分润湿。
 润湿滚刷，参见章节 开始使用其进行工作。
 在水龙头下润湿滚刷，将其拧干，然后将其放入设

备中。
该滚刷自行从滚刷支架中旋出，滚刷旋转未开始
按下启动/关闭开关后，直接开始向前或向后擦拭动
作。
 按下启动/关闭开关后，等待滚刷旋转，然后才开始

向前或向后擦拭动作。
清洁效果不佳
滚刷在首次使用前没有被清洗过。
 滚刷可以在 60 °C 温度下机洗。一般注意事项参见

章节 一般性操作说明。
滚刷脏污。
 清洁滚刷，参见章节  清洁滚刷。
滚刷未充分润湿。
 润湿滚刷，参见章节 开始使用其进行工作。
使用了错误的清洁剂或错误计量。
 仅使用 KÄRCHER 清洁剂，并注意用量适当。
地面上有其他清洁剂的残留物。
 请用水彻底清除滚刷上的残余清洁剂。
 不使用清洁剂，请用本设备和干净的滚刷反复清洁

地面。
地板上的残余清洁剂被清除。

吸水性不理想
毛发过滤器未正确放置在设备中。
 将毛发过滤器正确装入设备中。
滚刷磨损。
 更换滚刷。
设备漏出污水
污水箱已满。
 立即清空污水箱，参见章节  清空污水箱，并补注

清洁液。
污水箱未在设备中正确就位。
 将污水箱放入设备时，确保其卡入发出咔哒声。污

水箱必须牢牢固定在设备中。
头发过滤器没有在设备中正确就位。
 将头发过滤器正确放入设备。
污水箱损坏。
 请联系授权的客户服务部门。
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使用时，设备会钩入接缝
污水箱底面的栓钉已损坏或磨损。
 联系授权的客户服务部门。

技术参数

保留技术参数更改权利。

Contents

Intended use
Use the device exclusively with battery packs and 
chargers from the KÄRCHER Battery Power 4 V sys-
tem.

Use the floor cleaner exclusively for hard floor cleaning 
in your private household and only on waterproof hard 
floors.
Do not clean water-sensitive floor coverings such as 
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

The device is suitable for cleaning PVC, linoleum, tiled, 
stone, oiled and waxed parquet, laminate and all water-
resistant floor coverings.

Environmental protection
The packing materials can be recycled. Please 
dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components 
such as batteries, rechargeable batteries or oil, 
which - if handled or disposed of incorrectly - can 

pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the 
correct operation of the appliance. Appliances marked 
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.
Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found 
at: www.kaercher.com/REACH

Accessories and spare parts
Only use original accessories and original spare parts. 
They ensure that the appliance will run fault-free and 
safely.
Information on accessories and spare parts can be 
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery
The scope of delivery for the appliance is shown on the 
packaging. Check the contents for completeness when 
unpacking. If any accessories are missing or in the 
event of any shipping damage, please notify your deal-
er.

Warranty
The warranty conditions issued by our relevant sales 
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty 
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please 
contact your dealer (with the purchase receipt) or the 
next authorised customer service site.
(See overleaf for the address)

Safety instructions
Read these safety instructions, these original instruc-
tions, the safety instructions provided with the battery 
pack and the original instructions for the battery pack/
standard charger supplied before using the device for 
the first time. Act in accordance with them. Keep the 
booklets for future reference or for future owners.
In addition to the notes in the operating instructions, you 
also need to take into consideration the general safety 
regulations and accident prevention guidelines applica-
ble by law.

Hazard levels

� DANGER
● Indication of an imminent threat of danger that will 

lead to severe injuries or even death.

� WARNING
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to severe injuries or even death.

� CAUTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to minor injuries.

FC 4-4

电源连接

电压 V 7,2 - 
7,4

防护类型 IPX4

设备防护等级 III

设备额定功率 W 30

蓄电池额定电压 V 2x 3.6 - 
3.7

充满电蓄电池 (2x 2.5 Ah) 的最
大工作时长

min 30

添加量

清水箱容积 ml 400

污水箱容积 ml 200

尺寸和重量

重量（不含附件和清洁剂） kg 3.5

长度 mm 240

宽度 mm 310

高度 mm 1170

 Intended use........................................................ 11
 Environmental protection..................................... 11
 Accessories and spare parts ............................... 11
 Scope of delivery................................................. 11
 Warranty .............................................................. 11
 Safety instructions ............................................... 11
 Symbols on the device ........................................ 12
 Device description ............................................... 12
 Installation ........................................................... 13
 Initial startup ........................................................ 13
 Operation............................................................. 13
 Care and service ................................................. 15
 Troubleshooting guide ......................................... 16
 Technical data ..................................................... 17

Suitable battery packs are marked with 
the BP 4 V symbol.
Only charge the battery pack with the 
chargers approved for charging.
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ATTENTION
● Indication of a potentially dangerous situation that 

may lead to damage to property.

Electrical components

� DANGER ● Do not immerse the device in wa-
ter. ● Never touch contacts or lines. ● Do not expose the
device with the battery packs to strong sunlight, heat or 
fire.

� WARNING ● Switch off the device before all 
care and maintenance work. ● The appliance contains 
electrical components - do not clean the appliance un-
der running water.

� CAUTION ● Have repair work carried out by 
the authorised customer service only. ● Check the de-
vice and accessories for proper condition and opera-
tional safety before each use. Do not use the device if it 
is damaged.

ATTENTION ● Do not insert any objects into the
battery mount except for battery packs of the KÄRCH-
ER Battery Power 4 V system.

Safe handling

� DANGER ● Risk of asphyxiation. Keep pack-
aging film out of the reach of children. 

� WARNING ● Only use the device for its proper 
use. Take into account the local conditions and beware 
of third parties, in particular children, when working with 
the device.  ● Adhere to the respective safety regula-
tions in hazard zones (e.g. service stations). Never op-
erate the device in explosive spaces. ● Children and 
persons unfamiliar with these instructions are not al-
lowed to operate the device. The age of the operator 
may be limited by local restrictions. ● The device is not 
intended for use by children, persons with restricted 
physical, sensory or mental abilities or persons unfamil-
iar with these instructions. ● Persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities and persons 
lacking experience and knowledge may only use the ap-
pliance if they are properly supervised, have been in-
structed on use of the appliance safely by a person 
responsible for their safety, and understand the result-
ant hazards involved.  ● Children must not play with the 
appliance. ● Children must be supervised to prevent 
them from playing with the appliance. ● Keep the device 
out of the reach of children when it cools down.  ● Chil-
dren may only perform cleaning work and user mainte-
nance under supervision. ● Keep all parts your body 
(e.g. fingers, hair) away from the rotating cleaning roll-
ers ● Risk of injury from sharp objects (e.g. splinters). 
Protect your hands while cleaning the floor head.

� CAUTION ● Do not use the appliance if it has 
been dropped beforehand, is visibly damaged or if it is 
leaking. ● Only operate or store the device in accord-
ance with the description or figure.  ● Accidents or dam-
age due to the device falling over. Before all actions with 
or on the device, you must make sure that it is stable. 
● Never leave the device unsupervised while it is in op-
eration. 

ATTENTION ● Device damage. Never fill the wa-
ter reservoir with solvents, liquids containing solvents or 
undiluted acids (e.g. detergents, petrol, paint thinners 
and acetone). ● Only switch on the device when the 
fresh water tank and waste water tank are installed. 
● Do not pick up sharp or larger objects with the device, 

such as e.g. glass shards, gravel or toy parts. ● Do not 
fill the fresh water container with vinegar, decalcification 
agents, essential oils or similar substances. Avoid tak-
ing up these substances with the device. ● Use the de-
vice only on hard floors with a watertight coating, such 
as e.g. varnished parquet, enamelled tiles or linoleum. 
● Do not use the device for cleaning carpets or carpeted 
floors. ● Do not guide the device over the floor grilles of
convection heating systems. The device cannot vacu-
um up the escaping water when it is guided over a floor 
grille. ● Switch off the device at the main switch/power
switch during longer breaks and after use. ● Do not op-
erate the device at temperatures below 0 °C. ● Protect 
the device from rain. Do not store the device outdoors.

Symbols on the device

Device description
The maximum amount of equipment is described in 
these operating instructions. Depending on the model 
used, there are differences in the scope of delivery (see 
packaging).
For the illustrations, refer to the graphics page.
Illustration A

1 ON/OFF switch

2 Button for adjusting the cleaning level
Switching between cleaning level 1 and 2

3 “Cleaning level 2” indicator
Increased roller speed and water quantity

4 “Cleaning level 1” indicator
Normal roller speed and water quantity 

5 “MIN MAX” indicator (red)
The fresh water tank is empty
The waste water tank is full

6 “Battery” indicator (green)
Battery run time display

7 Wall anti-slip handle

8 Handle

9 Fresh water tank

10 Battery packs (KÄRCHER Battery Power 4 V)

11 Quick charger Duo (KÄRCHER Battery Power 4 V)

12 Battery pack holder

13 Removable hair filters

14 Floor head

15 Unlocking button for hair filters

16 Handle unlocking button

17 Waste water tank tongue

18 Waste water tank

19 Universal cleaning rollers

� DANGER
Risk of electric shock
The device contains electrical compo-
nents.
Never clean the device under running 
water. Do not immerse the device in wa-
ter.
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20 * Cleaning rollers for stone floors

21 Cleaning brush

22 Detergent RM 536 (30 ml)

23 * Detergent RM 536 (500 ml)

24 * Detergent RM 537 (30 ml)

25 Parking and cleaning station

26 Raised elements for storing the rollers

* optional

Installation
Install the handle bar

1. Hold the basic device firmly.
2. Insert the handle bar as far as it will go into the basic 

device until it audibly latches into place. The handle 
bar must sit firmly in the unit. 
Illustration B

Initial startup
Charging battery packs

1. Charge the battery packs (see operating instruc-
tions and safety instructions for the battery packs 
and the charger).
Illustration C

Fitting the battery packs
1. Press the battery packs into the battery pack holder 

on the device until they audibly latch into place.
Illustration D

Fitting the waste water tank
1. Place the waste water tank on the floor.
2. Set the device on the waste water tank and press 

down so that the waste water tank audibly latches 
into place.
Illustration E
The waste water tank must sit tightly in the device.

Installing the rollers
1. Twist the cleaning rollers onto the roller holder all 

the way to the end stop.
Illustration F

2. Pay attention to the colour coding on the inner side 
of the roller and on the roller holder on the device 
(e.g. blue to blue).

3. After installation, check that the cleaning rollers are 
tightly seated.

Filling the fresh water tank
1. Grasp the fresh water tank by the recessed grips at 

the side and remove it from the device.
2. Open the tank cap and turn it to the side.

Illustration G
3. Fill the fresh water tank with cold or lukewarm fresh 

water.
4. Add KÄRCHER detergent or care agent to the fresh 

water tank as required.
ATTENTION
Overdosing or underdosing of the detergent or care 
agent
Can result in poor cleaning results.
Follow the dosage recommendations for the detergent 
or care agent.
5. Close the tank cap.

6. Fit the fresh water tank into the device.
Illustration H
The fresh water tank must sit tightly in the device.

Operation
General instructions on operation

ATTENTION
Moisture
Material damage to sensitive floors
Check the surface to be cleaned for water sensitivity at 
an inconspicuous location before using the device. 
Do not clean water-sensitive floor coverings such as 
e.g. untreated cork floors, since the moisture can pene-
trate and damage the floor.

ATTENTION
Material damage
Damage to the device from pointed, large and/or bulky 
objects.
The device must not be stored and used on hard coarse 
dirt and objects, as the parts can get stuck under the 
waste water tank and cause scratches on the floor and 
tank.
Before starting work and storing the device, remove ob-
jects such as shards, pebbles, screws or toy parts from 
the floor.
Illustration AF
Note
● To avoid striped patterns, test the device on an in-

conspicuous area before using on sensitive surfac-
es, e.g. wood or fine stone.

● Do not allow it to remain in one area, but keep it in 
motion.

● Observe the instructions for the floor covering man-
ufacturer. 

Note
Work backwards towards the door so that no footprints 
are generated on the freshly washed floor.
Illustration AG
● Floor cleaning is performed using a to and fro move-

ment at the same speed as when vacuuming.
Note
For an optimum cleaning result, wash the rollers in the 
washing machine at 60° C before initial use.

ATTENTION
Material damage due to loose rollers
This may damage the washing machine.
Place the rollers in a laundry net and load the washing 
machine with extra laundry.

ATTENTION
Damage due cleaning the rollers with fabric soften-
er or using a clothes dryer
Damage to the microfibres
Do not use fabric softener when cleaning in a washing 
machine.
Do not dry the rollers in a clothes dryer.

Starting work

ATTENTION
Uncontrolled motion
Damage to the device and material damage
The cleaning rollers start rotating as soon as the device 
is switched on.
Hold the handle tight to prevent the device from moving 
away independently.
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� CAUTION
Risk of injury 
The cleaning rollers start rotating as soon as the device 
is switched on. Injuries can occur due to uncontrolled 
movement.
Hold the handle tight to prevent the device from moving 
away independently.

ATTENTION
Fresh water tank or waste water tank not installed
Material damage
Before starting cleaning work, ensure that the fresh wa-
ter tank is filled with water and the waste water tank is 
fitted in the device. 
1. Press the ON/OFF switch.

Illustration I
The device switches on.
The cleaning level 1 indicator for normal roller 
speed and normal water quantity lights up.

2. Wait until the rollers rotate.
3. Switch to cleaning level 2 using the button for set-

ting the cleaning level.
Illustration J
This increases the roller speed and water quantity.
The Cleaning level 2 indicator lights up.

4. Move the device back and forth until the rollers are 
sufficiently moistened.

Note
Selection of cleaning level 1 or cleaning level 2 de-
pends on the type of floor to be cleaned (e.g. wooden or 
stone floor).
The device is set to cleaning level 1 after initial start-up.
The cleaning level setting last used always remains ac-
tivated after interrupting and resuming work.

Battery run time
The “Battery” indicator shows the remaining battery run 
time: 
● 3 LEDs light up - 70% to 100% battery run time
● 2 LEDs light up - 40% to 70% battery run time
● 1 LED lights up - 20% to 40% battery run time

Illustration L
A roller start-stop motion and optical signals warn of a 
depleted battery.
● Approx. 5 minutes before the battery is depleted, the 

lowest LED flashes and the rollers rotate three times 
in the form of a quick start-stop motion.

● All LEDs flash for 30 seconds when the battery is 
empty and the device has switched off.

Emptying the waste water tank and refilling 
the cleaning fluid

1. Press the ON/OFF switch.
The device switches off.

2. Fix the floor head with the foot and push the handle 
forward.
The device stands by itself.
Illustration M

3. Release the waste water tank: Stand with your foot
on the tongue of the waste water tank and push the 
handle bar forward.
Illustration N
The waste water tank releases from the device.

4. For draining the waste water tank, do not transport 
the waste water tank by the top cover, but hold it lev-
el using both hands.

5. Empty the waste water tank through the openings. 
In the case of adhering soiling, remove the cover of

the waste water tank and rinse the waste water tank 
with fresh water.
Illustration O

6. Fit the waste water tank (see chapter  Fitting the 
waste water tank).

● If the fresh water tank is empty, the “MIN MAX” indi-
cator (red) lights up.
Illustration K

7. Fill the fresh water tank (see chapter  Filling the 
fresh water tank).

ATTENTION
Danger from escaping water
Risk of damage
Empty the waste water tank every time the fresh water 
tank is empty and before filling the fresh water tank to 
prevent the waste water tank from overflowing.

Interrupting operation

ATTENTION
Damp rollers
Moisture damage to sensitive floors
Park the device in the parking station during longer work 
breaks to prevent damage to sensitive floors through 
wet rollers.
1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle 

forward.
The device stands by itself.
Illustration M

3. Park the device on the parking and cleaning station.

Finishing operation
1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle 

forward.
The device stands by itself.
Illustration M

3. Park the device on the parking and cleaning station.
Illustration Y

ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
It is recommended to clean the device completely after 
each application. 
4. Clean the device (see chapter  Floor head cleaning 

by means of rinsing process). 

Storing the device

ATTENTION
Liquids/moist dirt
Unpleasant odours can develop if the device contains 
liquids/moist dirt when stored.
Completely empty the fresh water tank and waste water 
tank before storing the device. 
Use the cleaning brush to remove hair and dirt particles 
from the hair filter in the floor head cover.
Allow the cleaned rollers to dry in the air, e.g. on the 
raised elements of the parking station. Do not place the 
wet rollers in an enclosed cupboard to dry.
1. Allow the empty waste water tank to dry before fit-

ting it into the device.
2. Park the device on the parking and cleaning station.

Illustration Z
3. Press the handle unlocking button.
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4. Pull the handle upwards and away.
5. Hook the handle on the device using the strap.

Illustration AA
6. Place the wet rollers to dry on the raised elements 

of the parking and cleaning station.
Illustration AB

7. Remove the battery packs (see chapter  Removing 
the battery pack).

8. Charge the battery packs, see operating instructions 
and safety instructions for the battery packs and the 
charger.

9. Store the device in a dry room.
Illustration AD

Removing the battery pack
Note
During longer work breaks, remove the battery packs 
from the device and secure them against unauthorised 
use.
1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.
2. Press the battery pack unlocking button, and pull the 

battery packs out of the battery pack holder.
Illustration AE

Care and service
General instructions

� WARNING
Danger due to the device inadvertently starting up
Risk of injury
Remove the battery packs prior to all work on the de-
vice.

Floor head cleaning by means of rinsing 
process

ATTENTION
Dirt or detergent residues 
The waste water tank and the hair filters must be 
cleaned regularly to ensure that dirt does not accumu-
late in the tank and hair filters. Dirt particles can clog the 
hair filters and slots if the device is not cleaned after use. 
The accumulation of dirt and bacteria can also result in 
the development of unpleasant odours in the device.
On completion of work, place the device in the cleaning 
station and start the rinsing process.
Clean the floor head in the cleaning station only by us-
ing the automatic rinsing process and not by pouring 
water into the station separately. Make sure that the 
waste water tank is attached. 
Do not hold the underside of the floor head under water.
1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle 

forward.
The device stands by itself.
Illustration M

3. Release the waste water tank: Stand with your foot
on the tongue of the waste water tank and push the 
handle bar forward.
Illustration N

4. Empty the waste water tank and reinsert it until it
latches into place (see chapter  Emptying the waste 
water tank and refilling the cleaning fluid).

5. Place the device with an empty waste water tank in 
the parking and cleaning station.

6. Fill the fresh water tank with 100 ml of fresh water 
without detergent or care agents up to the mark on 
the label (see chapter  Filling the fresh water tank).
Illustration P

Note
It is not necessary to add detergent for the rinsing pro-
cess.
7. Hold the ON/OFF switch and the cleaning level ad-

justment button simultaneously pressed for
3 seconds. 
Illustration Q

8. The indicators light up repeatedly from top to bot-
tom. 
The rinsing process starts and takes approx. 
90 seconds.
Illustration R

Note
At the start of the rinsing process, the water runs from 
the fresh water tank onto the rollers for approx. 45 sec-
onds. During this time the device is silent. Only at the 
end of the rinsing process do the rollers start to turn for 
approx. 30 seconds.
9. Once the rinsing process has finished, the “MIN 

MAX” indicator (red) flashes for 10 seconds.
Illustration K

10. Release the waste water tank: Stand with your foot 
on the tongue of the waste water tank and push the 
handle bar forward.
Illustration N

11. Empty and clean the waste water tank (see chapter 
Cleaning the waste water tank).

12. Press the hair filter unlocking button.
The hair filters are released.

13. Remove and clean the hair filters (see chapter 
Cleaning the hair filters).
Illustration S

14. Remove and clean the rollers (see chapter  Clean-
ing the rollers).
Illustration T

15. If water is still present in the fresh water tank, re-
move and empty the fresh water tank.

Cleaning the waste water tank

ATTENTION
Adhering dirt deposits 
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
Clean the waste water tank regularly.
For information on the waste water tank display and the 
waste water tank emptying procedure, see chapter  
Emptying the waste water tank and refilling the cleaning 
fluid.
1. Remove the waste water tank cap.
2. Clean the waste water tank and cap with fresh wa-

ter.
Illustration U

3. Alternatively, the waste water tank can be cleaned in 
a dishwasher.

Note
The rubber seals of the waste water tank cap can be-
come sticky when cleaned in a dishwasher. This does 
not affect their sealing ability.
English 15



Cleaning the rollers

ATTENTION
Detergent residue in the rollers
Foaming
Wash the rollers under running water or clean them in a 
washing machine each time after using the device.

ATTENTION
Damage due cleaning the rollers with fabric soften-
er or using a clothes dryer
Damage to the microfibres
Do not use fabric softener when cleaning in a washing 
machine.
Do not dry the rollers in a clothes dryer.

ATTENTION
Material damage due to loose rollers
This may damage the washing machine.
Place the rollers in a laundry net and load the washing 
machine with extra laundry.
1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle 

forward.
The device stands by itself.
Illustration M

3. Park the device on the parking and cleaning station.
Illustration Y

4. Unscrew the cleaning rollers via the recessed grip.
Illustration T

5. lean the cleaning rollers under running water on in a 
washing machine at max. 60 °C without washing 
agents.
Illustration V

6. Clean the roller drive with a moist cloth.
7. Place the wet rollers to dry on the raised elements 

of the parking and cleaning station.
Illustration AB

8. Store the device in a dry room.
Illustration AD

Cleaning the hair filters

ATTENTION
Adhering dirt deposits
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
It is recommended to clean the device completely after 
each application. 

ATTENTION
Adhering dirt deposits 
Adhering dirt deposits can damage the device in the 
long term.
Clean both hair filters regularly with the cleaning brush.

ATTENTION
Damage due to cleaning the hair filters in a dish-
washer
The washing process can distort the scraper edge and 
it will no longer press on the rollers correctly. This wors-
ens the cleaning result.
Do not clean the hair filters in a dishwasher but rather 
under running water.
1. Press the ON/OFF switch.

The device switches off.
2. Fix the floor head with the foot and push the handle 

forward.
The device stands by itself.
Illustration M

3. Park the device on the parking and cleaning station.
Illustration Y

4. Press the hair filter unlocking button.
Illustration S
The hair filters are released and can be removed.

5. Clean both hair filters under running water. 
6. Remove adhering dirt deposits, e.g. in the filter 

comb, using the cleaning brush.
Illustration X
Illustration W

7. Insert the hair filters into the floor head and allow 
them to latch into place. Both hair filters must sit 
tightly in the device.
Illustration AC

Cleaning and care agents

ATTENTION
Use of unsuitable detergents and care agents
The use of unsuitable detergents and care agents can 
damage the device and loss of eligibility for warranty 
claims.
Use only KÄRCHER detergents.
Take care to ensure the correct dosage.
Note
Use KÄRCHER detergent or care agents for floor clean-
ing as necessary.
 Observe the manufacturer's dosing quantity recom-

mendations when dosing with detergent or care 
agents.

 To prevent foaming, fill the fresh water tank with wa-
ter first and the add the detergent or care agent. 

 To prevent the tank from overflowing, be sure to 
leave enough space for the detergent or care agent 
when filling with water. To do this, observe the Max 
marking on the fresh water tank.

Troubleshooting guide
Malfunctions often have simple causes that you can 
remedy yourself using the following overview. When in 
doubt, or in the case of malfunctions not mentioned 
here, please contact your authorised Customer Service.
The device does not work
The battery packs are not sitting correctly in the device.
 Press the battery packs into the battery pack holder 

on the device until they latch into place.
The charging state of the battery packs is too low.
 Charge the battery packs, see chapter  Charging 

battery packs.
The battery packs or charger is defective.
 Replace the battery packs or charger, see chapter 

Intended use.
The error LED ("Battery" indicator) flashes when 
the device is switched on and the device does not 
start
The battery packs are empty.
 Charge the battery packs, see chapter  Charging 

battery packs.
The error LED ("Battery" indicator) flashes while the 
device is being used
Device has overheated during use (e.g. when operating 
in high ambient temperatures).
 Stop working and allow the device to cool down.
 Allow the device to cool down if the device switches 

off by itself.
The device can only be switched on again once it 
has cooled down enough.
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The indicators light up repeatedly from top to bot-
tom
The device is in the 90-second rinsing process for 
cleaning the floor head
 Wait approx. 90 seconds. After this, the rinsing pro-

cess is finished and the indicators no longer light up 
(see chapter  Floor head cleaning by means of rins-
ing process).

The device does not absorb dirt
There is no water in the fresh water tank. The “MIN 
MAX” indicator (red) lights up.
 Refill water in the fresh water tank, see chapter 

Emptying the waste water tank and refilling the 
cleaning fluid.

The fresh water tank is not sitting properly in the device.
 Insert the fresh water tank so that it is firmly seated

in the device.
The waste water tank is missing or not sitting properly in 
the device.
 Insert the waste water tank in the device so that it 

audibly latches into place.
The hair filters are missing or are not sitting correctly in 
the device.
 Fit the hair filters correctly in the device.
The rollers are missing or not sitting properly in the de-
vice.
 Fit the rollers or twist the rollers as far as they will go 

onto the roller holder.
The rollers are dirty or worn out.
 Clean the rollers (see chapter  Cleaning the rollers.
The rollers are too dry
The rollers are not being sufficiently moistened.
 Moisten the rollers, see chapter Starting work.
 Moisten the rollers under the tap, wring them out 

and insert them into the device.
The rollers twist out of the roller holder and the ro-
tation of the rollers does not start
The forward or backward mopping motion was started 
directly after the ON/OFF switch was pressed.
 After pressing the ON/OFF switch, wait until the roll-

ers rotate and only then start the forward or back-
ward mopping motion.

Poor cleaning result
The cleaning rollers were not washed before initial use.
 Wash the rollers in a washing machine at 60°C. For 

notes, see chapter  General instructions on opera-
tion.

The rollers are dirty.
 Clean the rollers, see chapter  Cleaning the rollers.
The rollers are not being sufficiently moistened.
 Moisten the rollers, see chapter Starting work.
Incorrect detergent or incorrect dosage was used.
 Use only KÄRCHER detergent and be sure to use 

the correct dosage.
Foreign detergent residues are present on the floor.
 Thoroughly remove all detergent residues from the 

rollers using water.
 Clean the floor several times using the device and 

clean rollers, without using detergent.
This removes all detergent residues from the floor.

The water absorption is not optimal
The hair filters are not sitting correctly in the device.
 Fit the hair filters correctly in the device.
The rollers are worn out. 
 Replace the rollers.
The device is losing waste water
The waste water tank is full.

 Empty the waste water tank immediately, see chap-
ter  Emptying the waste water tank and refilling the 
cleaning fluid.

The waste water tank is not sitting properly in the de-
vice.
 Fit the waste water tank in the device so that it audi-

bly latches into place. The waste water tank must sit 
tightly in the device.

The hair filters are not sitting correctly in the device.
 Fit the hair filters correctly in the device.
The waste water tank is damaged.
 Contact the authorised Customer Service.
The device engages in joints when used
The knobs on the underside of the waste water tank are 
damaged or worn.
 Contact the authorised Customer Service.

Technical data

Subject to technical modifications.

Daftar Isi

Petunjuk penggunaan
Hanya gunakan perangkat dengan unit baterai dan 
perangkat pengisi daya dari sistem Battery Power 4 V 
dari KÄRCHER.

FC 4-4

Electrical connection

Voltage V 7,2 - 7,4
Degree of protection IPX4
Device protection class III
Nominal power of device W 30
Nominal voltage of batteries V 2x 3.6 - 

3.7
Max. operating duration with fully 
charged batteries (2x 2.5 Ah)

min 30

Filling quantity

Fresh water tank capacity ml 400
Waste water tank capacity ml 200
Dimensions and weights

Weight (without accessories and 
cleaning fluids)

kg 3.5

Length mm 240
Width mm 310
Height mm 1170
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Gunakan perangkat pembersih lantai hanya untuk 
membersihkan lantai keras di lingkungan rumah dan 
hanya di lantai yang kedap air.
Jangan membersihkan pelapis lantai yang rentan 
terhadap air, misalnya lantai gabus yang tidak diberi 
lapisan karena kandungan air dapat merembes masuk 
dan merusak lantai.
Perangkat ini cocok untuk membersihkan PVC, 
linoleum, ubin, batu, parket yang diberi minyak dan 
dilapisi lilin, laminasi, dan semua pelapis lantai yang 
kedap air.

Perlindungan lingkungan
Bahan kemasan dapat didaur ulang. Buang 
kemasan dengan cara yang ramah lingkungan.
Perangkat elektrik dan elektronik berisi bahan 
bernilai yang dapat didaur ulang dan sering kali 
memiliki komponen seperti baterai atau oli yang 
dapat menimbulkan potensi bahaya terhadap 

kesehatan manusia dan lingkungan jika ditangani atau 
dibuang dengan salah. Namun komponen tersebut 
penting untuk pengoperasian perangkat yang baik. 
Perangkat yang ditandai dengan simbol ini tidak boleh 
dibuang bersama sampah rumah tangga.
Petunjuk tentang zat yang terkandung (REACH)
Informasi terkini tentang zat yang terkandung dapat 
Anda temukan di: www.kaercher.de/REACH

Aksesori dan suku cadang
Gunakan hanya aksesori asli dan suku cadang asli 
karena dapat memberikan pengoperasian perangkat 
yang aman dan bebas gangguan.
Untuk informasi tentang aksesori dan suku cadang, 
kunjungi www.kaercher.com.

Cakupan pengiriman
Cakupan pengiriman perangkat ditunjukkan pada 
kemasan. Periksa kelengkapan isi saat membuka 
kemasan. Jika terdapat aksesori yang tidak lengkap 
atau ada kerusakan akibat pengangkutan, hubungi 
dealer Anda.

Garansi
Di setiap negara, akan berlaku garansi yang 
dikeluarkan oleh perusahaan penjualan kami yang 
bertanggung jawab. Kami akan memperbaiki kerusakan 
perangkat yang mungkin ada selama masa garansi 
secara gratis, asalkan disebabkan oleh kerusakan 
bahan atau kesalahan produksi. Untuk keperluan 
garansi, tunjukkan bukti pembelian ke dealer atau pusat 
layanan resmi terdekat.
(Untuk alamat, lihat halaman belakang)

Petunjuk keselamatan
Sebelum menggunakan perangkat untuk kali pertama, 
bacalah petunjuk keselamatan, panduan 
pengoperasian asli, petunjuk keselamatan yang 
disediakan bersama unit baterai, serta panduan 
pengoperasian unit baterai/perangkat pengisi daya 
yang disertakan. Ikuti langkah-langkah sebagaimana 
dijelaskan. Simpanlah dokumen ini untuk digunakan di 

lain waktu atau untuk diserahkan kepada pemilik 
berikutnya.
Di samping petunjuk yang ada pada panduan 
pengoperasian ini, perhatikan juga peraturan 
keselamatan dan pencegahan kecelakaan yang 
berlaku.

Tingkat bahaya

� BAHAYA
● Petunjuk tentang situasi berbahaya yang segera 

mengancam yang dapat menyebabkan terluka parah 
atau kematian.

� PERINGATAN
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan terluka parah atau 
kematian.

� HATI-HATI
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan cedera ringan.

PERHATIAN
● Petunjuk tentang situasi yang mungkin berbahaya 

yang dapat menyebabkan kerusakan properti.

Komponen listrik

� BAHAYA ● Jangan merendam perangkat di
dalam air. ● Jangan pernah menyentuh kontak atau 
kabel. ● Hindarkan perangkat dengan unit baterai dari 
sinar matahari yang terik, panas, dan api.

� PERINGATAN ● Matikan perangkat
sebelum melakukan segala servis dan perawatan. 
● Perangkat ini berisi komponen listrik dan tidak boleh 
dibersihkan di bawah air mengalir.

� HATI-HATI ● Lakukan pekerjaan perbaikan
hanya di layanan pelanggan resmi. ● Periksa 
kesesuaian kondisi dan keamanan pengoperasian 
perangkat dan aksesorinya setiap sebelum 
mengoperasikan perangkat. Jangan gunakan 
perangkat apabila terdapat kerusakan

PERHATIAN ● Jangan memasukkan benda apa
pun selain unit baterai dari sistem Battery Power 4 V 
dari KÄRCHER ke dalam dudukan unit baterai.

Penanganan yang aman

� BAHAYA ● Risiko kesulitan bernapas.
Jauhkan kertas timah pembungkus dari anak-anak. 

� PERINGATAN ● Gunakan hanya perangkat
seperti yang ditujukan. Patuhi kondisi wilayah setempat 
dan perhatikan kewaspadaan saat bekerja dengan 
perangkat jika ada orang lain, terutama anak-anak.  
● Perhatikan aturan keselamatan yang relevan di area 
berbahaya (misalnya SPBU). Jangan pernah 
mengoperasikan perangkat di ruangan yang berpotensi 
terjadi ledakan. ● Anak-anak dan seseorang yang tidak 
terbiasa dengan panduan pengoperasian perangkat ini 
tidak diperbolehkan mengoperasikan perangkat. Usia 
operator mungkin dibatasi oleh ketentuan yang berlaku 
di wilayah setempat ● Perangkat tidak dirancang untuk 
digunakan oleh anak-anak atau orang dengan 
keterbatasan fisik, sensoris, atau mental serta 
seseorang yang tidak terbiasa menggunakan panduan 
perangkat ini. ● Perangkat ini boleh digunakan oleh
orang yang memiliki keterbatasan kemampuan fisik, 
pancaindra, maupun mental atau memiliki pengalaman 
maupun pengetahuan yang kurang memadai, namun 
harus diawasi atau diberikan informasi mengenai cara 

Unit baterai yang sesuai ditandai 
dengan simbol BP 4 V.
Isi daya unit baterai hanya dengan 
pengisi daya resmi untuk mengisi 
daya.
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penggunaan yang aman serta memahami bahaya yang 
dapat diakibatkannya.  ● Anak-anak tidak 
diperbolehkan bermain dengan perangkat ini. 
● Pastikan anak-anak diawasi sehingga tidak bermain-
main dengan perangkat ini. ● Saat perangkat
mendingin, jauhkan perangkat dari jangkauan anak-
anak.  ● Anak-anak boleh melakukan pembersihan dan 
pemeliharaan hanya di bawah pengawasan. ● Jauhkan 
bagian tubuh (misalnya rambut, jari) dari rol pembersih 
yang berputar ● Risiko cedera akibat benda runcing
(misalnya serpihan). Lindungi tangan selama 
membersihkan kepala pembersih.

� HATI-HATI ● Jangan gunakan perangkat
setelah terjatuh, tampak rusak, atau bocor. ● Hanya 
operasikan atau simpan perangkat sesuai dengan 
deskripsi atau ilustrasi.  ● Kecelakaan atau kerusakan 
akibat jatuhnya parangkat. Anda harus memastikan 
stabilitas sebelum melakukan seluruh aktivitas dengan 
atau pada perangkat. ● Jangan membiarkan perangkat 
tanpa pengawasan jika perangkat sedang dalam 
pengoperasian. 

PERHATIAN ● Kerusakan perangkat. Jangan 
pernah menuangkan pelarut, cairan yang mengandung 
pelarut, atau asam yang tidak diencerkan (misalnya 
bahan pembersih, bensin, tiner, dan aseton) ke dalam 
tangki air. ● Hidupkan perangkat hanya ketika tangki air 
bersih dan tangki air kotor terpasang. ● Jangan 
gunakan perangkat untuk mengambil benda tajam atau 
berukuran besar, seperti misalnya pecahan kaca, 
kerikil, atau komponen dari mainan anak. ● Jangan 
menuangkan asam asetat, bahan pembersih kerak, 
minyak asiri, atau zat serupa ke dalam tangki air bersih. 
Pastikan perangkat tidak digunakan untuk 
membersihkan zat tersebut. ● Hanya gunakan 
perangkat di atas lantai yang keras dengan lapisan 
kedap air, misalnya seperti lantai kayu yang dipernis, 
linoleum, atau ubin yang diberi lapisan enamel. 
● Jangan gunakan perangkat untuk membersihkan 
karpet atau lantai karpet. ● Jangan operasikan 
perangkat di atas kisi lantai pemanas konveksi.
Perangkat tidak dapat mengisap air yang merembes 
keluar saat perangkat dioperasikan di atas kisi-kisi. 
● Matikan perangkat melalui tombol utama/tombol daya 
perangkat ketika pengoperasian dihentikan untuk 
beberapa saat dan setelah selesai digunakan. ● Jangan
mengoperasikan perangkat saat suhu berada di bawah 
0 °C. ● Lindungi perangkat dari hujan. Jangan simpan 
perangkat di luar ruangan.

Simbol pada perangkat

Deskripsi perangkat
Deskripsi jumlah maksimum peralatan ada di panduan 
pengoperasian ini. Terdapat perbedaan pada cakupan 
pengiriman, tergantung model yang digunakan (lihat 
kemasan).
Untuk ilustrasi, lihat halaman grafis.
Gambar A

1 Tombol ON/OFF

2 Tombol untuk mengatur level pembersihan
Beralih antara level pembersihan 1 dan 2

3 Indikator “Level pembersihan 2”
Volume air dan kecepatan rol yang ditingkatkan

4 Indikator “Level pembersihan 1”
Volume air dan kecepatan rol normal 

5 Indikator “MIN MAX” (merah)
Tangki air bersih kosong
Tangki air kotor penuh

6 Indikator “Baterai” (hijau)
Indikator waktu pengoperasian baterai

7 Gagang kanan pelindung anti-slip

8 Gagang

9 Tangki air bersih

10 Unit baterai (Battery Power 4 V dari KÄRCHER)

11 Perangkat pengisi daya cepat Duo (Battery Power 
4 V dari KÄRCHER)

12 Dudukan unit baterai

13 Filter rambut yang dapat dilepas

14 Kepala pembersih

15 Tombol untuk melepas filter rambut

16 Tombol untuk melepas gagang

17 Lidah tangki air kotor

18 Tangki air kotor

19 Rol pembersih universal

20 *Rol pembersih untuk lantai batu

21 Sikat pembersih

22 Bahan pembersih RM 536 (30 ml)

23 *Bahan pembersih RM 536 (500 ml)

24 *Bahan pembersih RM 537 (30 ml)

25 Dudukan untuk membersihkan dan menaruh 
perangkat

26 Dudukan untuk menaruh rol

*opsional

Pemasangan
Memasang bilah gagang

1. Pegangi dan tahan bagian utama perangkat.
2. Sisipkan bilah gagang hingga maksimal ke bagian 

utama perangkat hingga bilah gagang terpasang 
dengan benar. Bilah gagang harus dipasang 
dengan kencang pada perangkat.
Gambar B

� BAHAYA
Bahaya sengatan listrik
Perangkat memiliki komponen listrik.
Jangan membersihkan perangkat di 
bawah air mengalir. Jangan merendam 
perangkat dalam air.
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Pengoperasian pertama kali
Mengisi daya unit baterai

1. Isi daya unit baterai (lihat panduan pengoperasian 
dan petunjuk keselamatan unit baterai dan 
perangkat pengisi daya).
Gambar C

Memasang unit baterai
1. Tekan unit baterai ke dalam dudukan unit baterai 

pada perangkat hingga unit baterai terpasang 
dengan benar.
Gambar D

Memasang tangki air kotor
1. Letakkan tangki air kotor di atas lantai.
2. Posisikan perangkat di atas tangki air kotor lalu 

tekan ke bawah hingga tangki air kotor terpasang 
dengan benar.
Gambar E
Tangki air kotor harus dipasang dengan kencang 
pada perangkat.

Memasang rol
1. Pasang rol pembersih sampai maksimal ke 

dudukan rol.
Gambar F

2. Perhatikan tanda warna di bagian dalam rol dan 
dudukan rol pada perangkat (misalnya biru dengan 
biru).

3. Setelah pemasangan, pastikan rol pembersih telah 
terpasang dengan kencang.

Mengisi tangki air bersih
1. Pegang tangki air bersih pada dudukan tersembunyi 

di bagian samping lalu lepaskan tangki air bersih 
dari perangkat.

2. Buka penutup tangki dan putar ke samping.
Gambar G

3. Isi tangki air bersih dengan air bersih yang dingin 
atau suam-suam kuku.

4. Jika perlu, tuangkan bahan pembersihan atau 
bahan perawatan dari KÄRCHER ke dalam tangki 
air bersih.

PERHATIAN
Penakaran bahan pembersihan atau bahan 
perawatan yang berlebih atau kurang
dapat menyebabkan hasil pembersihan menjadi tidak 
optimal.
*Perhatikan rekomendasi takaran bahan pembersihan 
atau bahan perawatan.
5. Tutup penutup tangki.
6. Pasang tangki air bersih pada perangkat.

Gambar H
Tangki air bersih harus dipasang dengan kencang 
pada perangkat.

Pengoperasian
Petunjuk umum mengenai pengoperasian

PERHATIAN
Kelembapan
Kerusakan material pada lantai yang rentan terhadap 
air
Sebelum menggunakan perangkat, pastikan lantai di 
area yang tidak mencolok telah kedap air. 
Jangan membersihkan pelapis lantai yang rentan 
terhadap air, misalnya lantai gabus yang tidak diberi 

lapisan karena kandungan air dapat merembes masuk 
dan merusak lantai.

PERHATIAN
Kerusakan material
Kerusakan material pada perangkat akibat benda 
runcing dan berukuran besar.
Perangkat tidak boleh disimpan dan digunakan di atas 
benda dan permukaan tanah kasar dan keras karena 
partikel dari benda dan permukaan tanah dapat 
tersangkut di bawah tangki air kotor dan dapat 
menggores lantai dan tangki.
Sebelum memulai pengoperasian, singkirkan benda 
seperti pecahan kaca, kerikil, sekrup, atau komponen 
mainan anak dari lantai.
Gambar AF
Petunjuk
● Untuk menghindari pola bergaris, uji perangkat 

pada permukaan yang sensitif, misalnya kayu atau 
porselen, di area yang tidak mencolok sebelum 
menggunakan perangkat.

● Jangan hanya fokus membersihkan di satu area,
tetapi gerakkan perangkat ke setiap sudut lantai.

● Perhatikan petunjuk dari produsen pelapis lantai. 
Petunjuk
Operasikan perangkat dengan berjalan mundur ke arah 
pintu agar tidak ada jejak kaki yang tertinggal di atas 
lantai yang baru dibersihkan.
Gambar AG
● Pembersihan lantai dilakukan dengan 

menggerakkan perangkat maju dan mundur dengan 
kecepatan seperti ketika mengisap debu.

Petunjuk
Untuk hasil pembersihan yang optimal, cuci rol di dalam 
mesin cuci dengan suhu 60°C sebelum digunakan 
untuk kali pertama.

PERHATIAN
Kerusakan material akibat rol
Mesin cuci dapat menjadi rusak.
Letakkan rol di dalam keranjang pencucian dan 
masukkan cucian tambahan ke dalam mesin cuci.

PERHATIAN
Kerusakan akibat pembersihan rol dengan 
pelembut kain atau penggunaan mesin pengering
Kerusakan serat mikro
Saat membersihkan rol di dalam mesin cuci, jangan 
gunakan pelembut kain.
Jangan memasukkan rol ke dalam mesin pengering.

Memulai pengoperasian

PERHATIAN
Gerakan tidak terkendali
Kerusakan perangkat dan kerusakan material
Segera setelah perangkat dihidupkan, rol pembersih 
mulai berputar.
Pegang dan tahan gagang erat-erat agar perangkat 
tidak bergerak secara tidak terkendali.

� HATI-HATI
Risiko cedera 
Segera setelah perangkat dihidupkan, rol pembersih 
mulai berputar. Gerakan yang tidak terkendali dapat 
mengakibatkan cedera.
Pegang dan tahan gagang erat-erat agar perangkat 
tidak bergerak secara tidak terkendali.
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PERHATIAN
Tangki air bersih dan tangki air kotor tidak dipasang
Kerusakan material
Sebelum memulai pembersihan, pastikan tangki air 
bersih telah diisi dengan air dan tangki air kotor telah 
dipasang pada perangkat. 
1. Tekan tombol ON/OFF.

Gambar I
Perangkat menyala.
Indikator level pembersihan 1 untuk volume air dan 
kecepatan rol normal menyala.

2. Tunggu hingga rol berputar.
3. Beralihlah ke level pembersihan 2 dengan tombol

untuk mengatur level pembersihan.
Gambar J
Putaran rol dan volume air ditingkatkan.
Indikator level pembersihan 2 menyala.

4. Gerakkan perangkat maju dan mundur hingga rol 
cukup lembap.

Petunjuk
Pengaturan level pembersihan 1 atau level 
pembersihan 2 bergantung pada permukaan lantai 
yang akan dibersihkan (misalnya lantai kayu atau batu).
Pada pengoperasian awal, perangkat diatur ke level 
pembersihan 1.
Pengaturan level pembersihan yang terakhir akan 
selalu diaktifkan setelah pengoperasian dihentikan 
untuk sementara atau pengoperasian dimulai kembali.

Waktu pengoperasian baterai
Indikator “Baterai” menampilkan waktu pengoperasian 
baterai: 
● 3 LED menyala - waktu pengoperasian baterai 

tersisa 70% hingga 100%
● 2 LED menyala - waktu pengoperasian baterai 

tersisa 40% hingga 70%
● 1 LED menyala - waktu pengoperasian baterai 

tersisa 20% hingga 40%
Gambar L

Gerakan berputar start/stop pada rol dan sinyal optik 
memberikan peringatan bahwa daya baterai habis.
● Sekitar 5 menit sebelum daya baterai habis, LED 

paling bawah akan berkedip dan rol akan berputar 
tiga kali dalam gerakan start/stop yang cepat.

● Setelah daya baterai kosong dan perangkat mati,
semua LED akan berkedip selama 30 detik.

Mengosongkan tangki air kotor dan mengisi 
cairan pembersih

1. Tekan tombol ON/OFF.
Perangkat mati.

2. Tekan kepala pembersih dengan kaki lalu dorong 
gagang ke arah depan.
Perangkat dapat diposisikan secara tegak tanpa 
penyangga.
Gambar M

3. Melepas tangki air kotor: Letakkan kaki di atas lidah 
tangki air kotor dan dorong bilah gagang ke depan.
Gambar N
Tangki air kotor akan terlepas dari perangkat.

4. Untuk mengosongkan tangki air kotor, jangan 
membawa tangki air kotor dengan memegangi 
penutup bagian atasnya, tetapi bawalah secara 
horizontal dengan kedua tangan.

5. Kosongkan tangki air kotor melalui lubangnya. Jika 
terdapat kotoran yang sulit dibersihkan, lepaskan 

penutup tangki air kotor dan bilas tangki air kotor 
dengan air bersih.
Gambar O

6. Pasang tangki air kotor (lihat bab  Memasang tangki 
air kotor).

● Jika tangki air bersih kosong, indikator “MIN MAX” 
(merah) akan menyala.
Gambar K

7. Isi tangki air bersih (lihat bab  Mengisi tangki air
bersih).

PERHATIAN
Bahaya akibat kebocoran air
Risiko kerusakan
Kosongkan tangki air kotor setiap kali tangki air bersih 
kosong dan sebelum mengisi tangki air bersih untuk 
mencegah tangki air kotor meluap.

Menghentikan sementara pengoperasian

PERHATIAN
Rol yang lembap
Kerusakan pada lantai yang rentan akibat kelembapan
Jika pengoperasian perangkat dihentikan untuk 
beberapa saat, letakkan perangkat pada dudukan untuk 
membersihkan dan menaruh perangkat guna 
mencegah kerusakan pada lantai yang rentan akibat rol 
yang lembap.
1. Tekan tombol ON/OFF.

Perangkat mati.
2. Tekan kepala pembersih dengan kaki lalu dorong 

gagang ke arah depan.
Perangkat dapat diposisikan secara tegak tanpa 
penyangga.
Gambar M

3. Letakkan perangkat pada dudukan untuk
membersihkan dan menaruh perangkat.

Mengakhiri pengoperasian
1. Tekan tombol ON/OFF.

Perangkat mati.
2. Tekan kepala pembersih dengan kaki lalu dorong 

gagang ke arah depan.
Perangkat dapat diposisikan secara tegak tanpa 
penyangga.
Gambar M

3. Letakkan perangkat pada dudukan untuk
membersihkan dan menaruh perangkat.
Gambar Y

PERHATIAN
Kotoran yang sulit dibersihkan
Kotoran yang sulit dibersihkan dapat merusak 
perangkat seiring waktu.
Disarankan untuk membersihkan perangkat secara 
menyeluruh setiap selesai digunakan. 
4. Bersihkan perangkat (lihat bab  Membersihkan 

kepala pembersih dengan siklus pembilasan).

Menyimpan perangkat

PERHATIAN
Cairan/kotoran yang lembap
Jika masih ada cairan/kotoran yang lembap pada 
perangkat saat disimpan, hal tersebut dapat 
menimbulkan bau yang tidak sedap.
Kosongkan tangki air bersih dan tangki air kotor 
sepenuhnya saat menyimpan perangkat. 
Singkirkan rambut dan partikel kotoran dari filter rambut 
pada penutup kepala pembersih menggunakan sikat 
pembersih.
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Biarkan rol mengering dan letakkan di udara terbuka, 
misalnya pada dudukan rol yang terdapat di dudukan 
untuk menaruh perangkat. Jangan letakkan rol yang 
basah di dalam lemari tertutup saat dikeringkan.
1. Biarkan tangki air kotor yang kosong mengering 

sebelum dipasang pada perangkat.
2. Letakkan perangkat pada dudukan untuk 

membersihkan dan menaruh perangkat.
Gambar Z

3. Tekan tombol untuk melepas gagang.
4. Tarik gagang ke atas.
5. Kaitkan gagang dengan tab pada perangkat.

Gambar AA
6. Untuk mengeringkan rol, letakkan rol yang basah 

pada dudukan rol yang terdapat di dudukan untuk 
membersihkan dan menaruh perangkat.
Gambar AB

7. Lepaskan unit baterai (lihat bab  Melepas unit 
baterai).

8. Isi daya unit baterai, lihat panduan pengoperasian 
dan petunjuk keselamatan unit baterai dan 
perangkat pengisi daya.

9. Simpan perangkat di tempat yang kering.
Gambar AD

Melepas unit baterai
Petunjuk
Saat pengoperasian dihentikan selama beberapa saat, 
lepaskan unit baterai dari perangkat dan amankan dari 
penggunaan yang tidak sah.
1. Tekan tombol ON/OFF.

Perangkat mati.
2. Tekan tombol untuk melepas unit baterai dan 

keluarkan unit baterai dari dudukan unit baterai.
Gambar AE

Pemeliharaan dan perawatan
Petunjuk umum

� PERINGATAN
Bahaya akibat gerakan perangkat yang tidak 
terduga
Risiko cedera
Lepaskan unit baterai sebelum melakukan segala 
pengerjaan pada perangkat.

Membersihkan kepala pembersih dengan 
siklus pembilasan

PERHATIAN
Sisa kotoran atau sisa bahan pembersih 
Tangki air kotor dan filter rambut harus dibersihkan 
secara rutin agar kotoran tidak mengendap di dalam 
tangki dan pada filter rambut. Jika perangkat tidak 
dibersihkan setelah pengoperasian berakhir, partikel 
kotoran dapat menyumbat filter rambut dan slot. Selain 
itu, kotoran dan bakteri yang menumpuk dapat 
menimbulkan bau tidak sedap pada perangkat.
Setelah pekerjaan selesai, letakkan perangkat pada 
dudukan untuk membersihkan dan menaruh perangkat 
lalu mulailah proses pembilasan.
Hanya bersihkan kepala pembersih di dalam dudukan 
untuk membersihkan dan menaruh perangkat dengan 
proses pembilasan otomatis dan jangan bersihkan 
perangkat dengan mengisi air ke dalam dudukan 
secara terpisah. Pastikan tangki air kotor telah 
terpasang. 
Jangan merendam bagian bawah kepala pembersih di 
dalam air.

1. Tekan tombol ON/OFF.
Perangkat mati.

2. Tekan kepala pembersih dengan kaki lalu dorong 
gagang ke arah depan.
Perangkat dapat diposisikan secara tegak tanpa 
penyangga.
Gambar M

3. Melepas tangki air kotor: Letakkan kaki di atas lidah 
tangki air kotor dan dorong bilah gagang ke depan.
Gambar N

4. Kosongkan tangki air kotor dan pasang kembali 
hingga tangki terpasang dengan benar (lihat bab 
Mengosongkan tangki air kotor dan mengisi cairan 
pembersih).

5. Letakkan perangkat dengan tangki air kotor yang 
telah kosong ke dalam dudukan untuk 
membersihkan dan menaruh perangkat.

6. Isi tangki air bersih dengan 100 ml air bersih tanpa 
bahan pembersihan atau bahan perawatan hingga 
batas tanda pada stiker (lihat bab  Mengisi tangki air
bersih).
Gambar P

Petunjuk
Bahan pembersih tidak perlu ditambahkan saat proses 
pembilasan berlangsung.
7. Tekan dan tahan tombol ON/OFF serta tombol 

untuk mengatur level pembersihan secara 
bersamaan selama 3 detik. 
Gambar Q

8. Indikator akan menyala dari atas ke bawah secara 
berulang kali. 
Proses pembilasan akan dimulai dan berlangsung 
secara total sekitar 90 detik.
Gambar R

Petunjuk
Di awal proses pembilasan, air akan mengalir sekitar 45 
detik dari tangki air bersih ke rol. Selama hal tersebut 
berlangsung, perangkat tidak menimbulkan suara 
bising. Begitu proses pembilasan berakhir, rol akan 
mulai berputar selama sekitar 30 detik.
9. Setelah proses pembilasan berakhir, indikator “MIN 

MAX” (merah) akan berkedip selama 10 detik.
Gambar K

10. Melepas tangki air kotor: Letakkan kaki di atas lidah 
tangki air kotor dan dorong bilah gagang ke depan.
Gambar N

11. Kosongkan dan bersihkan tangki air kotor (lihat bab 
Membersihkan tangki air kotor).

12. Tekan tombol untuk melepas filter rambut.
Filter rambut akan terlepas.

13. Lepaskan dan bersihkan filter rambut (lihat bab 
Membersihkan filter rambut).
Gambar S

14. Lepaskan dan bersihkan rol (lihat bab 
Membersihkan rol).
Gambar T

15. Jika masih ada air di dalam tangki air bersih,
keluarkan tangki air bersih dan kosongkan.

Membersihkan tangki air kotor

PERHATIAN
Kotoran yang sulit dibersihkan 
Kotoran yang sulit dibersihkan dapat merusak 
perangkat seiring waktu.
Bersihkan tangki air kotor secara rutin.
Untuk informasi mengenai indikator tangki air kotor dan 
prosedur untuk melepas tangki air kotor, lihat bab  
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Mengosongkan tangki air kotor dan mengisi cairan 
pembersih.
1. Lepaskan penutup tangki air kotor.
2. Bersihkan tangki air kotor dan penutup dengan air 

bersih.
Gambar U

3. Tangki air kotor juga dapat dibersihkan di dalam 
mesin pencuci piring.

Petunjuk
Inlay karet pada penutup tangki air kotor dapat menjadi 
lengket saat dibersihkan di dalam mesin pencuci piring. 
Keketatan tidak mempengaruhi.

Membersihkan rol

PERHATIAN
Sisa bahan pembersih pada rol
Pembentukan busa
Cuci rol di bawah air yang mengalir setiap setelah 
digunakan atau bersihkan rol di dalam mesin cuci.

PERHATIAN
Kerusakan akibat pembersihan rol dengan 
pelembut kain atau penggunaan mesin pengering
Kerusakan serat mikro
Saat membersihkan rol di dalam mesin cuci, jangan 
gunakan pelembut kain.
Jangan memasukkan rol ke dalam mesin pengering.

PERHATIAN
Kerusakan material akibat rol
Mesin cuci dapat menjadi rusak.
Letakkan rol di dalam keranjang pencucian dan 
masukkan cucian tambahan ke dalam mesin cuci.
1. Tekan tombol ON/OFF.

Perangkat mati.
2. Tekan kepala pembersih dengan kaki lalu dorong 

gagang ke arah depan.
Perangkat dapat diposisikan secara tegak tanpa 
penyangga.
Gambar M

3. Letakkan perangkat pada dudukan untuk 
membersihkan dan menaruh perangkat.
Gambar Y

4. Keluarkan rol pembersih dari dudukan tersembunyi.
Gambar T

5. Bersihkan rol pembersih di bawah air yang mengalir 
atau cuci di dalam mesin cuci dengan suhu maks. 
60 °C tanpa detergen.
Gambar V

6. Bersihkan penggerak rol dengan kain yang lembap.
7. Untuk mengeringkan rol, letakkan rol yang basah 

pada dudukan rol yang terdapat di dudukan untuk 
membersihkan dan menaruh perangkat.
Gambar AB

8. Simpan perangkat di tempat yang kering.
Gambar AD

Membersihkan filter rambut

PERHATIAN
Kotoran yang sulit dibersihkan
Kotoran yang sulit dibersihkan dapat merusak 
perangkat seiring waktu.
Disarankan untuk membersihkan perangkat secara 
menyeluruh setiap selesai digunakan. 

PERHATIAN
Kotoran yang sulit dibersihkan 
Kotoran yang sulit dibersihkan dapat merusak 
perangkat seiring waktu.

Bersihkan kedua filter rambut secara rutin dengan sikat 
pembersih.

PERHATIAN
Kerusakan karena membersihkan filter rambut di 
dalam mesin pencuci piring
Proses pembilasan dapat membuat tepi pengikis 
melengkung sehingga tidak lagi dapat menekan rol 
dengan benar. Hal ini dapat mengurangi hasil 
pembersihan yang optimal.
Jangan membersihkan filter rambut di dalam mesin 
pencuci piring, melainkan bersihkan di bawah air yang 
mengalir.
1. Tekan tombol ON/OFF.

Perangkat mati.
2. Tekan kepala pembersih dengan kaki lalu dorong 

gagang ke arah depan.
Perangkat dapat diposisikan secara tegak tanpa 
penyangga.
Gambar M

3. Letakkan perangkat pada dudukan untuk
membersihkan dan menaruh perangkat.
Gambar Y

4. Tekan tombol untuk melepas filter rambut.
Gambar S
Filter rambut akan terlepas dan dapat dikeluarkan.

5. Bersihkan kedua filter rambut di bawah air yang 
mengalir. 

6. Bersihkan kotoran yang sulit dibersihkan misalnya 
pada sisir filter dengan sikat pembersih.
Gambar X
Gambar W

7. Pasang filter rambut di dalam kepala pembersih dan 
biarkan terkunci pada kepala pembersih. Kedua 
filter rambut harus dipasang dengan kencang pada 
perangkat.
Gambar AC

Bahan pembersihan dan perawatan

PERHATIAN
Penggunaan bahan pembersihan dan perawatan 
yang tidak sesuai
Penggunaan bahan pembersihan dan perawatan yang 
tidak sesuai dapat merusak perangkat dan 
menyebabkan pembatalan garansi.
Hanya gunakan bahan pembersih dari KÄRCHER.
Perhatikan takaran yang tepat.
Petunjuk
Sesuai keperluan untuk pembersihan lantai, gunakan 
bahan pembersihan atau perawatan KÄRCHER.
 Saat menakar bahan pembersihan dan perawatan, 

perhatikan informasi jumlah yang diberikan oleh 
produsen.

 Agar tidak berbusa, pertama-tama isi tangki air 
bersih dengan air dan kemudian isi dengan bahan 
pembersihan atau perawatan. 

 Untuk mencegah tangki meluap, pastikan terdapat 
ruang yang cukup untuk bahan pembersihan atau 
perawatan saat mengisi air. Untuk itu, perhatikan 
tanda Max pada tangki air bersih.
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Pemecahan masalah
Gangguan sering memiliki penyebab sederhana yang 
dapat Anda perbaiki sendiri dengan bantuan ikhtisar 
berikut. Jika ragu atau jika terjadi gangguan yang tidak 
dicantumkan di daftar ini, hubungi layanan pelanggan 
resmi.
Perangkat tidak dapat beroperasi
Unit baterai tidak terpasang dengan benar pada 
perangkat.
 Tekan unit baterai ke dalam dudukan unit baterai 

pada perangkat hingga unit baterai terpasang 
dengan benar.

Status daya baterai pada unit baterai terlalu rendah.
 Isi daya unit baterai, lihat bab  Mengisi daya unit 

baterai.
Unit baterai atau perangkat pengisi daya mengalami 
kerusakan.
 Ganti unit baterai atau perangkat pengisi daya, lihat

bab  Petunjuk penggunaan.
LED indikator gangguan (indikator “Baterai”) 
berkedip ketika perangkat dihidupkan dan 
perangkat tidak dapat beroperasi
Daya unit baterai habis.
 Isi daya unit baterai, lihat bab  Mengisi daya unit 

baterai.
LED indikator gangguan (indikator “Baterai”) 
berkedip selama pengoperasian
Perangkat mengalami panas berlebih selama 
pengoperasian (misalnya beroperasi saat suhu sekitar 
yang tinggi).
 Hentikan pengoperasian dan biarkan perangkat 

menjadi dingin.
 Jika perangkat mati, biarkan perangkat menjadi 

dingin.
Perangkat hanya dapat dihidupkan kembali jika 
perangkat telah cukup dingin.

Indikator menyala dari atas ke bawah secara 
berulang kali
Perangkat sedang dalam proses pembilasan 90 detik 
untuk membersihkan kepala pembersih
 Tunggu sekitar 90 detik. Setelah itu, proses 

pembilasan berakhir dan indikator tidak lagi
menyala (lihat bab  Membersihkan kepala 
pembersih dengan siklus pembilasan).

Perangkat tidak mengangkat kotoran
Tidak ada air di dalam tangki air bersih. Indikator “MIN 
MAX” (merah) menyala.
 Tuang air ke dalam tangki air bersih, lihat bab 

Mengosongkan tangki air kotor dan mengisi cairan 
pembersih.

Tangki air bersih tidak terpasang dengan benar pada 
perangkat.
 Pasang tangki air bersih sedemikian rupa hingga 

tangki terpasang dengan benar pada perangkat.
Tangki air kotor tidak terpasang atau tidak dipasang 
dengan benar di dalam perangkat.
 Pasang tangki air kotor pada perangkat sedemikian 

rupa hingga tangki terpasang dengan benar.
Filter rambut tidak terpasang atau tidak dipasang 
dengan benar pada perangkat.
 Pasang filter rambut dengan benar pada perangkat.
Rol tidak terpasang atau tidak dipasang dengan benar 
pada perangkat.
 Pasang rol atau putar rol hingga maksimal pada 

dudukan rol.

Rol kotor atau telah usang.
 Bersihkan rol (lihat bab  Membersihkan rol) atau 

ganti.
Rol terlalu kering
Rol tidak cukup lembap.
 Basahi rol, lihat bab  Memulai pengoperasian.
 Basahi rol di bawah keran air, peras, dan pasang 

pada perangkat.
Rol berputar dan terlepas dari dudukan rol dan rol 
tidak mulai berputar
Setelah tombol ON/OFF ditekan, perangkat langsung 
memulai gerakan pembersihan maju atau mundur.
 Setelah tombol ON/OFF ditekan, tunggu hingga rol 

berputar terlebih dulu dan kemudian, mulailah 
menggerakkan perangkat maju atau mundur.

Tidak ada hasil pembersihan yang baik
Rol tidak dicuci sebelum digunakan untuk kali pertama.
 Cuci rol di dalam mesin cuci dengan suhu 60 °C. 

Untuk petunjuk, lihat bab  Petunjuk umum mengenai 
pengoperasian.

Rol kotor.
 Bersihkan rol, lihat bab  Membersihkan rol.
Rol tidak cukup lembap.
 Basahi rol, lihat bab  Memulai pengoperasian.
Menggunakan bahan pembersih yang tidak tepat atau 
takaran tidak tepat.
 Hanya gunakan agen pembersih KÄRCHER dan 

pastikan dosisnya benar.
Ada sisa pembersih asing di lantai.
 Bersihkan rol dari sisa bahan pembersih dengan air 

secara menyeluruh.
 Bersihkan lantai beberapa kali dengan perangkat 

dan bersihkan rol tanpa menggunakan bahan 
pembersih.
Sisa bahan pembersih yang terdapat di lantai 
dibersihkan.

Penyerapan air tidak optimal
Filter rambut tidak terpasang dengan benar pada 
perangkat.
 Pasang filter rambut dengan benar pada perangkat.
Rol telah usang. 
 Ganti rol.
Air kotor berkurang pada perangkat
Tangki air kotor penuh.
 Kosongkan tangki air kotor, lihat bab 

Mengosongkan tangki air kotor dan mengisi cairan 
pembersih.

Tangki air kotor tidak terpasang dengan benar pada 
perangkat.
 Pasang tangki air kotor pada perangkat sedemikian 

rupa hingga tangki terpasang dengan benar. Tangki 
air kotor harus dipasang dengan kencang pada 
perangkat.

Filter rambut tidak terpasang dengan benar pada 
perangkat.
 Pasang filter rambut dengan benar pada perangkat.
Tangki air kotor mengalami kerusakan.
 Hubungi layanan pelanggan resmi.
Perangkat tersangkut pada celah atau sambungan 
di lantai saat digunakan
Knop pada sisi bawah tangki air kotor rusak atau telah 
usang.
 Hubungi layanan pelanggan resmi.
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Data teknis

Ada perubahan teknis.

Nội dung

Mục đích sử dụng
Chỉ sử dụng thiết bị với bộ pin và bộ sạc của hệ thống 
KÄRCHER Battery Power 4 V.

Sử dụng chất tẩy rửa sàn dành riêng cho việc làm sac̣h 
sàn cứng trong các hộ gia đình riêng và chỉ trên sàn 
cứng không thấm nước.
Làm sạch các bề mặt không chịu nước vı́ du ̣như tấm 
sàn Cork chưa qua xử lý, vì đô ̣ẩm có thể xâm nhâp̣ và 
làm hỏng sàn.
Thiết bị này phù hợp để làm sạch nhựa PVC, vải sơn lót 
sàn, gạch lát sàn, đá, sàn gỗ phủ dầu/sáp, gỗ mỏng 
cũng như tất cả các tấm trải sàn chịu nước.

Bảo vệ môi trường
Các vật liệu bao bì phải tái chế được. Hãy xử lý 
bao bì theo cách thân thiện môi trường.
Các thiết bị điện và điện tử thường chứa các vật 
liệu tái chế có giá trị và các bộ phận như pin dùng 
1 lần, pin sạc hoặc dầu có thể gây ra nguy cơ tiềm 
ẩn với sức khỏe con người và môi trường nếu 

như được sử dụng và xử lý không đúng cách. Tuy nhiên 
các bộ phận này lại rất cần thiết cho sự hoạt động của 
thiết bị. Khi thiết bị được đánh dấu bằng kí hiệu này thì 
không được phép vứt vào rác thải sinh hoạt.
Chỉ dẫn về các chất liệu thành phần (REACH)
Bạn có thể truy câp̣ thông tin các chất liệu thành phần 
tại: www.kaercher.de/REACH

Phụ kiện và bộ phận thay thế
Chỉ sử dụng phụ kiện và bộ phận thay thế nguyên bản, 
chúng sẽ đảm bảo cho thiết bị vận hành an toàn và trơn 
tru.
Bạn có thể tìm thông tin về phụ kiện và bộ phận thay thế 
tại www.kaercher.com.

Giao vận
Việc giao vận được chỉ dẫn trên gói hàng. Kiểm tra bên 
trong kĩ càng khi mở kiện hàng. Nếu thiếu phụ kiện hay 
hỏng hóc do vận chuyển xin hãy thông báo với đại lý 
bán hàng.

Bảo hành
Ở mỗi quốc gia, các nhà phân phối có thẩm quyền của 
chúng tôi sẽ đưa ra các điều kiện bảo hành riêng. 
Chúng tôi sẽ sửa chữa bất kì trục trặc của thiết bị miễn 
phí trong thời hạn bảo hành, nếu như nguyên nhân là 
các lỗi về vật liệu hoặc lỗi của nhà sản xuất. Khi bảo 
hành xin hãy gửi hóa đơn mua hàng cho đại lý hoặc 
trung tâm dịch vụ khách hàng được ủy quyền gần nhất.
(Xem địa chỉ ở mặt sau)

Hướng dẫn an toàn
Trước khi sử dụng thiết bị lần đầu tiên, hãy đọc các 
hướng dẫn an toàn này, các hướng dẫn vận hành ban 
đầu, các hướng dẫn an toàn kèm theo bộ pin và hướng 
dẫn vận hành ban đầu cho bộ pin/bộ sạc. Sau đó bạn 
hãy thao tác. Hãy lưu trữ các sổ hướng dẫn cho lần sử 
dụng sau hoặc cho chủ sở hữu kế tiếp.
Bên cạnh các chỉ dẫn trong hướng dẫn vận hành bạn 
cũng cần phải lưu ý đến các quy định về an toàn và 
phòng tránh tai nạn của cơ quan pháp luật.

Các mức đô ̣nguy hiểm

� NGUY HIỂM
● Lưu ý môṭ nguy cơ có thể xảy ra ngay lâp̣ tức dâ ̃n đến 

các thương tı́ch thân thể nặng hoăc̣ chết người.

� CẢNH BÁO
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra dâ ̃n 
đến các thương tı́ch thân thể nặng hoăc̣ chết người.

� THÂṆ TRỌNG
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra dẫn 
đến các thương tích nhẹ.

CHÚ Ý
● Lưu ý môṭ tı̀nh huống nguy hiểm có thể xảy ra để dâ ̃n 
đến thiêṭ haị về của.

FC 4-4

Sambungan daya

Tegangan V 7,2 - 7,4
Kategori perlindungan IPX4
Kelas perlindungan perangkat III
Daya nominal perangkat W 30
Tegangan nominal baterai V 2 x 3,6 - 

3,7
Durasi pengoperasian maksimal 
saat baterai terisi daya penuh (2 x 
2,5 Ah)

min 30

Volume pengisian

Volume tangki air bersih ml 400
Volume tangki air kotor ml 200
Dimensi

Berat (tanpa aksesori dan cairan 
pembersih)

kg 3,5

Panjang mm 240
Lebar mm 310
Tinggi mm 1170
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Các bộ pin phù hợp được đánh dấu 
bằng ký hiệu BP 4 V.
Chỉ sạc pin bằng bộ sạc được phê 
duyệt.
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Linh kiện điện

� NGUY HIỂM ● Không được nhúng thiết bị vào 
nước. ● Đừng bao giờ chạm vào công tắc hoặc dây dẫn. 
● Không để thiết bị cùng với bộ pin dưới ánh nắng mặt
trời mạnh, hơi nóng như là lửa.

� CẢNH BÁO ● Tắt thiết bị trước tất cả các 
công việc chăm sóc và bảo trì. ● Không rửa thiết bị có 
chứa bộ phận điện dưới vòi nước đang chảy.

� THÂṆ TRỌNG ● Chỉ cho bộ phận dịch vụ
khách hàng được ủy quyền tiến hành sửa chữa. ● Kiểm 
tra thiết bị và phụ kiện trước mỗi lần sử dụng để đảm 
bảo chúng ở trong tình trạng tốt và an toàn khi vận 
hành. Không sử dụng nếu thiết bị hư hỏng.

CHÚ Ý ● Không chèn bất kỳ vật nào vào ngăn chứa 
pin, ngoại trừ các bộ pin của hệ thống KÄRCHER 
Battery Power 4 V.

Xử lý an toàn

� NGUY HIỂM ● Nguy cơ nghẹt thở. Hãy giữ ni-
lông đóng gói tránh xa trẻ em. 

� CẢNH BÁO ● Chỉ sử dụng thiết bị đúng cách. 
Vui lòng tuân thủ các điều kiện tại địa phương và chú ý 
tới bên thứ ba, đặc biệt là trẻ em khi làm việc với thiết 
bị.  ● Tuân thủ các quy định an toàn liên quan trong các 
khu vực nguy hiểm (ví dụ: trạm xăng dầu). Không bao 
giờ vận hành thiết bị ở các khu vực có nguy cơ cháy nổ. 
● Trẻ em và những người không quen thuộc với các 
hướng dẫn này, không được vận hành thiết bị. Các quy 
định của địa phương có thể giới hạn độ tuổi của người 
sử dụng. ● Thiết bị không hướng tới mục đích sử dụng
cho trẻ em hoặc những người bị hạn chế về thể chất, 
giác quan hoặc trí tuệ hoặc những người không quen 
thuộc với những hướng dẫn này. ● Những người bị suy 
giảm khả năng thể chất, giác quan hay tâm thần hoặc 
thiếu kinh nghiệm và kiến thức chỉ được phép sử dụng 
thiết bị nếu được giám sát đúng cách hoặc được hướng 
dẫn bởi người chịu trách nhiệm đối với sự an toàn của 
họ về cách sử dụng thiết bị an toàn và nếu họ hiểu được
các mối nguy hiểm hệ quả.  ● Trẻ em không được phép 
chơi với thiết bị. ● Giám sát trẻ em để chúng không chơi 
đùa với thiết bị. ● Để thiết bị tránh xa tầm tay trẻ em, khi 
máy nguội.  ● Trẻ em được phép làm sạch và bảo trì sử
dụng chỉ khi được giám sát. ● Giữ các bộ phận cơ thể
(ví dụ tóc, ngón tay) tránh xa các con lăn làm sạch đang 
xoay. ● Nguy cơ bị thương do các vật sắc nhọn (ví dụ
như mảnh vụn). Bảo vệ tay của bạn trong khi làm sạch 
đầu hút sàn.

� THÂṆ TRỌNG ● Không sử dụng thiết bị đã 
bị rơi trước đó, nó có thể hỏng hóc nhìn thấy được hoặc 
rò hở bên trong. ● Chỉ vận hành hoặc lưu kho thiết bị 
theo mô tả hoặc hình minh họa.  ● Tai nạn hoặc hư hỏng 
do rơi thiết bị. Bạn phải đảm bảo độ ổn định trước khi 
thực hiện tất cả các công việc với hoặc tại thiết bị. ● Phải 
trông chừng thiết bị cho đến khi nó được vận hành. 

CHÚ Ý ● Hư hỏng thiết bị. Không bao giờ đổ dung 
môi, chất lỏng chứa dung môi hoặc axit không pha 
loãng (ví dụ chất tẩy rửa, xăng, chất pha loãng sơn và 
aceton) vào bình chứa nước. ● Chỉ bật thiết bị nếu bı̀nh 
chứa nước sac̣h và bı̀nh chứa nước bẩn được lắp vào. 
● Không sử dụng thiết bị để hút các vật sắc nhọn hoặc 
lớn hơn, chẳng hạn như mảnh vỡ, viên sỏi hoặc các bộ
phận của đồ chơi. ● Không cho axit axetic, chất khử
cặn, tinh dầu hoặc các chất tương tự vào bình chứa 
nước sạch. Ngoài ra, hãy đảm bảo rằng không để hút 
các chất này vào thiết bị. ● Chỉ sử dụng thiết bị trên sàn 

cứng có lớp phủ chống thấm nước, chẳng hạn như sàn 
ván lát phủ véc-ni, gạch tráng men hoặc vải sơn lót sàn 
nhà. ● Không sử dụng thiết bị để làm sạch thảm hoặc 
sàn trải thảm. ● Không chạy thiết bị trên lưới tản nhiệt 
trên sàn của hê ̣thống sưởi đối lưu. Thiết bị không thể 
hút nước rò rỉ khi nước chảy qua lưới tản nhiệt. ● Tắt 
thiết bị ở công tắc chính/công tắc thiết bị trong thời gian 
dừng làm việc dài hơn và sau khi sử dụng. ● Không vận 
hành thiết bị ở nhiệt độ dưới 0 °C. ● Hãy bảo vệ thiết bị 
khỏi bị mưa. Không cất giữ thiết bị ngoài trời.

Các kí hiệu trên thiết bị

Mô tả thiết bị
Số lượng thiết bị tối đa được mô tả trong các hướng dẫn 
vận hành này. Tùy thuộc vào mẫu máy bạn sử dụng, sẽ 
có sự khác biệt về phạm vi giao hàng (xem bao bì).
Hình minh họa xem trang đồ họa.
CẢNH BÁO A

1 Nút BẬT/TẮT

2 Nút để cài đặt mức độ làm sạch
Chuyển đổi giữa mức làm sạch 1 và 2

3 Chỉ báo hiển thị “Mức độ làm sạch 2”
Tăng tốc độ con lăn và lượng nước

4 Chỉ báo hiển thị “Mức độ làm sạch 1”
Tốc độ con lăn bình thường và lượng nước 

5 Chỉ báo hiển thị “MIN MAX” (màu đỏ)
Bình chứa nước sạch đã cạn
Bình chứa nước bẩn đầy

6 Chỉ báo hiển thị "Pin" (màu xanh lá cây)
Hiển thị thời gian chạy pin

7 Tay cầm chống trơn/trượt bề măṭ

8 Tay cầm

9 Bı̀nh chứa nước sac̣h

10 Bộ pin (KÄRCHER Battery Power 4 V)

11 Bộ đôi sạc nhanh (KÄRCHER Battery Power 4 V)

12 Ngăn chứa bộ pin

13 Bộ lọc tóc có thể tháo rời

14 Đầu hút sàn

15 Nút tháo bộ lọc tóc

16 Nút nhả tay cầm

17 Lưỡi bình chứa nước thải

18 Bı̀nh chứa nước thải

19 Con lăn làm sạch đa năng

20 * Con lăn làm sạch sàn đá

21 Bàn chải làm sạch

22 Chất tẩy rửa RM 536 (30 ml)

23 * Chất tẩy rửa RM 536 (500 ml)

� NGUY HIỂM
Nguy cơ điện giật
Thiết bị chứa các cấu kiện điện.
Không làm sạch thiết bị dưới vòi nước 
đang chảy. Không nhúng thiết bị vào 
nước.
26 Vi ệ t



24 * Chất tẩy rửa RM 537 (30 ml)

25 Trạm đỗ và làm sạch

26 Độ cao để lưu trữ con lăn

* tùy chọn

Lắp ráp
Lắp ráp tay cầm

1. Cố định thiết bị chính.
2. Lắp tay cầm vào cho đến khi dừng lại trong thiết bi ̣

chính, cho đến khi nó nghe tiếng khớp vào vị trí. Tay 
cầm phải nằm cố định trên thiết bị.
CẢNH BÁO B

Khởi động lần đầu
Sạc bộ pin

1. Sạc bộ pin (xem hướng dẫn vận hành và hướng dẫn 
an toàn cho bộ pin và bộ sạc).
CẢNH BÁO C

Lắp các bộ pin
1. Đẩy các bộ pin vào ngăn chứa bộ pin trên thiết bị

cho đến khi nghe thấy tiếng khớp vào đúng vị trí.
CẢNH BÁO D

Gắn bình chứa nước bẩn
1. Đặt bình chứa nước bẩn trên sàn.
2. Đặt thiết bị lên ngăn chứa nước bẩn và ấn xuống để

ngăn chứa nước bẩn khớp vào vị trí.
CẢNH BÁO E
Giữ bình chứa nước bẩn cố định trong thiết bi.̣

Lắp con lăn
1. Xoay các con lăn làm sạch vào giá đỡ con lăn cho 

đến khi chúng dừng laị.
CẢNH BÁO F

2. Hãy lưu ý việc gán màu phı́a trong con lăn và giá đỡ
con lăn trên thiết bị (ví dụ: xanh dương với xanh
dương).

3. Sau khi cài đặt, kiểm tra xem các con lăn làm sạch 
đã gắn chăṭ chưa.

Đổ đầy bình chứa nước sạch
1. Nắm bình chứa nước sạch bằng hai điểm lõm ở bên 

cạnh và tháo nó ra khỏi thiết bị.
2. Mở nắp bı̀nh và xoay sang môṭ bên.

CẢNH BÁO G
3. Đổ đầy nước sạch lạnh hoặc ấm vào bình chứa 

nước sạch.
4. Nếu cần, hãy thêm chất tẩy rửa và chăm sóc 

KÄRCHER vào bı̀nh chứa nước sac̣h.
CHÚ Ý
Vượt quá hoặc thấp hơn liều lượng của chất tẩy rửa 
cũng như chất bảo dưỡng
Có thể dẫn đến kết quả làm sạch kém.
Chú ý đến khuyến nghị liều lượng của chất tẩy rửa và 
chất bảo dưỡng.
5. Đóng nắp bình.
6. Lắp bı̀nh chứa nước sac̣h vào thiết bi.̣

CẢNH BÁO H
Bı̀nh chứa nước sac̣h phải được đăṭ cố định trong 
thiết bi.̣

Vận hành
Hướng dâñ chung về vâṇ hành

CHÚ Ý
Độ ẩm
Hư hỏng đối với sàn dễ bị hỏng
Kiểm tra khả năng chống nước của sàn tại vị trí không 
dễ thấy trước khi sử dụng thiết bị. 
Không làm sac̣h các bề mặt chịu vı́ du ̣như tấm sàn Cork 
chưa qua xử lý vì đô ̣ẩm có thể xâm nhâp̣ và làm hỏng 
sàn.

CHÚ Ý
Hư hỏng
Hư hỏng thiết bị do các vật sắc nhọn, lớn, cồng kềnh.
Không được cất giữ và sử dụng thiết bị trên các vật 
dụng và viết bẩn thô cứng, vì các bộ phận này có thể bị 
kẹt dưới bình chứa nước bẩn và gây ra các vết xước 
trên sàn và bình.
Trước khi bắt đầu công việc, hãy loại bỏ bất kỳ vật thể 
nào ví dụ các mảnh vỡ, đá cuội, đinh vít hoặc các bộ 
phận đồ chơi khỏi sàn nhà.
CẢNH BÁO AF
Lưu ý
● Để tránh các vết sọc, hãy kiểm tra thiết bị ở các vị trí

khó nhìn trước khi sử dụng trên các bề mặt nhạy
cảm, ví dụ: đồ gỗ hoặc đồ sứ.

● Đừng giữ nguyên ở một chỗ, mà hãy tiếp tục di 
chuyển.

● Tuân thủ các hướng dẫn của nhà sản xuất tầm lót 
sàn. 

Lưu ý
Làm việc lùi lại về phía cửa để tránh để lại dấu chân trên 
sàn mới lau.
CẢNH BÁO AG
● Làm sạch sàn được thực hiện bằng cách di chuyển 

thiết bị qua lại với tốc độ tương tự như hút bụi.
Lưu ý
Để có kết quả làm sạch tốt nhất, hãy giặt con lăn trong 
máy giặt ở 60°C trước khi sử dụng lần đầu tiên.

CHÚ Ý
Hư hỏng do con lăn lỏng lẻo
Máy giặt có thể bị hỏng.
Đặt các con lăn vào lưới giặt trong khi thêm đồ vào máy 
giặt.

CHÚ Ý
Hư hỏng do làm sạch con lăn bằng nước xả vải 
hoặc sử dụng máy sấy quần áo
Tổn hại đến các vi sợi
Không sử dụng nước xả vải khi làm sạch bằng máy giặt.
Không đặt các con lăn trong máy sấy quần áo.

Bắt đầu công việc

CHÚ Ý
Chuyển động không kiểm soát
Hư hỏng về thiết bị và tài sản
Ngay khi thiết bị được bật, các con lăn làm sạch bắt đầu 
xoay.
Giữ tay cầm để ngăn thiết bị tự di chuyển.

� THÂṆ TRỌNG
Nguy cơ bị thương 
Ngay khi thiết bị được bật, các con lăn làm sạch bắt đầu 
xoay. Chuyển động không kiểm soát có thể gây ra chấn 
thương.
Giữ tay cầm để ngăn thiết bị tự di chuyển.
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CHÚ Ý
Bình chứa nước sạch hoặc nước bẩn không được 
sử dụng
Hư hỏng
Trước khi bắt đầu công việc vệ sinh, hãy đảm bảo rằng 
bình chứa nước sạch đã được đổ đầy nước và bình 
chứa nước bẩn đã được lắp vào thiết bị. 
1. Nhấn nút BẬT/TẮT.

CẢNH BÁO I
Bật thiết bị.
Chỉ báo hiển thị mức làm sạch 1 cho tốc độ con lăn 
và lượng nước bình thường sáng lên.

2. Chờ cho đến khi con lăn quay.
3. Bằng nút nhấn cài đặt mức làm sạch chuyển sang 

mức làm sạch 2.
CẢNH BÁO J
Tốc độ con lăn và lượng nước được tăng lên.
Chỉ báo hiển thị mức làm sạch 2 sáng lên.

4. Di chuyển thiết bị qua lại cho đến khi các con lăn 
được đủ độ ẩm.

Lưu ý
Việc cài đặt mức độ làm sạch 1 hoặc mức độ làm sạch 
2 tùy thuộc vào bề mặt cần làm sạch (ví dụ: sàn gỗ hoặc 
sàn đá).
Khi khởi động lần đầu tiên, thiết bị được đặt ở mức làm 
sạch 1.
Sau khi công việc bị gián đoạn hoặc khởi động lại, cài 
đặt mức làm sạch cuối cùng luôn được kích hoạt.

Thời gian chạy pin
Chỉ báo màn hình "Pin" hiển thị thời gian chạy pin: 
● 3 đèn LED sáng lên - thời gian chạy pin từ 70% đến 

100%
● 2 đèn LED sáng lên - thời gian chạy pin từ 40% đến 

70%
● 1 đèn LED sáng lên- thời gian chạy pin từ 20% đến 

40%
CẢNH BÁO L

Chuyển động dừng khởi động con lăn và các tín hiệu 
hình ảnh cảnh báo sắp hết pin.
● Khoảng 5 phút trước khi hết pin, đèn LED thấp nhất 

sẽ nhấp nháy và các con lăn quay ba lần dưới dạng
chuyển động dừng khởi động nhanh.

● Sau khi hết pin và thiết bị đã tắt, tất cả đèn LED
nhấp nháy trong 30 giây.

Làm rỗng bình chứa nước bẩn và đổ đầy chất 
lỏng làm sạch

1. Nhấn nút BẬT/TẮT.
Tắt thiết bị.

2. Cố định đầu hút sàn bằng chân của bạn và đẩy tay
cầm về phía trước.
Thiết bị tự đứng.
CẢNH BÁO M

3. Tháo bình chứa nước bẩn: đặt chân lên lưỡi gà của 
bình chứa nước bẩn và đẩy tay cầm về phía trước.
CẢNH BÁO N
Bình chứa nước bẩn bị tách ra khỏi thiết bị.

4. Để làm rỗng bình chứa nước bẩn, không vận 
chuyển bằng các nắp phía trên mà phải dùng cả hai
tay để vận chuyển theo chiều ngang.

5. Làm rỗng bình chứa nước bẩn qua các khe hở. Nếu 
có chất bẩn cứng đầu, hãy tháo nắp bình chứa chất 
bẩn và rửa sạch bình chứa bằng nước sạch.
CẢNH BÁO O

6. Lắp bình chứa nước bẩn (xem chương  Gắn bình 
chứa nước bẩn).

● Nếu bình chứa nước sạch đã rỗng, chỉ báo màn 
hình “MIN MAX” (màu đỏ) sáng lên.
CẢNH BÁO K

7. Đổ đầy bình chứa nước sạch (xem chương  Đổ đầy 
bình chứa nước sạch).

CHÚ Ý
Nguy hiểm do rò rỉ nước
Nguy cơ thiệt hại
Làm rỗng bình chứa nước bẩn mỗi khi bình chứa nước 
sạch đã cạn và trước khi đổ đầy bình chứa nước sạch 
để tránh tràn tbình chứa nước bẩn.

Ngưng vận hành

CHÚ Ý
Con lăn ẩm
Độ ẩm gây hại cho sàn dễ hư hỏng
Khi thời gian nghỉ làm việc lâu hơn, hãy đặt thiết bị trên 
trạm đỗ và trạm làm sạch để tránh làm hỏng sàn nhạy 
cảm do con lăn ẩm.
1. Nhấn nút BẬT/TẮT.

Tắt thiết bị.
2. Cố định đầu hút sàn bằng chân của bạn và đẩy tay 

cầm về phía trước.
Thiết bị tự đứng.
CẢNH BÁO M

3. Đặt thiết bị trên bãi đậu xe và trạm dọn dẹp.

Kết thúc vận hành
1. Nhấn nút BẬT/TẮT.

Tắt thiết bị.
2. Cố định đầu hút sàn bằng chân của bạn và đẩy tay 

cầm về phía trước.
Thiết bị tự đứng.
CẢNH BÁO M

3. Đặt thiết bị trên bãi đậu xe và trạm dọn dẹp.
CẢNH BÁO Y

CHÚ Ý
Cặn bẩn
Cặn bẩn có thể làm hỏng thiết bị vĩnh viễn.
Khuyến nghị nên vệ sinh hoàn toàn thiết bị sau mỗi lần 
sử dụng. 
4. Làm sạch thiết bị (xem chương  Làm sạch đầu hút 

sàn bằng quy trình xịt rửa). 

Cất giữ thiết bi ̣

CHÚ Ý
Chất lỏng/bụi bẩn ẩm ướt
Nếu thiết bị vẫn chứa chất lỏng/bụi bẩn ẩm ướt khi cất 
giữ, điều này có thể dẫn đến sự phát triển mùi.
Khi bảo quản thiết bị, hãy làm rỗng bình chứa nước 
sạch và nước thải hoàn toàn. 
Sử dụng bàn chải làm sạch để loại bỏ tóc và các mảnh 
vụn từ bộ lọc tóc dưới nắp đậy đầu hút sàn.
Để các con lăn đã làm sạch khô trong không khí, ví dụ: 
trên các điểm trên cao của trạm đỗ. Không đặt các con 
lăn ẩm trong tủ kín để làm khô.
1. Để khô bình chứa nước bẩn rỗng trước khi lắp vào 

thiết bị.
2. Đặt thiết bị trên bãi đậu xe và trạm dọn dẹp.

CẢNH BÁO Z
3. Nhấn nút nhả tay cầm.
4. Kéo tay cầm lên trên.
5. Treo tay cầm bằng dây đeo vào thiết bị.

CẢNH BÁO AA
6. Để làm khô, gắn các con lăn ẩm vào các điểm trên

cao của trạm đỗ và trạm làm sạch.
CẢNH BÁO AB
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7. Tháo bộ pin (xem chương  Tháo bộ pin).
8. Sạc bộ pin, xem hướng dẫn vận hành và hướng dẫn 

an toàn cho bộ pin và bộ sạc.
9. Bảo quản thiết bị tại nơi khô thoáng.

CẢNH BÁO AD

Tháo bộ pin
Lưu ý
Trong trường hợp công việc bị gián đoạn lâu hơn, hãy 
tháo các bộ pin khỏi thiết bị và bảo vệ chúng khỏi bị sử 
dụng trái phép.
1. Nhấn nút BẬT/TẮT.

Tắt thiết bị.
2. Nhấn các nút mở khóa trên bộ pin và kéo bộ pin ra 

khỏi ngăn chứa bộ pin.
CẢNH BÁO AE

Chăm sóc và bảo dưỡng
Các hướng dẫn chung

� CẢNH BÁO
Nguy hiểm do thiết bị khởi động ngoài ý muốn
Nguy cơ bị thương
Trước khi thực hiện bất kỳ thao tác nào trên thiết bị, hãy 
tháo pin.

Làm sạch đầu hút sàn bằng quy trình xịt rửa

CHÚ Ý
Bụi bẩn hoặc cặn chất tẩy rửa 
Để ngăn bụi bẩn lắng trong bình chứa hoặc trong các 
bộ lọc tóc, bình chứa nước bẩn và các bộ lọc tóc phải 
được làm sạch thường xuyên. Nếu thiết bị không được 
làm sạch sau khi sử dụng, các hạt bụi bẩn có thể làm 
tắc các bộ lọc tóc và các rãnh. Hơn nữa, sự tích tụ của 
bụi bẩn và vi khuẩn có thể gây ra mùi khó chịu trong 
thiết bị.
Sau khi hoàn thành công việc, đặt thiết bị vào trạm đỗ 
và trạm làm sạch và bắt đầu quá trình xịt rửa.
Chỉ làm sạch đầu hút sàn trong trạm đỗ và làm sạch 
bằng quy trình xịt rửa tự động chứ không phải bằng 
cách đổ nước riêng vào trạm. Đảm bảo rằng bình chứa 
nước bẩn đã được gắn vào. 
Không làm ngập mặt dưới của đầu hút sàn.
1. Nhấn nút BẬT/TẮT.

Tắt thiết bị.
2. Cố định đầu hút sàn bằng chân của bạn và đẩy tay

cầm về phía trước.
Thiết bị tự đứng.
CẢNH BÁO M

3. Tháo bình chứa nước bẩn: đặt chân lên lưỡi gà của 
bình chứa nước bẩn và đẩy tay cầm về phía trước.
CẢNH BÁO N

4. Làm rỗng bình chứa nước bẩn và lắp lại cho đến khi 
khớp vào vị trí (xem chương  Làm rỗng bình chứa 
nước bẩn và đổ đầy chất lỏng làm sạch).

5. Đặt thiết bị cùng với bình chứa nước bẩn rỗng trong 
trạm đỗ và trạm vệ sinh.

6. Đổ đầy 100 ml nước sạch vào bình chứa nước sạch 
mà không có chất tẩy rửa hoặc chăm sóc cho đến 
vạch trên nhãn dán (xem chương  Đổ đầy bình chứa 
nước sạch).
CẢNH BÁO P

Lưu ý
Không cần thiết phải thêm các chất tẩy rửa trong quá 
trình xịt rửa.
7. Nhấn và giữ đồng thời nút BẬT/TẮT và nút cài đặt 

mức làm sạch trong 3 giây. 
CẢNH BÁO Q

8. Các chỉ báo hiển thị sáng lên liên tục từ trên xuống 
dưới. 
Quá trình xịt rửa bắt đầu và kéo dài tổng cộng 
khoảng 90 giây.
CẢNH BÁO R

Lưu ý
Khi bắt đầu quá trình xịt rửa, nước chảy từ bình chứa 
nước sạch lên các con lăn trong khoảng 45 giây. Trong 
thời gian này, thiết bị hoạt động không phát ra tiếng ồn. 
Chỉ khi kết thúc quá trình rửa, các con lăn mới bắt đầu 
quay trong khoảng 30 giây.
9. Khi quá trình xịt rửa hoàn tất, chỉ báo hiển thị sẽ

nhấp nháy “MIN MAX” (màu đỏ) trong 10 giây.
CẢNH BÁO K

10. Tháo bình chứa nước bẩn: đặt chân lên lưỡi gà của 
bình chứa nước bẩn và đẩy tay cầm về phía trước.
CẢNH BÁO N

11. Làm rỗng và làm sạch bình chứa nước bẩn (xem 
chương  Làm sạch bı̀nh chứa nước bẩn).

12. Nhấn các nút nhả bộ lọc tóc.
Bộ lọc tóc bị lỏng ra.

13. Tháo và làm sạch bộ lọc tóc (xem chương  Làm 
sạch bộ lọc tóc).
CẢNH BÁO S

14. Tháo và làm sạch con lăn (xem chương  Làm sac̣h 
con lăn).
CẢNH BÁO T

15. Nếu vẫn còn nước trong bình chứa nước sạch, hãy
lấy bình chứa nước sạch ra và đổ hết nước.

Làm sạch bı̀nh chứa nước bẩn

CHÚ Ý
Cặn bẩn 
Cặn bẩn có thể làm hỏng thiết bị vĩnh viễn.
Vệ sinh bình chứa nước bẩn thường xuyên.
Để biết thông tin về chỉ báo hiển thị của bình chứa nước 
bẩn và phương pháp khi tháo bình chứa nước bẩn, hãy 
xem chương  Làm rỗng bình chứa nước bẩn và đổ đầy 
chất lỏng làm sạch.
1. Tháo nắp bình chứa nước bẩn.
2. Làm sạch bình chứa nước bẩn và các nắp đậy bằng

nước sạch.
CẢNH BÁO U

3. Bình chứa nước bẩn cũng có thể được làm sạch 
trong máy rửa bát.

Lưu ý
Lớp cao su trên nắp của bình chứa nước bẩn có thể bị 
dính khi làm sạch trong máy rửa chén. Nhưng đô ̣kín 
không bị ảnh hưởng.

Làm sac̣h con lăn

CHÚ Ý
Cặn chất tẩy rửa trong con lăn
Tạo bọt
Sau mỗi lần sử dụng, rửa con lăn dưới vòi nước chảy 
hoặc làm sạch con lăn trong máy giặt.

CHÚ Ý
Hư hỏng do làm sạch con lăn bằng nước xả vải 
hoặc sử dụng máy sấy quần áo
Tổn hại đến các vi sợi
Không sử dụng nước xả vải khi làm sạch bằng máy giặt.
Không đặt các con lăn trong máy sấy quần áo.

CHÚ Ý
Hư hỏng do con lăn lỏng lẻo
Máy giặt có thể bị hỏng.
Đặt các con lăn vào lưới giặt trong khi thêm đồ vào máy 
giặt.
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1. Nhấn nút BẬT/TẮT.
Tắt thiết bị.

2. Cố định đầu hút sàn bằng chân của bạn và đẩy tay
cầm về phía trước.
Thiết bị tự đứng.
CẢNH BÁO M

3. Đặt thiết bị trên bãi đậu xe và trạm dọn dẹp.
CẢNH BÁO Y

4. Vặn con lăn làm sạch ở điểm lõm.
CẢNH BÁO T

5. Làm sạch con lăn làm sạch dưới vòi nước chảy 
hoặc giặt chúng trong máy giặt ở nhiệt độ tối đa 
60°C mà không cần bột giặt.
CẢNH BÁO V

6. Làm sạch bô ̣truyền đôṇg con lăn bằng vải ẩm.
7. Để làm khô, gắn các con lăn ẩm vào các điểm trên 

cao của trạm đỗ và trạm làm sạch.
CẢNH BÁO AB

8. Bảo quản thiết bị tại nơi khô thoáng.
CẢNH BÁO AD

Làm sạch bộ lọc tóc

CHÚ Ý
Cặn bẩn
Cặn bẩn có thể làm hỏng thiết bị vĩnh viễn.
Khuyến nghị nên vệ sinh hoàn toàn thiết bị sau mỗi lần 
sử dụng. 

CHÚ Ý
Cặn bẩn 
Cặn bẩn có thể làm hỏng thiết bị vĩnh viễn.
Làm sạch cả hai bộ lọc tóc thường xuyên bằng bàn chải 
làm sạch.

CHÚ Ý
Hư hỏng do làm sạch bộ lọc tóc trong máy rửa bát
Quá trình xịt rửa có thể làm cho mép cạp bị cong vênh 
và không còn ấn chính xác vào trục lăn. Điều này dẫn 
đến kết quả làm sạch không tốt.
Không làm sạch bộ lọc tóc trong máy rửa bát cũng như 
dưới vòi nước đang chảy.
1. Nhấn nút BẬT/TẮT.

Tắt thiết bị.
2. Cố định đầu hút sàn bằng chân của bạn và đẩy tay

cầm về phía trước.
Thiết bị tự đứng.
CẢNH BÁO M

3. Đặt thiết bị trên bãi đậu xe và trạm dọn dẹp.
CẢNH BÁO Y

4. Nhấn các nút nhả bộ lọc tóc.
CẢNH BÁO S
Các bộ lọc tóc lỏng lẻo và có thể được gỡ bỏ.

5. Vệ sinh hai bộ lọc tóc dưới vòi nước chảy. 
6. Loại bỏ Cặn bẩn ví dụ như trong lược lọc bằng bàn 

chải làm sạch.
CẢNH BÁO X
CẢNH BÁO W

7. Lắp bộ lọc tóc vào đầu hút sàn và khớp vào vị trí. Cả
hai bộ lọc tóc phải được cố định trong thiết bi.̣
CẢNH BÁO AC

Chất tẩy rửa và chăm sóc

CHÚ Ý
Sử dụng các chất tẩy rửa và chăm sóc không phù 
hợp
Sử dụng chất tẩy rửa và chăm sóc không phù hợp có 
thể làm hỏng thiết bị và dẫn đến loại trừ các dịch vụ bảo 
hành.
Chỉ sử dụng chất tẩy rửa KÄRCHER.

Chú ý đến liều lượng chính xác.
Lưu ý
Hãy sử dụng chất tẩy rửa và chăm sóc KÄRCHER để 
làm sac̣h sàn theo yêu cầu.
 Khi đo lượng chất tẩy rửa và chăm sóc, hãy chú ý 

đến thông tin liều lượng được đưa ra bởi nhà sản 
xuất.

 Để ngăn ngừa taọ bọt, đầu tiên, đổ đầy bı̀nh chứa 
nước sac̣h với nước và sau đó là đổ chất tẩy rửa và 
chăm sóc. 

 Để tránh tràn, hãy để lại khoảng trống cho các chất
tẩy rửa hoặc chăm sóc khi đổ đầy nước. Để thực 
hiện việc này, hãy quan sát vạch Max trên bình chứa 
nước sạch.

Trợ giúp khi có trục trặc
Các trục trặc có nguyên nhân đơn giản, mà bạn có thể 
tự khắc phục nhờ tổng quan sau đây. Nếu nghi ngờ 
hoặc khi các trục trặc không được nêu ở đây, bạn hãy 
liên hệ với dịch vụ khách hàng được ủy quyền.
Thiết bị không hoạt động
Các bộ pin không được đặt đúng cách trong thiết bị.
 Nhấn các bộ pin vào ngăn chứa pin trên thiết bị cho 

đến khi chúng khớp vào vị trí.
Trạng thái sạc của bộ pin quá yếu.
 Sạc bộ pin, xem chương  Sạc bộ pin.
Bộ pin hoặc bộ sạc bị lỗi.
 Thay thế bộ pin hoặc bộ sạc, xem chương  Mục đích 

sử dụng.
Đèn LED-hiển thị lỗi (chỉ báo hiển thị “Pin”) nhấp 
nháy khi thiết bị được bật và thiết bị không hoaṭ 
động
Các bộ pin đã cạn.
 Sạc bộ pin, xem chương  Sạc bộ pin.
Đèn LED-hiển thị lỗi (chỉ báo hiển thị "Pin") nhấp 
nháy trong khi hoạt động
Thiết bị quá nóng trong quá trình hoạt động (ví dụ: khi 
nhiệt độ môi trường xung quanh cao).
 Ngừng hoạt động và để thiết bị nguội đi.
 Nếu thiết bị tự tắt, hãy để thiết bị nguội.

Thiết bị chỉ có thể bật lại cho đến khi nó nguội đi.
Chỉ báo hiển thị sáng lên liên tục từ trên xuống dưới
Thiết bị đang trong quá trình xịt rửa 90 giây để làm sạch 
đầu hút sàn
 Chờ khoảng 90 giây. Sau đó, quá trình xịt rửa kết

thúc và Chỉ báo hiển thị không còn sáng nữa (xem
chương  Làm sạch đầu hút sàn bằng quy trình xịt 
rửa).

Thiết bị không bám bụi bẩn
Không có nước trong bình chứa nước sạch. Chỉ báo 
hiển thị “MIN MAX” (đỏ) sáng lên.
 Đổ đầy nước vào bình chứa nước sạch, xem 

chương  Làm rỗng bình chứa nước bẩn và đổ đầy 
chất lỏng làm sạch.

Bı̀nh chứa nước sac̣h không được đặt đúng cách trong 
thiết bị.
 Lắp bình chứa nước sac̣h, để cố định trong thiết bị.
Bình chứa nước bẩn bị thiếu hoặc không được đặt đúng 
vị trí trong thiết bị.
 Lắp ngăn chứa nước thải vào thiết bị, sao cho khớp 

vào vị trí.
Các bộ lọc tóc bị thiếu hoặc không được đặt đúng cách 
trong thiết bị.
 Lắp bộ lọc tóc vào thiết bị một cách chính xác.
Các con lăn bị thiếu hoặc không được đặt đúng cách 
trong thiết bị.
 Lắp con lăn hoặc xoay con lăn lên giá đỡ con lăn 

cho đến khi chúng dừng lại.
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Các con lăn bị bẩn hoặc mòn.
 Làm sạch con lăn (xem chương  Làm sac̣h con lăn) 

hoặc thay thế chúng.
Con lăn quá khô
Con lăn không đủ độ ẩm.
 Làm ẩm con lăn, xem chương  Bắt đầu công việc.
 Làm ướt con lăn dưới vòi nước, vắt kiệt chúng và

lắp vào thiết bị.
Con lăn quay ra khỏi giá đỡ con lăn và các con lăn 
không bắt đầu quay
Sau khi nhấn nút BẬT/TẮT, chuyển động lau tiến hoặc 
lùi bắt đầu ngay lập tức.
 Sau khi nhấn nút BẬT/TẮT, hãy đợi cho đến khi các

con lăn quay và chỉ sau đó bắt đầu chuyển đông lau 
tiến hoặc lui.

Không có kết quả làm sạch tốt
Các con lăn không được giặt sạch trước khi sử dụng lần 
đầu tiên.
 Giặt con lăn ở 60°C trong máy giặt. Hướng dẫn, hãy 

xem chương  Hướng dâ ̃n chung về vâṇ hành.
Các con lăn bị bẩn.
 Làm sạch con lăn, xem chương  Làm sac̣h con lăn.
Con lăn không đủ độ ẩm.
 Làm ẩm con lăn, xem chương  Bắt đầu công việc.
Đã sử dụng không đúng chất tẩy rửa hoặc sử dụng 
không đúng liều lượng.
 Chỉ sử dụng chất tẩy rửa KÄRCHER và đảm bảo 

đúng liều lượng.
Có căṇ chất tẩy rửa la ̣trên sàn nhà.
 Làm sạch hoàn toàn các con lăn khỏi căṇ chất tẩy 

rửa bằng nước.
 Làm sạch sàn nhiều lần bằng thiết bị và làm sạch 

con lăn mà không sử dụng chất tẩy rửa.
Cặn chất tẩy rửa trên sàn được loại bỏ.

Khả năng hấp thụ nước không tối ưu
Bộ lọc tóc không được đặt đúng cách trong thiết bị.
 Lắp bộ lọc tóc vào thiết bị một cách chính xác.
Các con lăn bị mòn.
 Thay thế các con lăn.
Thiết bị rò rỉ nước bẩn
Bình chứa nước bẩn đã đầy.
 Làm rỗng bình chứa nước thải ngay lập tức, xem 

chương  Làm rỗng bình chứa nước bẩn và đổ đầy 
chất lỏng làm sạch.

Bı̀nh chứa nước thải không được đăṭ đúng cách trong 
thiết bi.̣
 Lắp ngăn chứa nước thải vào thiết bị, sao cho khớp 

vào vị trí. Giữ bình chứa nước bẩn cố định trong
thiết bi.̣

Bộ lọc tóc không được đặt đúng cách trong thiết bị.
 Lắp bộ lọc tóc vào thiết bị một cách chính xác.
Bình chứa nước bẩn bị hư hỏng.
 Liên hệ với trung tâm dịch vụ được ủy quyền.
Thiết bị móc vào các khớp nối trong quá trình sử 
dụng
Các núm tay cầm ở mặt dưới bình chứa nước bẩn bị hư
hỏng hoặc bị mòn.
 Liên hệ với trung tâm dịch vụ được ủy quyền.

Dữ liệu kĩ thuật

Bảo lưu những thay đổi kỹ thuật.

เนือ้หา

การใชง้านตามขอ้กําหนด
ใชเ้ครือ่งนีเ้ฉพาะกับชดุแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์ไฟของ
ระบบ Battery Power 4 V ของ KÄRCHER เทา่นัน้

ใชน้ํ้ายาทําความสะอาดพืน้เฉพาะสําหรับการทําความสะอาด
พืน้แข็งในครวัเรอืนสว่นตัวและเฉพาะสําหรับพืน้แข็งทีก่ันน้ํา
หา้มใชก้บัวัสดปุพูืน้ทีไ่วตอ่น้ํา เชน่ การทําความสะอาดพืน้ไม ้
ปาเกท้ีไ่มผ่่านกระบวนการ เนือ่งจากความชืน้สามารถแทรก
ซมึและทําลายพืน้ได ้
อปุกรณ์นีเ้หมาะสําหรับการทําความสะอาด PVC เสือ่
น้ํามัน กระเบือ้ง หนิ ปารเ์กเ้คลอืบน้ํามนัและแว็กซ ์ลามิ
เนต รวมถงึวัสดปุพูืน้กนัน้ําทัง้หมด

การรกัษาสิง่แวดลอ้ม
วัสดบุรรจภุัณฑส์ามารถนํามารไีซเคลิได ้โปรดแยก
กําจัดบรรจภุัณฑต์ามมาตรฐานสิง่แวดลอ้ม
เครือ่งใชไ้ฟฟ้าอเิล็กทรอนกิสม์วัีสดทุีส่ามารถนํามารี
ไซเคลิไดแ้ละองคป์ระกอบ เชน่ แบตเตอรี ่แบตเตอรี่
แบบชารจ์ไดห้รอืน้ํามนั ทีอ่าจเป็นอันตรายรา้ยแรงตอ่
สขุภาพของมนุษยแ์ละสิง่แวดลอ้มได ้หากจัดการหรอื

แยกกําจัดไมถ่กูตอ้ง องคป์ระกอบเหลา่นียั้งมคีวามจําเป็น
สําหรับการปฏบัิตงิานตามมาตรฐานของเครือ่งดดูนี้ หา้มแยก
กําจัดเครือ่งใชต้า่งทีม่เีครือ่งหมายนีก้ํากบัรวมกบัขยะครัวเรอืน

FC 4-4

Kết nối nguồn điện

Điện áp V 7,2 - 7,4
Loại bảo vệ IPX4
Cấp độ bảo vệ điện của thiết bị III

Công suất định mức thiết bị W 30
Điện áp định mức các pin sạc V 2x 3,6 - 

3,7
Thời hạn vận hành tối đa khi các 
pin được sạc đầy (2x 2,5 Ah)

min 30

Lượng nạp

Dung tích bình chứa nước sạch ml 400
Dung lượng ngăn chứa nước bẩn ml 200
Kích thước và trọng lượng

Trọng lượng (không có linh kiện 
và chất lỏng làm sạch)

kg 3,5

Chiều dài mm 240
Chiều rộng mm 310
Chiều cao mm 1170
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สญัลักษณ์ BP 4 V
ชารจ์ไฟชดุแบตเตอรีด่ว้ยเครือ่งชารจ์ทีไ่ด ้
รับอนุมัตแิลว้เทา่นัน้
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ขอ้แนะนําสําหรบัสารประกอบตา่ง ๆ (REACH)
คณุสามารถศกึษาขอ้มลูลา่สดุเกีย่วกบัสารประกอบตา่ง ๆ ได ้
ที ่www.kaercher.de/REACH

อปุกรณ์เสรมิและอะไหล่
ใหใ้ชเ้ฉพาะอปุกรณ์เสรมิและอะไหลข่องแท ้เพือ่เป็นการ
รับประกันวา่เครือ่งดดูจะทํางานไดอ้ยา่งปลอดภัยและไมเ่กดิ
ขัดขอ้ง
คณุสามารถศกึษาขอ้มลูเกีย่วกับอปุกรณ์เสรมิและอะไหลไ่ด ้
ที ่www.kaercher.com

สิง่ทีส่ง่มาดว้ย
ภาพประกอบของสิง่ทีส่ง่มาพรอ้มกบัเครือ่งดดูอยูบ่นบรรจุ
ภัณฑ ์ตรวจสอบวา่สิง่ทีส่ง่มาครบถว้นหรอืไม่ใ่นขณะทําการ
แกะบรรจภุัณฑอ์อก หากมอีปุกรณ์เสรมิขาดหายไปหรอืเกดิ
ความเสยีหายจากการขนสง่ โปรดแจง้ใหผู้จ้ัดจําหน่ายทราบ

การรบัประกนั
เงือ่นไขการรับประกนัทีบ่รษัิทผูจ้ดัจําหน่ายของเรากําหนดมี
ผลบังคับใชใ้นทกุประเทศ เรายนิดแีกไ้ขขอ้ผดิพลาดทีอ่าจ
เกดิขึน้กบัเครือ่งดดูของคณุใหฟ้รภีายในระยะกําหนดการ
รับประกัน ตราบใดทีส่าเหตขุองขอ้ผดิพลาดเกดิจากวัสดหุรอื
การผลติ ในกรณีการรับประกนั กรณุานําใบเสร็จไปตดิตอ่กบั
ตัวแทนจําหน่ายหรอืศนูยบ์รกิารลกูคา้ทีผ่่านการรับรองใกล ้
บา้น
(ดทูีอ่ยูด่า้นหลัง)

ขอ้แนะนําดา้นความปลอดภยั
กอ่นใชง้านเครือ่งเป็นครัง้แรก ใหอ้า่นคําแนะนําดา้นความ
ปลอดภัยเหลา่นี้ คูม่อืการใชง้านตน้ฉบับ คําแนะนําดา้นความ
ปลอดภัยทีม่าพรอ้มกับชดุแบตเตอรีแ่ละคูม่อืการใชง้านตน้
ฉบับทีแ่นบมากบัชดุแบตเตอรี ่/ เครือ่งชารจ์ไฟ ใหป้ฏบัิติ
ตามอยา่งเครง่ครัด โปรดเก็บรักษาคูม่อืตา่ง ๆ สําหรับการใช ้
งานภายหลังหรอืสําหรับผูใ้ชง้านคนอืน่ ๆ
นอกจากขอ้แนะนําในคูม่อืการใชง้านแลว้ คณุตอ้งคํานงึถงึ
ระเบยีบขอ้บังคับท่ัวไปเกีย่วกบัความปลอดภัยและการป้องกัน
การเกดิอบัุตเิหตตุามกฎหมายอกีดว้ย

ระดบัความอนัตราย
� อนัตราย
● ขอ้แนะนําเกีย่วกับอันตรายทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการบาดเจ็บ
สาหัสหรอืถงึแกช่วีติได ้

� คาํเตอืน
● ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บสาหัสหรอืถงึแกช่วีติได ้

� ระวงั
● ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิการ
บาดเจ็บเลก็นอ้ยได ้
ขอ้ควรใสใ่จ
● ขอ้แนะนําเกีย่วกับสถานการณ์เสีย่งภัยทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิ
ความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ

สว่นประกอบไฟฟ้า
� อนัตราย ● หา้มจุม่อปุกรณ์ลงในน้ํา ● หา้มจบัทีห่นา้
สมัผัสหรอืสายเคเบลิ ● หา้มใหเ้ครือ่งทีม่ชีดุแบตเตอรีน่ีถ้กู
แสงแดด ความรอ้นและเปลวไฟโดยตรง
� คาํเตอืน ● ปิดสวติชเ์ครือ่งกอ่นการดแูลและการบํารุ
งรักษาทัง้หมด ● เครือ่งดดูมชี ิน้สว่นประกอบไฟฟ้า หา้มทํา
ความสะอาดเครือ่งดดูดว้ยการจุม่ลงน้ํา
� ระวงั ● ดําเนนิงานซอ่มแซมโดยบคุลากรจากฝ่าย
บรกิารทีผ่่านการรับรองเทา่นัน้ ● ตรวจสอบเครือ่งและอปุกรณ์
เสรมิเพือ่ดสูภาพทีเ่หมาะสมและความปลอดภัยในการใชง้าน
กอ่นการใชง้านทกุครัง้ อยา่ใชเ้ครือ่งหากเกดิความเสยีหาย

ขอ้ควรใสใ่จ ● หา้มสอดวัตถใุดๆ เขา้ไปในทีอ่ปุกรณ์ยดึ
ชดุแบตเตอรี ่ยกเวน้ชดุแบตเตอรีข่องระบบ Battery Power 4 
V ของ KÄRCHER

การใชง้านอยา่งปลอดภยั
� อนัตราย ● อันตรายจากการสําลกั เก็บ
แผน่พลาสตกิใสของบรรจภุัณฑใ์หพ้น้จากมอืเด็ก 
� คาํเตอืน ● ใชอุ้ปึกรณ์เฉพาะตามวัตถปุระสงคท์ี่
กําหนดไวเ้ทา่นัน้ ตรวจสอบและระวังสภาวะโดยรอบเมือ่ใช ้
งานอปุกรณ์จากบคุคลทีส่าม โดยเฉพาะเด็ก  ● ปฏบัิตติาม
ระเบยีบขอ้บังคับดา้นความปลอดภัยทีเ่หมาะสมในพืน้ที่
อันตราย (เชน่ สถานบีรกิารน้ํามัน เป็นตน้) หา้มใชง้านเครือ่ง
ในพืน้ทีปิ่ดทีเ่สีย่งตอ่การระเบดิ ● เด็กและบคุคลทีไ่มคุ่น้เคย
กบัคูม่อืนีจ้ะตอ้งไมใ่ชง้านเครือ่งนี้ ขอ้กําหนดในทอ้งถิน่อาจ
จํากดัอายขุองผูป้ฏบัิตงิาน ● เครือ่งนีไ้มไ่ดม้ถีกูออกแบบมา
เพือ่ใหเ้ด็กหรอืบคุคลทีม่คีวามสามารถทางรา่งกาย ประสาท
สมัผัสหรอืสตปัิญญาทีจํ่ากดั หรอืบคุคลทีไ่มคุ่น้เคยกับคําแนะ
นําเหลา่นี้ใชง้าน ● บคุคลทีม่ดีอ้ยความสามารถทางรา่ง
กาย ทางประสาทสมัผัส หรอืทางสตปัิญญา หรอืขาด
ประสบการณ์และความรูจ้ะสามารถใชง้านไดเ้ฉพาะเมือ่มผีู ้
คอยควบคมุดแูลอยา่งใกลช้ดิ หรอืเมือ่ผา่นการฝึกอบรมเกีย่ว
กบัการใชง้านอปุกรณ์อยา่งปลอดภัยจากบคุลากรทีด่แูลดา้น
ความปลอดภัยแลว้ และเขา้ใจเป็นอยา่งดใีนอันตรายทีอ่าจ
เกดิขึน้ตามมาเทา่นัน้  ● หา้มเด็กใชอ้ปุกรณ์ดเป็นของเลน่ 
● ใหเ้ฝ้าสงัเกตดเูด็ก เพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้ด็กเลน่เครือ่งดดู 
● เก็บเครือ่งใหพ้น้มอืเด็กเมือ่เครือ่งเย็นลง  ● อนุญาตใหเ้ด็ก
ใชทํ้าความสะอาดและดําเนนิการบํารงุรักษาไดเ้ฉพาะภายใต ้
การควบคมุดแูล ● เก็บอวัยวะรา่งกาย (เชน่ นิว้ ผม เป็นตน้) ให ้
พน้จากลกูกลิง้ทําความสะอาดทีห่มนุอยู ่● ความเสีย่งตอ่การ
บาดเจ็บจากวัตถแุหลมคม (เชน่ เศษเสีย้น เป็นตน้) ปกป้องมอื
ของคณุขณะทําความสะอาดหัวถพูืน้
� ระวงั ● หา้มใชเ้ครือ่งดดู หากเครือ่งดดูตกพืน้มา
กอ่น ชํารดุเสยีหายจนเห็นไดช้ดั หรอืไมแ่น่นหนา ● ใชง้าน
หรอืจัดเก็บอปุกรณ์ตามคําแนะนําหรอืภาพประกอบเทา่นัน้  
● อบัุตเิหตหุรอืความเสยีหายอาจเกดิขึน้ไดห้ากอปุกรณ์รว่ง
หลน่ คณุจะตอ้งระมดัระวังในการถอือปุกรณ์ไวแ้น่นและ
เสถยีร เมือ่ใชง้านทกุรายการ ● หา้มทิง้อปุกรณ์ไวโ้ดยไมม่ผีู ้
ดแูลในระหวา่งการใชง้าน 
ขอ้ควรใสใ่จ ● อปุกรณ์เสยีหาย หา้มเตมิตัวทํา
ละลาย ของเหลวทีม่สีว่นผสมของตัวทําละลาย หรอืสารกรด
เจอืจาง (เชน่ น้ํายาทําความสะอาด น้ํามันเบนซนิ ทนิเนอร์
ผสมส ีและอะซโิตน) เขา้ในถังเก็บน้ํา ● เปิดสวติชเ์ครือ่ง
เฉพาะเมือ่มกีารตดิตัง้ถังเก็บน้ําสะอาดและถังเก็บน้ําสกปรก
แลว้เทา่นัน้ ● อยา่ใชเ้ครือ่งในการหยบิวัตถแุหลมคมหรอื
ขนาดใหญก่วา่อาทเิชน่ เศษกระจกแตก กอ้นกรวดหรอืชิน้
สว่นของเลน่ ● หา้มเตมิกรดอะซติกิ น้ํายากําจัดหนิปนู น้ํามนั
หอมระเหย หรอืสารทีค่ลา้ยคลงึกนัลงในถังเก็บน้ําสะอาด นอก
จากนี้ ระมัดระวังอยา่นําสารเหลา่นีม้าใชก้บัเครือ่ง ● ใชเ้ครือ่ง
เฉพาะบนพืน้แข็งทีม่กีารเคลอืบกนัน้ํา เชน่ ไมป้ารเ์ก ้
ทาส ีกระเบือ้งเคลอืบหรอืเสือ่น ้าํมัน เป็นตน้ ● หา้มใชเ้ครือ่งใน
การทําความสะอาดพรมหรอืพืน้ทีป่พูรม ● หา้มใชเ้ครือ่งบน
ตะแกรงของเครือ่งทําความรอ้นแบบคอนเวคเตอร ์เครือ่งไม่
สามารถดดูซบัน้ําทีร่ั่วไหลไดเ้มือ่ใชบ้นตะแกรง ● ปิดสวติช์
เครือ่งระหวา่งชว่งพักจากการทํางานเป็นเวลานานและหลงั
การใชง้านทีส่วติชห์ลัก/สวติชเ์ครือ่ง ● หา้มใชง้านอปุกรณ์
หากมอีณุหภมูตํิา่กวา่ 0 °C ● ป้องกนัอปุกรณ์ไมใ่หโ้ดนน้ํา
ฝน หา้มจัดเก็บอปุกรณ์ไวน้อกอาคาร

สญัลกัษณ์บนอปุกรณ์
� อนัตราย
อนัตรายจากไฟฟ้าช็อต
เครือ่งประกอบดว้ยอปุกรณ์ไฟฟ้า
อยา่ทําความสะอาดเครือ่งโดยใหน้ํ้าไหล
ผ่าน หา้มแชเ่ครือ่งลงในน้ํา
32 ไทย



คาํอธบิายเกีย่วกบัอปุกรณ์
จํานวนอปุกรณ์สงูสดุอธบิายไวใ้นคูม่อืการใชง้านเหลา่นี ้ขอบ
เขตของการจัดสง่จะแตกตา่งกนัไปตามรุน่ทีใ่ช ้(ดบูรรจภุัณฑ)์
ดูภาพประกอบทีห่นา้กราฟิก
ภาพประกอบ A
1 สวติชเ์ปิด / ปิด
2 ปุ่ มสําหรับตัง้คา่ระดับการทําความสะอาด
การสลบัระหวา่งระดับการทําความสะอาด 1 และ 2

3 ไฟแสดงของหนา้จอแสดงผล “ระดับการทําความ
สะอาด 2”
เพิม่ความเร็วรอบของลกูกลิง้และปรมิาณน้ํา

4 ไฟแสดงของหนา้จอแสดงผล “ระดับการทําความ
สะอาด 1”
ความเร็วรอบลกูกลิง้ตามปกตแิละปรมิาณน้ํา 

5 ตัวแสดงผลของหนา้จอแสดงผล "MIN MAX" (สแีดง)
ถังเก็บน้ําสะอาดวา่งเปลา่
ถังเก็บน้ําสกปรกเต็ม

6 ไฟแสดงของหนา้จอแสดงผล “แบตเตอรี”่ (สเีขยีว)
ตัวแสดงอายกุารทํางานของแบตเตอรี่

7 มอืจับกันลืน่
8 มอืจับ
9 ถังเก็บน้ําสะอาด

10 ชดุแบตเตอรี ่(Battery Power 4 V ของ KÄRCHER)
11 เครือ่งชารจ์ไฟดว่น Duo (Battery Power 4 V 

ของ KÄRCHER)
12 อปุกรณ์ยดึชดุแบตเตอรี่
13 แผ่นกรองเสน้ผมทีถ่อดออกได ้
14 หัวถพูืน้
15 ปุ่ มปลดล็อคสําหรับตัวกรองเสน้ผม
16 ปุ่ มปลดล็อคสําหรับมอืจับ
17 ลิน้ถังเก็บน้ําสกปรก
18 ถังเก็บน้ําสกปรก
19 ลกูกลิง้ทําความสะอาดอเนกประสงค์
20 * ลกูกลิง้ทําความสะอาดสําหรับพืน้หนิ
21 แปรงทําความสะอาด
22 น้ํายาทําความสะอาด RM 536 (30 มล.)
23 * น้ํายาทําความสะอาด RM 536 (500 มล.)
24 * น้ํายาทําความสะอาด RM 537 (30 มล.)
25 ฐานพักและทําความสะอาดเครือ่ง
26 การเพิม่ระดับในการจัดเก็บลกูกลิง้

* ตัวเลอืก

การตดิต ัง้
ประกอบแถบมอืจบั

1. จับทีอ่ปุกรณ์พืน้ฐาน
2. ตดิตัง้แถบมอืจับเขา้ในอปุกรณ์พืน้ฐานจนสดุ

ตําแหน่ง ลอ็กเขา้จนไดย้นิเสยีง จะตอ้งตดิตัง้แถบมอืจับ
เขา้ในเครือ่งใหแ้น่น
ภาพประกอบ B

การใชง้าน
ชารจ์ไฟชุดแบตเตอรี่

1. ชารจ์ไฟชดุแบตเตอรี ่(ดทูีคู่ม่อืการใชง้านและคําแนะนํา
ดา้นความปลอดภัยสําหรับชดุแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจ์
ไฟ)
ภาพประกอบ C

ใสชุ่ดแบตเตอรีเ่ขา้ไป
1. กดชดุแบตเตอรีล่งในอปุกรณ์ยดึชดุแบตเตอรีบ่นเครือ่งจน

กวา่จะไดย้นิเสยีงล็อคเขา้ที่
ภาพประกอบ D

ตดิต ัง้ถงัเก็บนํา้สกปรก
1. วางถังเก็บน้ําสกปรกลงบนพืน้
2. วางเครือ่งบนถังเก็บน้ําสกปรก แลว้กดลงเพือ่ใหไ้ดย้นิ

เสยีงถังเก็บน้ําสกปรกล็อกเขา้ที่
ภาพประกอบ E
จะตอ้งตดิตัง้ถังเก็บน้ําสกปรกเขา้กบัเครือ่งใหแ้น่น

ตดิต ัง้ลูกกลิง้
1. หมนุลกูกลิง้ทําความสะอาดเขา้ไปในทีย่ดึลกูกลิง้จนสดุ

ตําแหน่ง
ภาพประกอบ F

2. ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ มกีารตดิตัง้บนอปุกรณ์ตามสทีี่
กําหนดไวจ้ากดา้นในของลกูกลิง้และตัวยดึลกูกลิง้ (เชน่ สี
น้ําเงนิเขา้กับสน้ํีาเงนิ)

3. หลงัการตดิตัง้ ใหต้รวจสอบวา่มกีารตดิตัง้ลกูกลิง้ทําความ
สะอาดไวอ้ยา่งแน่นหนาแลว้

เตมินํา้ในถงัเก็บนํา้สะอาด
1. จบัถังเก็บน้ําสะอาดทีช่อ่งวา่งของมอืจับทางดา้นขา้ง และ

ถอดออกจากเครือ่ง
2. เปิดฝาถังและหมนุไปทางดา้นขา้ง
ภาพประกอบ G

3. เตมิน้ําเย็นหรอือุน่ในถังเก็บน้ําสะอาด
4. หากจําเป็น ใหเ้ตมิน้ํายาทําความสะอาดและน้ํายาบํารงุ

รักษาจาก KÄRCHER ลงในถังเก็บน้ําสะอาด
ขอ้ควรใสใ่จ
การเตมินํา้ยาทําความสะอาดและนํา้ยาบํารุงรกัษามาก
เกนิไปหรอืนอ้ยเกนิไป
อาจทําใหไ้ดผ้ลลัพธก์ารทําความสะอาดทีไ่มด่ี
ตรวจสอบคําแนะนําเกีย่วกับปรมิาณการเตมิน้ํายาทําความ
สะอาดหรอืน้ํายาบํารงุรักษา
5. ปิดฝาถัง
6. ตดิตัง้ถังเก็บน้ําสะอาดเขา้ไปในเครือ่ง
ภาพประกอบ H
จะตอ้งตดิตัง้ถังเก็บน้ําสะอาดเขา้ในเครือ่งใหแ้น่น

การใชง้าน
ขอ้แนะนําโดยท ัว่ไปเกีย่วกบัการใชง้าน

ขอ้ควรใสใ่จ
ความชืน้
ความเสยีหายตอ่ทรัพย์สินิกับพืน้ทีบ่อบบาง
กอ่นใชง้านเครือ่ง ใหต้รวจสอบพืน้ตรงตําแหน่งทีไ่มเ่ป็นที่
สงัเกตเห็นเพือ่ดคูวามทนทานตอ่น้ํา 
หา้มใชก้บัวัสดปุพูืน้ทีไ่วตอ่น้ํา เชน่ การทําความสะอาดพืน้ไม ้
ปาเกท้ีไ่มผ่่านกระบวนการ เนือ่งจากความชืน้สามารถแทรก
ซมึและทําลายพืน้ได ้
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิ
ความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิของเครือ่งทีเ่กดิจากวัตถแุหลมคม
ขนาดใหญแ่หลม
หา้มเก็บเครือ่งและใชก้บัสิง่สกปรกและวัตถทุีห่ยาบกรา้นเนือ่ง
จากชิน้สว่นอาจตดิขดัใตถ้ังเก็บน้ําสกปรกและทําใหเ้กดิรอย
ขดีขว่นทีด่า้นลา่งและถัง
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กอ่นเริม่งานและเก็บเครือ่ง กําจัดวัตถตุา่ง ๆ ออกจาก
พืน้ เชน่ เศษกระจกแตก กอ้นกรวด สกรหูรอืชิน้สว่นของ
เลน่ เป็นตน้
ภาพประกอบ AF
หมายเหตุ
● กอ่นใชง้าน ใหท้ดสอบเครือ่งบนพืน้ผวิทีบ่อบบางตรง

ตําแหน่งทีไ่มเ่ป็นทีส่งัเกตเพือ่หลกีเลีย่งรอยขดี
ขว่น เชน่ อปุกรณ์ไมห้รอืเครือ่งเคลอืบดนิเผา เป็นตน้

● อยา่คา้งอยูท่ีตํ่าแหน่งเดยีว แตใ่หเ้คลือ่นทีต่อ่ไป
● ปฏบัิตติามคําแนะนําของผูผ้ลติพรมวัสดปุพูืน้ 
หมายเหตุ
ทํางานทศิทางยอ้นกลับไปทางประตเูพือ่ไมใ่หม้รีอยเทา้บน
พืน้ถพูืน้ใหม่
ภาพประกอบ AG
● การทําความสะอาดพืน้สามารถทําไดทั้ง้การเคลือ่นทีไ่ป

ทางดา้นหนา้และถอยหลงั โดยใชค้วามเร็วเชน่เดยีวกบั
การดดูฝุ่ น

หมายเหตุ
ใหล้า้งลกูกลิง้ในเครือ่งซกัผา้ทีอ่ณุหภมู ิ60 °C กอ่นใชง้าน
ครัง้แรกเพือ่ผลลัพธก์ารทําความสะอาดทีด่ทีีส่ดุ
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิทีเ่กดิจากลกูกลิง้หลวม
เครือ่งซกัผา้อาจไดร้ับความเสยีหาย
วางลกูกลิง้ในตาขา่ยซักผา้ แลว้ใสผ่า้เพิม่ในเครือ่งซกัผา้
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายทีเ่กดิจากการทําความสะอาดลกูกลิง้ดว้ย
นํา้ยาปรบัผา้นุม่หรอืการใชเ้ครือ่งอบผา้
ความเสยีหายของไมโครไฟเบอร์
หา้มใชน้ํ้ายาปรับผา้นุ่ม หากทําความสะอาดในเครือ่งซกัผา้
อยา่ใสล่กูกลิง้ลงในเครือ่งอบผา้

เร ิม่การใชง้าน
ขอ้ควรใสใ่จ
การเคลือ่นทีต่อ่โดยควบคมุไมไ่ด้
ความเสยีหายของเครือ่งและความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ
ทันททีีเ่ปิดสวติชอ์ปุกรณ์ ลกูกลิง้ทําความสะอาดจะเริม่หมนุ
จับมอืจบัใหแ้น่นเพือ่ไมใ่หเ้ครือ่งเคลือ่นทีด่ว้ยตัวเอง
� ระวงั
เสีย่งตอ่การเกดิบาดเจ็บได ้
ทันททีีเ่ปิดสวติชอ์ปุกรณ์ ลกูกลิง้ทําความสะอาดจะเริม่
หมนุ การเคลือ่นทีต่อ่โดยควบคมุไมไ่ดอ้าจทําใหเ้กดิการบาด
เจ็บ
จับมอืจบัใหแ้น่นเพือ่ไมใ่หเ้ครือ่งเคลือ่นทีด่ว้ยตัวเอง
ขอ้ควรใสใ่จ
ถงัเก็บนํา้สะอาดหรอืสกปรกทีไ่มไ่ดต้ดิต ัง้
ความเสยีหายตอ่ทรัพยส์นิ
กอ่นเริม่งานทําความสะอาด ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ถังเก็บน้ํา
สะอาดมน้ํีาเตมิเต็มและถังเก็บน้ําสกปรกตดิตัง้อยูใ่นเครือ่ง 
1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด
ภาพประกอบ I
เปิดสวติชอ์ปุกรณ์
ไฟแสดงสถานะของหนา้จอแสดงผล ระดับการทําความ
สะอาด 1 สําหรับความเร็วลกูกลิง้ปกตแิละปรมิาณน้ําจะ
สวา่งขึน้

2. รอจนกระทั่งลกูกลิง้หมนุ
3. ใชปุ้่ มเพือ่ตัง้คา่ระดับการทําความสะอาดเพือ่เปลีย่นเป็น

ระดับการทําความสะอาด 2
ภาพประกอบ J
ความเร็วของลกูกลิง้และปรมิาณน้ําจะเพิม่ขึน้
ไฟแสดงสถานะของหนา้จอแสดงผล ระดับการทําความ
สะอาด 2 สวา่งขึน้

4. เคลือ่นตัวเครือ่งไปมาจนกวา่ลกูกลิง้จะชุม่ชืน้เพยีงพอ
หมายเหตุ
การตัง้คา่ระดับการทําความสะอาด 1 หรอืระดับการทําความ
สะอาด 2 ขึน้อยูก่บัพืน้ผวิทีจ่ะทําความสะอาด (เชน่ พืน้ไมห้รอื
หนิ เป็นตน้)

ในระหวา่งการเริม่การทํางานครัง้แรก เครือ่งจะถกูตัง้คา่เป็นระ
ดับการทําความสะอาด 1
หลงัจากการทํางานหยดุชะงักหรอืกลบัมาทํางานใหม ่การตัง้
คา่ระดับการทําความสะอาดครัง้ลา่สดุจะเปิดใชง้านเสมอ

เวลาใชง้านแบตเตอรี่
ไฟแสดงสถานะของหนา้จอแสดงผล “แบตเตอรี”่ แสดงระยะ
เวลาทีใ่ชง้านของแบตเตอรี:่ 
● ไฟ LED 3 ดวงสวา่งขึน้ - ระยะเวลาทีใ่ชง้านของ

แบตเตอรี ่70% ถงึ 100%
● ไฟ LED 2 ดวงสวา่งขึน้ - ระยะเวลาทีใ่ชง้านของ

แบตเตอรี ่40% ถงึ 70%
● ไฟ LED 1 ดวงสวา่งขึน้ - ระยะเวลาทีใ่ชง้านของ

แบตเตอรี ่20% ถงึ 40%
ภาพประกอบ L

การเคลือ่นทีแ่บบสตารท์-หยดุดว้ยการกลิง้และสญัญาณเชงิ
แสงจะเตอืนถงึแบตเตอรีท่ีว่า่งเปลา่
● ประมาณ 5 นาทกีอ่นทีแ่บตเตอรีจ่ะหมด ไฟ LED ดา้นลา่ง

สดุจะกะพรบิและลกูกลิง้จะหมนุสามครัง้ในรปูแบบของ
การเคลือ่นทีแ่บบสตารท์-หยดุอยา่งรวดเร็ว

● หลงัจากไฟแบตเตอรีห่มดและปิดสวติชเ์ครือ่งแลว้ ไฟ LED
ทัง้ 3 ดวงจะกะพรบิเป็นเวลานาน 30 วนิาที

เทนํา้ออกจากถงัเก็บนํา้สกปรกและเตมินํา้ยาทํา
ความสะอาดเพิม่

1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด
เครือ่งจะเริม่การทํางาน

2. แกไ้ขหัวถพูืน้โดยใชเ้ทา้และดันมอืจบัไปขา้งหนา้
เครือ่งจะตัง้อยูด่ว้ยตัวเอง
ภาพประกอบ M

3. ปลดถังเก็บน้ําสกปรก: วางเทา้บนลิน้ของถังเก็บน้ํา
สกปรกและกดแถบมอืจับไปขา้งหนา้
ภาพประกอบ N
ถังเก็บน้ําสกปรกหลดุออกจากเครือ่ง

4. ในการลา้งถังเก็บน้ําสกปรก อยา่เคลือ่นยา้ยในแนวนอนที่
ฝาดา้นบน แตใ่หใ้ชม้อืทัง้สองขา้ง

5. เทน้ําออกจากถังเก็บน้ําสกปรกผ่านชอ่งเปิด ในกรณีทีม่ี
ส ิง่สกปรกตดิอยู ่ใหถ้อดฝาถังเก็บน้ําสกปรกออกแลว้ลา้ง
ถังเก็บน้ําสกปรกดว้ยน้ําสะอาด
ภาพประกอบ O

6. ตดิตัง้ถังเก็บน้ําสกปรก (โปรดดทูีบ่ท ตดิตัง้ถังเก็บน้ํา
สกปรก)

● หากถังเก็บน้ําสะอาดวา่งเปลา่ ไฟแสดงสถานะของหนา้
จอแสดงผล "MIN MAX" (สแีดง) จะสวา่งขึน้
ภาพประกอบ K

7. เตมิน้ําในถังเก็บน้ําสะอาด (โปรดดทูีบ่ท เตมิน้ําในถังเก็บ
น้ําสะอาด)

ขอ้ควรใสใ่จ
อนัตรายจากการร ัว่ไหลของนํา้
เสีย่งตอ่การเกดิความเสยีหาย
เทน้ําออกจากถังเก็บน้ําสกปรกทกุครัง้ทีถ่ังเก็บน้ําสะอาดวา่ง
เปลา่และกอ่นเตมิจะเตมิน้ําในถังเก็บน้ําสะอาดเพือ่หลกีเลีย่ง
การลน้ของถังเก็บน้ําสกปรก

สิน้สุดการใชง้าน
ขอ้ควรใสใ่จ
ลกูกลิง้ทีชุ่ม่ชืน้
ความเสยีหายจากความชืน้ตอ่พืน้ทีบ่อบบาง
ในชว่งพักจากการทํางานนานขึน้ ใหนํ้าเครือ่งไปไวใ้นทีฐ่าน
พักและทําความสะอาดเพือ่ป้องกนัความเสยีหายตอ่พืน้ทีบ่อบ
บางทีเ่กดิจากลกูกลิง้ชืน้
1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด

เครือ่งจะเริม่การทํางาน
2. แกไ้ขหัวถพูืน้โดยใชเ้ทา้และดันมอืจบัไปขา้งหนา้

เครือ่งจะตัง้อยูด่ว้ยตัวเอง
ภาพประกอบ M

3. นําเครือ่งไปไวบ้นฐานพักและทําความสะอาด
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สิน้สุดการใชง้าน
1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด

เครือ่งจะเริม่การทํางาน
2. แกไ้ขหัวถพูืน้โดยใชเ้ทา้และดันมอืจับไปขา้งหนา้

เครือ่งจะตัง้อยูด่ว้ยตัวเอง
ภาพประกอบ M

3. นําเครือ่งไปไวบ้นฐานพักและทําความสะอาด
ภาพประกอบ Y

ขอ้ควรใสใ่จ
สิง่สกปรกตดิอยู่
สิง่สกปรกทีต่ดิอยูอ่าจทําใหเ้ครือ่งเสยีหายไดใ้นระยะยาว
แนะนําใหทํ้าความสะอาดเครือ่งอยา่งสมบรูณ์หลงัจากการใช ้
งานแตล่ะครัง้ 
4. ทําความสะอาดเครือ่ง (โปรดดทูีบ่ท การทําความสะอาด

หัวพืน้โดยกระบวนการลา้ง)
จดัเก็บอปุกรณ์

ขอ้ควรใสใ่จ
ของเหลว / สิง่สกปรกทีเ่ปียกชืน้
หากเครือ่งยังคงมขีองเหลว / สิง่สกปรกทีเ่ปียกชืน้ในระหวา่ง
การเก็บรักษา อาจทําใหเ้กดิกลิน่ได ้
ในการจัดเก็บเครือ่ง ใหเ้ทน้ําออกจากถังเก็บน้ําสะอาดและถัง
เก็บน้ําสกปรก 
ถอดแปรงทําความสะอาดเพือ่กําจัดขนและสิง่สกปรกออกจาก
ตัวกรองเสน้ผมของฝาครอบศรีษะดา้นลา่ง
ปลอ่ยใหล้กูกลิง้ทีทํ่าความสะอาดแลว้แหง้ในอากาศ เชน่ บน
ระดับความสงูของฐานจอด อยา่วางลกูกลิง้ทีเ่ปียกชืน้ในตูปิ้ด
ใหแ้หง้
1. ปลอ่ยใหถ้ังเก็บน้ําสกปรกทีว่า่งเปลา่แหง้กอ่นใสใ่นเครือ่ง
2. นําเครือ่งไปไวบ้นฐานพักและทําความสะอาด
ภาพประกอบ Z

3. กดมอืจับปุ่ มปลดลอ็ค
4. โยกดงึมอืจบัไปทางดา้นบน
5. แขวนมอืจบัไวก้บัขอเกีย่วบนอปุกรณ์
ภาพประกอบ AA

6. ในการทําใหแ้หง้ ใหต้ดิลกูกลิง้ทีเ่ปียกเขา้กบัระดับความ
สงูของฐานพักและทําความสะอาด
ภาพประกอบ AB

7. ถอดชดุแบตเตอรีอ่อก (โปรดดทูีบ่ท ถอดชดุแบตเตอรี่
ออก

8. การชารจ์ไฟชดุแบตเตอรี ่โปรดดคููม่อืการใชง้านและ
คําแนะนําดา้นความปลอดภัยของชดุแบตเตอรีแ่ละเครือ่ง
ชารจ์ไฟ

9. เก็บรักษาเครือ่งไวใ้นหอ้งทีแ่หง้
ภาพประกอบ AD

ถอดชุดแบตเตอรีอ่อก
หมายเหตุ
ในระหวา่งการหยดุชะงักของการทํางานเป็นเวลานาน ใหถ้อด
ชดุแบตเตอรีอ่อกจากเครือ่งและป้องกนัไมใ่หใ้ชง้านโดยไมไ่ด ้
รับอนุญาต
1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด

เครือ่งจะเริม่การทํางาน
2. กดปุ่ มปลดล็อคบนชดุแบตเตอรีแ่ละดงึชดุแบตเตอรีอ่อก

มาจากอปุกรณ์ยดึชดุแบตเตอรี่
ภาพประกอบ AE

การดแูลและการบํารงุรกัษา
ขอ้แนะนําท ัว่ไป

� คาํเตอืน
อนัตรายเนือ่งจากเครือ่งมกีารสตารท์โดยไมไ่ดต้ ัง้ใจ
เสีย่งตอ่การเกดิบาดเจ็บได ้
ถอดชดุแบตเตอรีอ่อกกอ่นทํางานทัง้หมดกบัเครือ่ง

การทําความสะอาดหวัพืน้โดยกระบวนการลา้ง
ขอ้ควรใสใ่จ
สิง่สกปรกหรอืนํา้ยาทาํความสะอาดตกคา้ง 
เพือ่ป้องกนัไมใ่หส้ ิง่สกปรกตกตะกอนในถังหรอืแผน่กรองเสน้
ผม ตอ้งทําความสะอาดถังเก็บน้ําสกปรกและแผ่นกรองเสน้ผม
เป็นประจํา หากเครือ่งไมไ่ดร้ับการทําความสะอาดหลังจากสิน้
สดุการทํางาน อนุภาคสิง่สกปรกอาจอดุตันแผน่กรองเสน้ผม
และชอ่งตา่ง ๆ นอกจากนี ้การสะสมของสิง่สกปรกและ
แบคทเีรยีอาจทําใหเ้กดิกลิน่ไมพ่งึประสงคใ์นเครือ่ง
หลงัจากสิน้สดุการทํางาน ใหว้างเครือ่งไวท้ีฐ่านพักและทํา
ความสะอาด แลว้เริม่ตน้ขัน้ตอนการลา้ง
ทําความสะอาดหัวถพูืน้ในทีฐ่านพักและทําความสะอาดโดย
ใชข้ัน้ตอนการลา้งแบบอัตโนมตัเิทา่นัน้ ไมใ่ชโ่ดยการเตมิน้ํา
ลงในฐานแยกตา่งหาก ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ตดิถังเก็บน้ํา
สกปรกแลว้ 
อยา่จุม่ดา้นลา่งของหัวถพูืน้ไวใ้นน้ํา
1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด

เครือ่งจะเริม่การทํางาน
2. แกไ้ขหัวถพูืน้โดยใชเ้ทา้และดันมอืจบัไปขา้งหนา้

เครือ่งจะตัง้อยูด่ว้ยตัวเอง
ภาพประกอบ M

3. ปลดถังเก็บน้ําสกปรก: วางเทา้บนลิน้ของถังเก็บน้ํา
สกปรกและกดแถบมอืจับไปขา้งหนา้
ภาพประกอบ N

4. เทน้ําออกจากถังเก็บน้ําสกปรก แลว้ตดิตัง้เขา้ไปอกีครัง้
จนกวา่ถังจะล็อกเขา้ที ่(โปรดดทูีบ่ท  เทน้ําออกจากถัง
เก็บน้ําสกปรกและเตมิน้ํายาทําความสะอาดเพิม่)

5. วางเครือ่งทีม่ถีังเก็บน้ําสกปรกเปลา่ในฐานพักและทํา
ความสะอาด

6. เตมิน้ําสะอาด 100 มล. ลงในถังเก็บน้ําสะอาดโดยไมต่อ้ง
เตมิน้ํายาทําความสะอาดหรอืน้ํายาบํารงุรักษาจนถงึเครือ่ง
หมายบนสตกิเกอร ์(โปรดดทูีบ่ท เตมิน้ําในถังเก็บน้ํา
สะอาด)
ภาพประกอบ P

หมายเหตุ
ไมจํ่าเป็นตอ้งเตมิน้ําทําความสะอาดในระหวา่งขัน้ตอนการ
ลา้ง
7. กดสวติชเ์ปิด/ปิดและปุ่ มคา้งไวเ้พือ่ปรับระดับการทําความ

สะอาดพรอ้มกนัคา้งไวเ้ป็นเวลา 3 วนิาท ี
ภาพประกอบ Q

8. ไฟแสดงสถานะของหนา้จอแสดงผลจะตดิสวา่งซํ้าจาก
บนลงลา่ง
ขัน้ตอนการลา้งเริม่ตน้และใชเ้วลาโดยรวม
ประมาณ 90 วนิาที
ภาพประกอบ R

หมายเหตุ
ในตอนเริม่ตน้ขัน้ตอนการลา้ง น้ําจะไหลจากถังเก็บน้ําสะอาด
ไปยังลกูกลิง้ประมาณ 45 วนิาท ีในชว่งเวลานี ้เครือ่งจะทํา
งานอยา่งเงยีบ ๆ เมือ่สิน้สดุขัน้ตอนการลา้ง ลกูกลิง้จะเริม่หมนุ
เป็นเวลาประมาณ 30 วนิาที
9. หลงัจากสิน้สดุขัน้ตอนการลา้ง ไฟแสดงสถานะของหนา้

จอแสดงผล “MIN MAX” (สแีดง) จะกะพรบิเป็น
เวลา 10 วนิาที
ภาพประกอบ K

10. ปลดถังเก็บน้ําสกปรก: วางเทา้บนลิน้ของถังเก็บน้ํา
สกปรกและกดแถบมอืจับไปขา้งหนา้
ภาพประกอบ N

11. เทน้ําออกจากถังเก็บน้ําสกปรก แลว้ทําความ
สะอาด (โปรดดทูีบ่ท  ทําความสะอาดถังเก็บน้ําสกปรก)

12. กดปุ่ มปลดลอ็คสําหรับแผ่นกรองเสน้ผม
แผน่กรองเสน้ผมคลายออก

13. ถอดแผน่กรองเสน้ผม แลว้ทําความสะอาด (โปรดดทูี่
บท  ทําความสะอาดแผ่นกรองเสน้ผม
ภาพประกอบ S

14. ถอดลกูกลิง้ แลว้ทําความสะอาด (โปรดดทูีบ่ท การทํา
ความสะอาดลกูกลิง้)
ภาพประกอบ T
ไทย 35



15. หากยังมน้ํีาอยูใ่นถังเก็บน้ําสะอาด ใหถ้อดถังเก็บน้ํา
สะอาดออก และเทน้ําทิง้

ทําความสะอาดถงัเก็บนํา้สกปรก
ขอ้ควรใสใ่จ
สิง่สกปรกตดิอยู ่
สิง่สกปรกทีต่ดิอยูอ่าจทําใหเ้ครือ่งเสยีหายไดใ้นระยะยาว
ทําความสะอาดถังเก็บน้ําสกปรกเป็นประจํา
ศกึษาขอ้มลูเกีย่วกบัไฟแสดงสถานะของหนา้จอแสดงผลของ
ถังเก็บน้ําสกปรกและขัน้ตอนการดําเนนิงานสําหรับถังเก็บน้ํา
สกปรก โปรดดทูีบ่ท เทน้ําออกจากถังเก็บน้ําสกปรกและเตมิ
น้ํายาทําความสะอาดเพิม่
1. ถอดฝาถังเก็บน้ําสกปรกออก
2. ทําความสะอาดถังเก็บน้ําสกปรกและฝาดว้ยน้ําสะอาด
ภาพประกอบ U

3. สามารถเลอืกทําความสะอาดถังเก็บน้ําสกปรกในเครือ่ง
ลา้งจานได ้

หมายเหตุ
ยางหุม้ฝาถังเก็บน้ําสกปรกอาจละลายได ้หากทําความสะอาด
ในเครือ่งลา้งจาน แตไ่มม่ผีลกระทบตอ่ซลี

การทําความสะอาดลูกกลิง้
ขอ้ควรใสใ่จ
นํา้ยาทําความสะอาดตกคา้งในลกูกลิง้
การเกดิฟอง
ลา้งลกูกลิง้โดยใหน้ํ้าไหลผ่านหลังการใชง้านทกุครัง้หรอืทํา
ความสะอาดลกูกลิง้ในเครือ่งซักผา้
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายทีเ่กดิจากการทําความสะอาดลกูกลิง้ดว้ย
นํา้ยาปรบัผา้นุม่หรอืการใชเ้ครือ่งอบผา้
ความเสยีหายของไมโครไฟเบอร์
หา้มใชน้ํ้ายาปรับผา้นุ่ม หากทําความสะอาดในเครือ่งซกัผา้
อยา่ใสล่กูกลิง้ลงในเครือ่งอบผา้
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายตอ่ทรพัยส์นิทีเ่กดิจากลกูกลิง้หลวม
เครือ่งซกัผา้อาจไดร้ับความเสยีหาย
วางลกูกลิง้ในตาขา่ยซักผา้ แลว้ใสผ่า้เพิม่ในเครือ่งซกัผา้
1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด

เครือ่งจะเริม่การทํางาน
2. แกไ้ขหัวถพูืน้โดยใชเ้ทา้และดันมอืจับไปขา้งหนา้

เครือ่งจะตัง้อยูด่ว้ยตัวเอง
ภาพประกอบ M

3. นําเครือ่งไปไวบ้นฐานพักและทําความสะอาด
ภาพประกอบ Y

4. หมนุลกูกลิง้ทําความสะอาดทีช่อ่งวา่งของมอืจับออกมา
ภาพประกอบ T

5. ทําความสะอาดลกูกลิง้ทําความสะอาดโดยใหน้ํ้าไหลผ่าน
หรอืลา้งในเครือ่งซกัผา้ไดท้ีอ่ณุหภมูไิมเ่กนิ 60 °C โดยไม่
ตอ้งใชผ้งซกัฟอก
ภาพประกอบ V

6. ทําความสะอาดตัวขับลกูกลิง้ดว้ยผา้ชบุน้ําหมาด ๆ
7. ในการทําใหแ้หง้ ใหต้ดิลกูกลิง้ทีเ่ปียกเขา้กบัระดับความ

สงูของฐานพักและทําความสะอาด
ภาพประกอบ AB

8. เก็บรักษาเครือ่งไวใ้นหอ้งทีแ่หง้
ภาพประกอบ AD

ทําความสะอาดแผน่กรองเสน้ผม
ขอ้ควรใสใ่จ
สิง่สกปรกตดิอยู่
สิง่สกปรกทีต่ดิอยูอ่าจทําใหเ้ครือ่งเสยีหายไดใ้นระยะยาว
แนะนําใหทํ้าความสะอาดเครือ่งอยา่งสมบรูณ์หลงัจากการใช ้
งานแตล่ะครัง้ 
ขอ้ควรใสใ่จ
สิง่สกปรกตดิอยู ่
สิง่สกปรกทีต่ดิอยูอ่าจทําใหเ้ครือ่งเสยีหายไดใ้นระยะยาว

ทําความสะอาดแผ่นกรองเสน้ผมทัง้สองเป็นประจําดว้ยแปรง
ทําความสะอาด
ขอ้ควรใสใ่จ
ความเสยีหายทีเ่กดิจากการทําความสะอาดแผน่กรอง
เสน้ผมในเครือ่งลา้งจาน
ขัน้ตอนการลา้งอาจทําใหข้อบทีป่าดบดิเบีย้วและทําใหไ้มก่ด
อยา่งถกูตอ้งบนลกูกลิง้อกีตอ่ไป สง่ผลใหไ้ดผ้ลการทําความ
สะอาดแยล่ง
อยา่ทําความสะอาดแผน่กรองเสน้ผมในเครือ่งลา้งจาน แตใ่ห ้
น้ําไหลผา่น
1. กดสวติชเ์ปิด/ปิด

เครือ่งจะเริม่การทํางาน
2. แกไ้ขหัวถพูืน้โดยใชเ้ทา้และดันมอืจบัไปขา้งหนา้

เครือ่งจะตัง้อยูด่ว้ยตัวเอง
ภาพประกอบ M

3. นําเครือ่งไปไวบ้นฐานพักและทําความสะอาด
ภาพประกอบ Y

4. กดปุ่ มปลดลอ็คสําหรับแผ่นกรองเสน้ผม
ภาพประกอบ S
แผน่กรองเสน้ผมจะหลดุออกและสามารถถอดออกได ้

5. ทําความสะอาดแผ่นกรองเสน้ผมทัง้สองแผ่นโดยใหน้ํ้า
ไหลผ่าน

6. ขจัดสิง่สกปรกทีต่ดิอยูด่ว้ยแปรงทําความสะอาด เชน่ ใน
หวกีรอง เป็นตน้
ภาพประกอบ X
ภาพประกอบ W

7. ใสแ่ผ่นกรองเสน้ผมลงในหัวถพูืน้ แลว้ปลอ่ยใหล้็อกเขา้
ที ่จะตอ้งตดิตัง้แผ่นกรองเสน้ผมทัง้สองแผ่นเขา้กับเครือ่ง
ใหแ้น่น
ภาพประกอบ AC
นํา้ยาทําความสะอาดและนํา้ยาบํารงุรกัษา

ขอ้ควรใสใ่จ
การใชน้ํา้ยาทําความสะอาดและนํา้ยาบํารงุรกัษาทีไ่ม่
เหมาะสม
การใชน้ํ้ายาทําความสะอาดและน้ํายาบํารงุรักษาทีไ่มเ่หมาะ
สมอาจทําใหเ้ครือ่งชํารดุเสยีหาย และทําใหก้ารรับประกนัเป็น
โมฆะได ้
ใชเ้ฉพาะน้ํายาทําความสะอาดจาก KÄRCHER เทา่นัน้
ใสใ่จกับปรมิาณการเตมิทีถ่กูตอ้ง
หมายเหตุ
หากจําเป็น ใหใ้ชน้ํ้ายาทําความสะอาดและน้ํายาบํารงุรักษา
จาก KÄRCHER ในการทําความสะอาดพืน้
 ใหต้รวจสอบขอ้มลูปรมิาณการใชง้านจากผูผ้ลติ เมือ่ตวง

ปรมิาณน้ํายาทําความสะอาดและน้ํายาบํารงุรักษา
 เพือ่ป้องกนัการเกดิฟอง ใหเ้ตมิน้ําลงในถังเก็บน้ําสะอาด

กอ่น จากนัน้ จงึเตมิน้ํายาทําความสะอาดหรอืน้ํายาบํารงุ
รักษา

 เพือ่หลกีเลีย่งการลน้ ใหเ้หลอืพืน้ทีไ่วส้ําหรับน้ํายาทํา
ความสะอาดและน้ํายาบํารงุรักษาเมือ่เตมิน้ํา ในสว่นนี ้ให ้
สงัเกตเครือ่งหมาย Max บนถังเก็บน้ําสะอาด

ความชว่ยเหลอืในกรณีเกดิความผดิ
ปกติ

ขอ้ผดิพลาดมักมสีาเหตงุา่ยๆ โดยทีค่ณุสามารถแกไ้ขไดด้ว้ย
ความชว่ยเหลอืจากภาพรวมตอ่ไปนี ้ในกรณีทีม่ขีอ้สงสยัหรอื
กรณีทีเ่กดิความผดิปกต ิโปรดตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดร้ับ
อนุญาต
เครือ่งไมท่ํางาน
ชดุแบตเตอรีไ่มไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้งในเครือ่ง
 กดชดุแบตเตอรีล่งในอปุกรณ์ยดึชดุแบตเตอรีบ่นเครือ่งจน

กวา่จะล็อคเขา้ที่
ระดับการชารจ์ของชดุแบตเตอรีตํ่า่เกนิไป
 โปรดดกูารชารจ์ไฟชดุแบตเตอรีท่ีบ่ท  ชารจ์ไฟชดุ

แบตเตอรี่
36 ไทย



ชดุแบตเตอรีห่รอืเครือ่งชารจ์ไฟชํารดุ
 เปลีย่นชดุแบตเตอรีห่รอืเครือ่งชารจ์ไฟ โปรดดทูีบ่ท  การ

ใชง้านตามขอ้กําหนด
ไฟ LED แสดงขอ้ผดิพลาด (ไฟแสดงสถานะของหนา้
จอแสดงผล “แบตเตอรี”่) จะกะพรบิ เมือ่เปิดสวติช์
เครือ่งและเครือ่งไมเ่ร ิม่ทํางาน
ชดุแบตเตอรีว่า่งเปลา่
 โปรดดกูารชารจ์ไฟชดุแบตเตอรีท่ีบ่ท  ชารจ์ไฟชดุ

แบตเตอรี่
ไฟ LED แสดงขอ้ผดิพลาด (ไฟแสดงสถานะของหนา้
จอแสดงผล “แบตเตอรี”่) จะกะพรบิระหวา่งการทํางาน
เครือ่งรอ้นเกนิไประหวา่งการทํางาน (เชน่ เมือ่อณุหภมูแิวด
ลอ้มสงู เป็นตน้)
 หยดุชะงักการทํางานและปลอ่ยใหเ้ครือ่งเย็นลง
 หากเครือ่งหยดุการทํางาน ปลอ่ยใหเ้ครือ่งเย็นลง

จะสามารถเปิดสวติชเ์ครือ่งไดอ้กีครัง้ เมือ่เครือ่งเย็นลง
แลว้ในระดับทีก่ําหนดไว ้

ไฟแสดงสถานะของหนา้จอแสดงผลตดิสวา่งซํา้จากบน
ลงลา่ง
เครือ่งอยูใ่นขัน้ตอนการลา้ง 90 วนิาทสีําหรับการทําความ
สะอาดหัวถพูืน้
 รอประมาณ 90 วนิาท ีหลังจากนัน้ ขัน้ตอนการลา้งจะเสร็จ

สิน้และไฟแสดงสถานะของหนา้จอแสดงผลจะไมส่วา่งขึน้
อกีตอ่ไป (โปรดดทูีบ่ท การทําความสะอาดหัวพืน้
โดยกระบวนการลา้ง

เครือ่งไมด่ดูจบัส ิง่สกปรก
ไมม่น้ํีาอยูใ่นถังเก็บน้ําสะอาด ไฟแสดงสถานะของหนา้
จอแสดงผล "MIN MAX" (สแีดง) ตดิสวา่ง
 เตมิน้ําเพิม่ในถังเก็บน้ําสะอาด โปรดดทูีบ่ท เทน้ําออกจาก

ถังเก็บน้ําสกปรกและเตมิน้ํายาทําความสะอาดเพิม่
มกีารตดิตัง้ถังเก็บน้ําสะอาดไวใ้นเครือ่งอยา่งไมถ่กูตอ้ง
 ตดิตัง้ถังเก็บน้ําสะอาดเขา้ในเครือ่งใหแ้น่น
ถังเก็บน้ําสกปรกหายไปหรอืตดิตัง้อยา่งไมถ่กูตอ้งในเครือ่ง
 ตดิตัง้ถังเก็บน้ําสกปรกลงในเครือ่งโดยใหไ้ดย้นิเสยีงล็อก

เขา้ที่
แผ่นกรองเสน้ผมหายไปหรอืไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้งใน
เครือ่ง
 ใสแ่ผน่กรองเสน้ผมลงในเครือ่งอยา่งถกูตอ้ง
ลกูกลิง้หายไปหรอืไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้งในเครือ่ง
 ใสล่กูกลิง้หรอืหมนุลกูกลิง้ไปบนแผงทีย่ดึลกูกลิง้จนสดุ
ลกูกลิง้สกปรกหรอืสกึหรอ
 ทําความสะอาดลกูกลิง้ (โปรดดทูีบ่ท การทําความสะอาด

ลกูกลิง้)
ลกูกลิง้แหง้เกนิไป
มกีารชบุลกูกลิง้ใหเ้ปียกชืน้ไมเ่พยีงพอ
 ทําใหล้กูกลิง้เปียกชืน้ โปรดดทูีบ่ท เริม่การใชง้าน
 ทําใหล้กูกลิง้เปียกชืน้โดยใหน้ํ้าไหลผ่าน บบีน้ําออก แลว้

ใสเ่ขา้ไปในเครือ่ง
ลกูกลิง้หมนุออกจากแผงทีย่ดึลกูกลิง้และการหมนุของ
ลกูกลิง้ไมเ่ร ิม่ข ึน้
หลังจากกดสวติชเ์ปิด / ปิด การเชด็ไปขา้งหนา้หรอืขา้งหลัง
จะเริม่ขึน้ทันที
 หลังจากกดสวติชเ์ปิด / ปิด ใหร้อจนกวา่ลกูกลิง้จะหมนุ

และจากนัน้เริม่การเชด็ไปขา้งหนา้หรอืขา้งหลัง
ผลการทําความสะอาดไมด่ี
ไมไ่ดล้า้งลกูกลิง้กอ่นใชง้านครัง้แรก
 ลา้งลกูกลิง้ทีอ่ณุหภมู ิ60 °C ในเครือ่งซกัผา้ ดขูอ้แนะนํา

ทีบ่ท  ขอ้แนะนําโดยทั่วไปเกีย่วกบัการใชง้าน
ลกูกลิง้สกปรก
 ทําความสะอาดลกูกลิง้ โปรดดทูีบ่ท การทําความสะอาด

ลกูกลิง้
มกีารชบุลกูกลิง้ใหเ้ปียกชืน้ไมเ่พยีงพอ
 ทําใหล้กูกลิง้เปียกชืน้ โปรดดทูีบ่ท เริม่การใชง้าน
ใชน้ํ้ายาทําความสะอาดทีไ่มถ่กูตอ้งหรอืปรมิาณการเตมิทีไ่ม่
ถกูตอ้ง
 ใชเ้ฉพาะน้ําทําความสะอาดจาก KÄRCHER เทา่นัน้ และ

ตรวจสอบปรมิาณใหถ้กูตอ้ง

มคีราบตกคา้งจากน้ํายาทําความสะอาดอืน่บนพืน้
 ใชน้ํ้าทําความสะอาดคราบตกคา้งจากน้ํายาทําความ

สะอาดบนลกูกลิง้ใหท่ั้วถงึ
 ใชเ้ครือ่งและลกูกลิง้ทีส่ะอาดทําความสะอาดพืน้หลาย

ครัง้ โดยไมใ่ชน้ํ้ายาทําความสะอาด
น้ํายาทําความสะอาดตกคา้งบนพืน้จะถกูขจดัออก

การดดูซบันํา้ไมเ่หมาะสม
แผน่กรองเสน้ผมไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้งในเครือ่ง
 ใสแ่ผ่นกรองเสน้ผมลงในเครือ่งอยา่งถกูตอ้ง
ลกูกลิง้สกึหรอ
 เปลีย่นลกูกลิง้
นํา้สกปรกไหลออกจากเครือ่ง
ถังเก็บน้ําสกปรกเต็ม
 เทน้ําออกจากถังเก็บน้ําสกปรกทันท ีโปรดดทูีบ่ท เทน้ํา

ออกจากถังเก็บน้ําสกปรกและเตมิน้ํายาทําความสะอาด
เพิม่

มกีารตดิตัง้ถังเก็บน้ําสกปรกไวใ้นเครือ่งอยา่งไมถ่กูตอ้ง
 ตดิตัง้ถังเก็บน้ําสกปรกลงในเครือ่งโดยใหไ้ดย้นิเสยีงล็อก

เขา้ที ่จะตอ้งตดิตัง้ถังเก็บน้ําสกปรกเขา้กับเครือ่งใหแ้น่น
แผน่กรองเสน้ผมไมไ่ดต้ดิตัง้อยา่งถกูตอ้งในเครือ่ง
 ใสแ่ผ่นกรองเสน้ผมลงในเครือ่งอยา่งถกูตอ้ง
ถังเก็บน้ําสกปรกชํารดุเสยีหาย
 ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดร้ับอนุญาต
เครือ่งเกีย่วเขา้กบัขอ้ตอ่ระหวา่งการใชง้าน
ลกูบดิทีด่า้นลา่งของถังเก็บน้ําสกปรกชํารดุเสยีหายหรอื
สกึหรอ
 ตดิตอ่ฝ่ายบรกิารลกูคา้ทีไ่ดร้ับอนุญาต

ขอ้มลูทางเทคนคิ

มกีารเปลีย่นแปลงทางเทคนคิ

FC 4-4
การตอ่ไฟ
แรงดันไฟฟ้า V 7,2 - 7,4
ประเภทการป้องกัน IPX4
ระดับการป้องกนัของเครือ่ง III
กําลังไฟทีก่ําหนดของเครือ่งดดู W 30
แรงดันไฟฟ้าทีก่ําหนดของแบตเตอรี่ V 2x 3.6 - 

3.7
ระยะเวลาการทํางานสงูสดุเมือ่
แบตเตอรีช่ารจ์เต็มแลว้ (2x 2.5 Ah)

min 30

ปรมิาณการเตมิ
ปรมิาตรของถังเก็บน้ําสะอาด ml 400
ปรมิาตรของถังเก็บน้ําสกปรก ml 200
ขนาดและนํา้หนกั
น้ําหนัก (ไมร่วมอปุกรณ์เสรมิและ
น้ํายาทําความสะอาด)

kg 3.5

ความยาว mm 240
ความกวา้ง mm 310
ความสงู mm 1170
ไทย 37



Źតិការ

េöលេĬេ្របើ្រšស់
េ្របើែតយូនីតēមួយកញ្ចប់ថ្ម 
និងĎ្ន ំងƤកែដលផ្តល់ēមួយ្របព័ន្ធ  KÄRCHER Battery 
Power 4 V ែតប៉ុេŃ្ណ ះ។

េ្របើែតឧបករណ៍សŹ្អ តក្រŹលឥដ្ឋស្រŹប់សŹ្អ តក្រŹលរ Ǻ
ងកś ុង្រគȈƤរឯកជន 
និងែតេŝេលើក្រŹលរ Ǻងែដលមិន្រēបទឹក។
កុំសŹ្អ តក្រŹលឥដ្ឋែដលĄយ្រēបទឹក 
ដូចēក្រŹលេឈើែដលមិនŒន់ƌបō្ន កំារůរ 
េ្រůះសំេណើមƷច្រēបចូល និងេធ្វ ើឱżខូចក្រŹលšត។
យូនីតេនះគឺសមរមżស្រŹប់ការƌងសŹ្អ ត PVC លីណូលូម 
េកşឿង ថ្ម īក់េ្របង និងñត់ឱżរេƌងកាវជĥ្ជ ំង 
Ʋមីេណតនិងក្រŹលឥដ្ឋែដលធននឹងទឹកŒងំអស់។

ការការůរបរƤិ្ថ ន
សំŴរៈស្រŹប់េវចខ្ចប់Ʒចយកមកែកៃឆ្នេឡើងវញិ
šន។ 
សូមេšះេĉលកញ្ចប់ ្រសប់ňម បទបញ្ញត្ត ិបរƤិ្ថ ន។
ឧបករណ៍ អគ្គ ិសនី 
និងេអឡិក្រតȅនិក Źន សŹ្ភ រ ែដលŹនតៃម្ល 
Ʒច ែកៃច្នšន េហើយēញឹកĤប់ 
សŹសŗតុ ដូចēថ្ម ថ្មែដលƷច Ƥកេឡើងវញិšន 

ឬ េ្របង ែដល ្របសិនេបើĉត់ែចងមិន្រតឹម្រតȅវ 
Ʒច បង្កេ្រöះō្ន ក់ដល់សុខŴពមនុសƢ និង បរƤិ្ថ ន។ 
េŒះž៉ងŃ 
សŹសŗតុ Œងំេនះ គឺĉំšច់ស្រŹប់ ្របតិបត្ត ិការ ្រតឹម្រតȅវ 
ៃន ឧបករណ៍។ 
ឧបករណ៍ ែដលŹននិម្ម ិតសĥ្ញ េនះ មិនƷច េšះេĉល ēមួ
យនឹង សំƇម កś ុងផ្ទះេទ។

កំណត់សŹ្គ ល់ស្ត ីពីŹតិកា (REACH)
ព័ត៌Źន បចĈ ុបşន្ន  េŝេលើ សŹ្ភ រ Ʒចរកšនេŝ៖ 
www.kaercher.de/REACH

េ្រគឿងបនƢ ំនិងេ្រគឿងបŜ្ល ស់
សូមេ្របើែតឧបករណ៍បែន្ថមេដើម  
និងេ្រគឿងបŜ្ល ស់េដើមšនេហើយ 
ពួកƑŗŜō ឧបករណ៍ អគ្គ ិសនី Źនដំេណើរការ េīយ សុវត្ថ ិ
Ŵព និងមិនŹនកំហូច។
ព័ត៌Źន ស្ដ ីពីេ្រគឿងបនƢ ំនិងេ្រគឿងបŜ្ល ស់Ʒចេមើលšន
េŝ www.kaercher.com។

វƤិលŴពៃនការដឹកជញĒ Ȇន
វƤិលŴពៃនការដឹកជញĒ Ȇនយូនីត្រតȅវšនបĄ្ហ ញេŝកś ុង
ការេវចខ្ចប។់ េŝេពល្រƤយកញ្ចប់ 

សូមពិនិតżេមើលខ្ល ឹមƤរស្រŹប់Ŵពេពញេលញ។ 
្របសិនេបើេ្រគឿងបŜ្ល ស់šត់ 
ឬកś ុងករណីŹនការខូចñតការដឹកជញĒ Ȇន 
សូមជូនដំណឹងដល់្រកមុហុ៊នែចកĉយរបស់អ្នក។

ការŗŜ
លក្ខខណ្ឌŗŜែដល្រតȅវšនេចញេīយ្រកមុហុ៊នលក់របស់
េយើងែដលទទួលខុស្រតȅវ្រតȅវšនអនុវត្តេŝ្រគប់្របេទសŒំ
ងអស់។ 
េយើងនឹងជួសជុលការដំេណើរការខុស្រប្រកតីែដលƷចេកើត
Źនេឡើងេŝេលើឧបករណ៍របស់អ្នកែដលស្ថ ិតេŝកś ុងអំឡុង
េពលៃនការŗŜេīយមិនគិតៃថ្ល 
្របសិនេបើƑេកើតេឡើងេīយ Ƥរកំហុសឆ្គងពកីារផលិតឬ
េŝកś ុងƤរŗតុ។ េŝកś ុងករណីៃនការŗŜ  
សូមŒក់ទងអ្នកលក់របស់អ្នក  
(ēមួយនឹងបĄ្ក ន់ៃដទិញទំនិញ)  
ឬកែន្លងេសƑកម្មអតិថិជនែដល្រតȅវšនអនុĥ្ញ ត បŜ្ទ ប់។
(សូមេមើលេŝែផ្នកŹ្ខ ងេទȐតៃនទំព័រេដើមşីរកេមើលƷសយ
ī្ឋ ន)

េសចក្ដ ីែណŜអំំពីសវុត្ថ ិŴព
មុនេពលេ្របើយូនីតេនះēេលើកដំបូង 
សូមƷនការែណŜំអំពីសុវត្ថ ិŴពŒងំេនះ 
ការែណŜំេដើមŒងំេនះ 
ការែណŜំសុវត្ថ ិŴពែដលរុȚព័ទ្ធេīយកញ្ចប់ថ្ម 
និងការែណŜំេដើមស្រŹប់កញ្ចប់ថ្ម / Ď្ន ំងƤក។ 
អនុវត្តេīយអនុេƌមňមេសចក្ដ ីែណŜំ។ 
រកƥទុកកូនេសȐវេŵស្រŹប់េ្របើ្រšស់េŝេពលេ្រកាយ 
ឬស្រŹប់Ź្ច ស់បន្តបŜ្ទ ប់េទȐត។
បែន្ថមពីេលើព័ត៌Źនេŝកś ុងការែណŜំ្របតិបត្ត ិការ 
អ្នកក៏្រតȅវសេង្កតេមើលការែណŜំអំពីសុវត្ថ ិŴព 
និងការការůរេ្រöះō្ន ក់របស់អង្គŴពňក់ែតងចŢប់ផង
ែដរ។

ក្រមិតេ្រöះō្ន ក់

� េ្រöះō្ន
● សĥ្ញ បĄ្ហ ញពលីទ្ធŴពេ្រöះō្ន ក់ជិតេកើតŹនេឡើងែដ
លនឹងŜំដល់ការរងរបួសធ្ងន់ធ្ងរឬƷចែថមŒងំƤ្ល ប់េទȐ
តផង។

� ការ្រពŹន
● សĥ្ញ បĄ្ហ ញពƤី្ថ នŴពែដលƷចបង្កេ្រöះō្ន ក់ែដលƷ
ចŜំេœដល់ការរងរបួសធ្ងន់ធ្ងរឬƷចែថមŒងំƤ្ល ប់េទȐ
តផង។

� ការេ្រកើនរȚលឹក
● សĥ្ញ បĄ្ហ ញពƤី្ថ នŴពែដលƷចបង្កេ្រöះō្ន ក់ែដលƷ
ចŜំេœដល់ការរងរបួស្រƤល។

ការេ្រកើនរȚលឹក
● សĥ្ញ បĄ្ហ ញពƤី្ថ នŴពែដលƷចបង្កេ្រöះō្ន ក់ែដលŜំ
េœដល់ការខូចñតដល់្រទពżសមşត្ត ិ។

សŹសŗតុអគ្គ ិសនី

� េ្រöះō្ន  ● ƭម្រជមុជយូនីតកś ុងទឹក។ 
● កុំប៉ះេīយŪ្ទ ល់ ឬែខƢ។ ● កុំīក់យូនីត 
ឬកញ្ចប់ថ្មេœនឹងពន្ល ឺ្រពះƷទិតż កេź្ដ  ឬេភ្ល ើងñ្ល ំង។

� ការ្រពŹន 
● បិទកុងňក់យូនីតមុនេពលការĄរែថŒ ំ
និងការជួសជុលŒងំអស់។ 
● យូនីតេនះŹនសŹសŗតុអគ្គ ិសនី 
ƭមសŹ្អ តយូនីតេŝេ្រកាមទឹកកំពុងែតហូរ។

� ការេ្រកើនរȚលឹក 
● ការĄរជួសជុល្រតȅវែតអនុវត្តេīយែផ្នកបេ្រមើេសƑអតិថិ
ជនែដលŹនការអនុĥ្ញ តប៉ុេŃ្ណ ះ 
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កញ្ចប់ថ្មែដលសម្រសប្រតȅវšនសŹ្គ ល់
េīយនិមិត្តសĥ្ញ  BP 4 V។

Ƥកែតកញ្ចប់ថ្មēមួយនឹងĎ្ន ំងƤកែដ
ល្រតȅវšនអនុម័តស្រŹប់ការƤកថ្ម។
38 ŴƤែខ្ម រ



● មុននឹងេ្របើ្រšស់នីមួយៗ សូម្រšកដō យូនីត 
និងេ្រគឿងបែន្ថមស្ថ ិតកś ុងƤ្ថ នŴពល្អ  
និងŹនសុវត្ថ ិŴពស្រŹប់្របតិបត្ត ិការ។ កុំេ្របើយូនីត 
្របសិនេបើƑខូច។

ការេ្រកើនរȚលកឹ 
● កុំបញĈ ȆលវតŌ ុŃមួយេœកś ុង្របអប់īក់ថ្ម 
េ្រíពីកញ្ចប់ថ្មែដលផ្តល់ēមួយ្របព័ន្ធ  KÄRCHER Battery 
Power 4 V។

ការ្រគប់្រគងេīយសុវត្ថŴិព

� េ្រöះō្ន  ● េ្រöះō្ន ក់ៃនការស្ទ ះដេង្ហ ើម។ 
រកƥកញ្ចប់ឱżĎ្ង យពីកុŹរ។ 

� ការ្រពŹន 
● េ្របើយូនីតេŝេពលែដល្រតȅវេ្របើែតប៉ុេŃ្ណ ះ។ 
ទទួលយកលក្ខខណ្ឌ កś ុងតំបន់មកពិĉរŃ 
និង្របយ័ត្នចំេůះŴគីទីបី ēពិេសសកុŹរ 
េŝេពលេធ្វ ើការេīយេ្របើយូនីត។  
● េöរពňមការែណŜំអំពីសុវត្ថ ិŴពែដលůក់ព័ន្ធ េŝកś ុង
តំបន់េ្រöះō្ន ក់ (ឧ. Ƥ្ថ នីយេ្របងឥន្ធនៈ)។ 
កុំដំេណើរការយូនីតេŝកែន្លងែដលŹនƭនិភ័យៃនការផő ុះ។ 
● កុŹរ និងមនុសƢែដលមិនដឹងអំពីេសចក្ដ ីែណŜំŒងំេនះ 
មិន្រតȅវដំេណើរការយូនីតេនះេទ។ 
បទបşញ្ញ ត្ត ិកś ុងតំបន់Ʒចបĥ្ជ ក់Ʒយុ្របតិបត្ត ិករអបşបរ
Ź។ 
● យូនីតេនះមិនŹនបំណងស្រŹប់េ្របើ្រšស់េīយកុŹរ 
ឬមនុសƢែដលŹនក្រមតិƇងកាយ Ʒរម្មណ៍ ឬផƋ Ȇវចិត្ត 
ឬមនុសƢែដលមិនដឹងអំពីេសចក្ដ ីែណŜំŒងំេនះេទ។ 
● អ្នកែដលŹនការថយចុះសមត្ថŴពƇងកាយ 
សតិƷរម្មណ៍ ឬផƋ Ȇវចិត្ត ឬកង្វះបទពិេƤធន៍ 
និងចំេណះដឹងƷចេ្របើ្រšស់យូនីតšនលុះ្រňែតពួកេគ
្រតȅវšន្រតȈតពិនិតż្រតឹម្រតȅវ 
ឬ្របសិនេបើពួកេគ្រតȅវšនែណŜំេīយបុគ្គលែដលទទួលខុ
ស្រតȅវចំេůះសុវត្ថ ិŴពរបស់ពួកេគេលើការេ្របើ្រšស់េīយសុ
វត្ថ ិŴពៃនយូនីត 
េហើយ្របសិនេបើពួកេគយល់ពីƭនិភ័យែដលƷចេកើតŹន
។  ● កុŹរមិន្រតȅវšនអនុĥ្ញ តឱżេលងēមួយយូនីតេទ។ 
● ្រតȈតពិនិតżកុŹរេដើមşីកុំឱżពួកេគេលងēមួយយូនីត។ 
● សូមទុកយូនីតឱżĎ្ង យពីៃដរបស់កុŹរ 
ខណៈេពលƑ្រតēក់ចុះ។  ● កុŹរ្រតȅវែតសŹ្អ ត 
និងែថŒយូំនីតែដលស្ថ ិតេ្រកាមការ្រតȈតពិនិតż។ 
● សូមទុកែផ្នកៃនƇងកាយ (ឧ. ្រŹមៃដ សក់) 
ឱżĎ្ង យពីដំុសŹ្អ តបង្វ ិល 
● ƭនិភ័យៃនការរងរបួសពីវតŌ ុែដលមុត្រសȈច (ឧ. 
បំែណកតូចៗ) ។ 
ការůរៃដរបស់អ្នកខណៈេពលសŹ្អ តកŢលក្រŹល។

� ការេ្រកើនរȚលឹក 
● ƭមេ្របើយូនីត្របសិនេបើƑ្រតȅវšនŗ្ល ក់ 
្រតȅវšនខូចēក់ែស្ត ង ឬកំពុងេលខŗ្ល យ។ 
● ស្រŹប់ែតដំេណើរការ 
ឬរកƥទុកយូនីតេīយអនុេƌមňមការពិពណ៌Ŝ 
ឬរបូŴព។  ● ការេ្រöះō្ន ក់ 
ឬការខូចñតែដលបŃ្ត លមកពីការŗ្ល ក់យូនីតពីេលើ។ 
អ្នក្រតȅវែតŗŜōយូនីតŹនសិ្ថ រŴព 
មុនេពលŹនសកម្មŴពēមួយ ឬůក់ព័ន្ធនឹងយូនីត។ 
● ƭមទុកយូនីតេīយេធ្វស្របែហស 
ខណៈេពលែដលƑកំពុងដំេណើរការ។ 

ការេ្រកើនរȚលកឹ ● ការខូចñតដល់យូនីត។ 
ƭមបែន្ថមƤរŗតុរȚƌយ វតŌ ុƇវែដលŹនƤរŗតុរȚƌយ 
ឬƷសីុតែដលមិនƷចƌយចូលទឹក (ឧ. Ƥប៊ូ  េ្របងƤំង 
ō្ន ƌំបេស្ត ើងៗ និងƷេសតូន) េœកś ុងធុងផő ុកទឹក។ 
● ƭមេបើករហូតដល់ធុងទឹកបរសុិទ្ធ 
និងធុងទឹកកាកសំណល់េŝនឹងកែន្លង។ 
● ƭមេ្របើយូនីតេដើមşីេរ ǶសវតŌ ុមុត្រសȈច ឬធំ ដូចē 
បំែណកែកវ ដំុ្រគȈស ឬែផ្នកៃន្របīប់េក្មងេលង។ 
● ƭមបែន្ថមƷសីុតƷេសទិក Ƥរŗតុកាត់ 
េ្របងសំñន់ៗ 

ឬƤរŗតុែដល្រសេដȐងö្ន េœកś ុងធុងទឹកបរសុិទ្ធ។ 
ក៏្រតȅវេធ្វ ើឱż្រšកដōƤរŗតុŒងំេនះមិន្រតȅវšនយកេច
ញេœកś ុងយូនីតេŜះេទ។ 
● សូមេ្របើយូនីតែតេលើក្រŹលរ ǺងែដលŹន្រសŒប់ការůរ
ទឹក្រēប ដូចē កាវƌបឱżរេƌង ការȠែូដលšនែវរនី 
ឬលីណូលូម។ ● ƭមេ្របើយូនីតស្រŹប់សŹ្អ តក្រŹល្រព ំ
ឬក្រŹលឥដ្ឋែដល្រកាល្រពំ។ 
● ƭមដំេណើរការយូនីតេŝេលើច្រមឹងēប់Ź៉សីុនកេź្ត ។ 
យូនីតមិនƷច្រសȅបយកទឹកែដលហូរេចញšនេទ 
េŝេពលƑŪ្ល ស់ទីពីេលើច្រមឹង។ ● បិទយូនីតេŝកុងňក់េម 
/ 
កុងňក់ōមពលអំឡុងេពលស្រŹកការĄររយៈេពលយូរនិ
ងេ្រកាយេពលេ្របើ្រšស់។ 
● ƭមដំេណើរការយូនីតេŝសីតុណ្ហŴពេ្រកាម 0 °C។ 
● ការůរយូនីតពីទឹកេភ្លȑង។ ƭមទុកយូនីតេŝñងេ្រí។

និមិត្តសĥ្ញ េŝេលើយូនីត

ការពិពណ៌Ŝអំពីយូនីត
ឧបករណ៍េពញេលញ្រតȅវšនពិពណ៌Ŝកś ុងការែណŜំ្របតិប
ត្ត ិការŒងំេនះ។ Ʒ្រស័យេœេលើគំរ ូ
ƑƷចŹនŴពខុសö្ន េŝកś ុងវƤិលŴពៃនការផ្តល់ជូន 
(សូមេមើលការេវចខ្ចប់)។
សូមេមើលនូវទំព័រ្រកាហ្វ ិកស្រŹប់របូŴព។
របូƇងA

1 កុងňក់េបើក / បិទ

2 ប៊ូតុងស្រŹប់កំណត់ក្រមិតសŹ្អ ត
ការŪ្ល ស់បŇ ȆររƑងក្រមិតសŹ្អ តទី 1 និងទី 2

3 បĄ្ហ ញ “ក្រមិតសŹ្អ តទី 2”
បេង្ក ើនេលşឿន និងបរŹិណទឹក

4 បĄ្ហ ញ “ក្រមិតសŹ្អ តទី 1”
េលşឿនវលិធម្មň និងបរŹិណទឹក 

5 បĄ្ហ ញសĥ្ញ  “MIN MAX” (ពណ៌្រកហម)
ធុងទឹកបរសុិទ្ធគឺទេទ
ធុងផő ុកទឹកកាកសំណល់គឺេពញេហើយ

6 ការបĄ្ហ ញ “ថ្ម” (ពណ៌ៃបតង)
ការបĄ្ហ ញេពលេវƌដំេណើរការរបស់ថ្ម

7 ដងកាន់ែដលការůរមិនឱżរអិលេœេលើជĥ្ជ ំង

8 ដងកាន់

9 ធុងទឹកបរសុិទ្ធ

10 កញ្ចប់ថ្ម (KÄRCHER Battery Power 4V)

11 Ď្ន ំងƤកេលឿនពី (KÄRCHER Battery Power 4V)

12 ឧបករណ៍កាន់កញ្ចប់ថ្ម

13 ត្រមងសក់ែដលƷចដកេចញšន

14 កŢលៃនក្រŹលឥដ្ឋ

15 ប៊ូតុងេīះេƤស្រŹប់ត្រមងសក់

16 ប៊ូតុងេīះេƤដងកាន់

17 អŃ្ត តៃនធុងទឹកកាកសំណល់

18 ធុងទឹកកាកសំណល់

19 រȠឡូȅ សŹ្អ តទូេœ

� េ្រöះō្ន
េ្រöះō្ន ក់ៃនការឆក់អគ្គ ិសនី
យូនីតេនះŹនផő ុកសŹសŗតុអគ្គ ិសនី។
ƭមសŹ្អ តយូនីតេŝេ្រកាមទឹកែដលកំពុ
ងដំេណើរ។ ƭម្រជមុជយូនីតកś ុងទឹក។
39ŴƤែខ្ម រ



20 * រȠឡូȅ សŹ្អ តស្រŹប់ក្រŹលថ្ម

21 ្រĉសƌងសŹ្អ ត

22 Ƥប៊ូ  RM 536 (30ml)

23 * Ƥប៊ូ  RM 536 (500 ml)

24 * Ƥប៊ូ  RM 537 (30 ml)

25 កែន្លងចតរថយន្ត  និងƤ្ថ នីយសŹ្អ ត

26 េថ្មើរស្រŹប់ផő ុករȠឡូȅ

* ēជេ្រមើស

ការ ដំេឡើង
បញĈ Ȇលដងកាន់

1. កាន់យូនីតេöល។
2. បញĈ Ȇលដងកាន់ចូលេœកś ុងយូនីតេöលរហូតដល់Ƒចុចចូ

លកែន្លង។ ដងកាន់្រតȅវែតសមž៉ងស្ន ិទ្នេœនឹងយូនីត។
របូƇងB

ការĉប់េផ្តើមដំបូង
ការƤកកញ្ច ប់ថ្ម

1. Ƥកកញ្ចប់ថ្ម (សូមេមើលការែណŜំ្របតិបត្ត ិការ
និងការែណŜំសុវត្ថ ិŴពស្រŹប់កញ្ចប់ថ្ម
និងĎ្ន ំងƤក)។
របូƇងC

បញĈ Ȇលកញ្ច ប់ថ្ម
1. ចុចកញ្ច ប់ថ្មចូលេœកś ុងៃដទប់កាន់កញ្ច ប់ថ្មេŝេលើយូនីត

រហូតដល់ពួកƑចុចចូលកś ុងកែន្លង។
របូƇងD

បញĈ Ȇលធុងទឹកកាកសំណល់
1. īក់ធុងទឹកកាកសំណល់េŝេលើក្រŹលឥដ្ឋ។
2. īក់យូនីតេŝេលើធុងទឹកកាកសំណល់េហើយចុចចុះេ្រកាម

េដើមşីឱżធុងទឹកកាកសំណល់ចុចចូលកែន្លង។
របូƇងE
ធុងទឹកសំណល់្រតȅវែតេŝចំទីňំងេŝកś ុងយូនីត។

បញĈ ȆលរȠឡូȅ
1. Źនវ ǶសេពញនូវរȠឡូȅ សŹ្អ តេŝេលើៃដទប់រȠឡូȅ ។

របូƇងF
2. ្រតȅវ្រšកដōពណ៌េŝñងកś ុងរបស់រȠឡូȅ ្រតȅវö្ន នឹងៃដទប់រȠ ូ

ឡȅ េŝេលើយូនីត (ឧ. ពណ៌េឡើងេខȐវេœេខȐវេœ)។
3. បŜ្ទ ប់ពីដំេឡើងរចួ

សូមពិនិតżេមើលōរȠឡូȅ សŹ្អ ត្រតȅវšនŴ្ជ ប់េīយŹនរ
េបȐប។

បំេពញធុងទឹកƤ្អ ត
1. កាន់ធុងទឹកបរសុិទ្ធេīយេ្របើៃដបិទ្របេƭងេŝសងñ

ង េហើយដកƑេចញពីយូនីត។
2. េបើកគ្រមបធុងេហើយīក់គ្រមបធុងេŜះេœចំេហȐង។

របូƇងG
3. បំេពញធុងទឹកបរសុិទ្ធេīយទឹកបិរសុទ្ធែដល្រតēក់

ឬទឹកេí្ដ ឧណ្ហ ៗ។
4. ្របសិនេបើĉំšច់ សូមបែន្ថមការសŹ្អ ត KÄRCHER 

ឬō្ន សំŹ្អ តេœកś ុងធុងទឹកបរសុិទ្ធ។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ការេ្របើō្ន េំលើសក្រមិត ឬការេ្របើō្ន តំិចេពក ឬō្ន សំŹ្អ ត
ƷចបŃ្ត លឱżŹនការសŹ្អ តមិនល្អ ។
សូមកត់ចំŃនូំវការែណŜំអំពីការេ្របើ្រšស់Ƥប៊ូ  
និងō្ន សំŹ្អ ត។
5. បិទគ្រមបធុង។
6. បញĈ Ȇលទឹកបរសុិទ្ធចូលេœកś ុងធុងទឹករបស់យូនីត។

របូƇងH
ធុងទឹកបរសុិទ្ធ្រតȅវែតīក់ž៉ងស្ន ិទ្ធេŝកś ុងយូនីត។

្របតិបត្ត ិការ
ព័ត៌Źនទូេœអំពី្របតិបត្តិការ

ការេ្រកើនរȚលឹក
សំេណើម
ការខូចñតដល់ក្រŹលឥដ្ឋែដលĄយ្រēបទឹក
មុនេពលេ្របើយូនីត 
សូមƤកលşងŴពធន់នឹងទឹកៃនក្រŹលឥដ្ឋេŝកែន្លង
ែដលមិនចŢស់។ 
សូមកុំសŹ្អ តក្រŹលឥដ្ឋែដលĄយ្រēបទឹក 
ដូចēក្រŹលឥដ្ឋែដលŹនៃផ្ទដូចឆś ុក្រƤ 
េ្រůះសំេណើមƷច្រēបចូល 
និងេធ្វ ើឱżខូចក្រŹលឥដ្ឋšន។

ការេ្រកើនរȚលឹក
ការខូចñត
ការខូចñតដល់យូនីតែដលបŃ្ត លមកពីវតŌ ុមុត្រសȈច ធំ 
ឬសំពីងសំេůង។
យូនីតមិន្រតȅវរកƥទុក ឬេ្របើ្រšស់េលើវតŌ ុ រ Ǻង និងកខ្វក់េឡើយ 
េ្រůះែផ្នកេŝេ្រកាមធុងទឹកសំណល់Ʒចēប់öំង 
ែដលបŃ្ត លឱżŹនƤ្ន មេ្របះេŝេលើក្រŹលឥដ្ឋ 
និងកś ុងធុងទឹក។
មុននឹងĉបេ់ផ្តើមការĄរ និងរកƥទុកយូនីត 
សូមដកវតŌ ុដូចē រŜំង ដំុ្រគȈស វ Ƕស 
និងែផ្នកៃន្របīប់េក្មងេលងេចញពីក្រŹលឥដ្ឋ 
មុនេពលĉប់េផ្តើមការĄរ និងេពលរកƥទុកយូនីត។
របូƇងAF
កំណត់សŹ្គ ល់
● េដើមşីេជȐសƑងƤ្ន មឆś Ȇត 

សូមƤកលşងយូនីតេŝកś ុងកែន្លងែដលមិនចŢស់មុន
េពលេ្របើេលើៃផ្ទែដលĄយរងផលប៉ះůល់ ឧ. េ្របើេលើេឈើ 
និងថ្ម្របណិត។

● កុំīក់យូនីតេŝកែន្លងែតមួយ 
េហើយ្រតȅវរកƥយូនីតឱżŪ្ល ស់ទី។

● សូមេមើលការែណŜំរបស់េƇងច្រកៃនក្រŹលឥដ្ឋ។ 
កំណត់សŹ្គ ល់
េធ្វ ើការសŹ្អ តថយេ្រកាយេĎ្ព ះេœŒ្វ រេដើមşីេជȐសƑងការប
នƢល់ទុកƤ្ន មេជើងេŝេលើក្រŹលឥដ្ឋែដលេទើបនឹងសŹ្អ ត
។
របូƇងAG
● សŹ្អ តក្រŹលឥដ្ឋេīយរȚកិលយូនីតេœេ្រកាយកś ុងេលşឿន

្របƭក់្របែហលនឹងេពលេធ្វ ើការបូមធូលី។
កំណត់សŹ្គ ល់
េដើមşីទទួលšនលទ្ធផលƌងសŹ្អ តល្អបំផុត 
សូមƌងសŹ្អ តរȠឡូȅ េŝកś ុងŹ៉សីុនេšកេñƷវេŝសីតុណ្ហ
Ŵព 60 °C មុនេពលេ្របើរȠឡូȅ ēេលើកដំបូង។

ការេ្រកើនរȚលឹក
ការខូចñតែដលបŃ្ត លមកពីរȠឡូȅ រលុង
Ź៉សីុនេšកេñƷវƷចŹនការខូចñត។
īក់រȠឡូȅ កś ុងសំŃញ់េšកគក់ 
េហើយេបើកដំេណើរការŹ៉សីុនេšកេñƷវēមួយការេšក
គក់បែន្ថម។

ការេ្រកើនរȚលឹក
ការខូចñតែដលបŃ្ដ លមកពីការសŹ្អ តរȠឡូȅ េīយេ្របើទឹ
ក្រកអូប ឬេ្របើŹ៉សុីនសមă ȉត
ការខូចñតដល់សរៃសអំេšះមី្រកȅƭ្វ យបឺរ
សូមកុំេ្របើទឹក្រកអូបេŝេពលេšកកś ុងŹ៉សីុនេšកេñƷ
វ។
សូមកុំīក់រȠឡូȅ េŝកś ុងŹ៉សីុនសមă ȉត។
40 ŴƤែខ្ម រ



ĉប់េផ្តើមការĄរ

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ចលŜែដលមិនƷច្រគប់្រគងšន
ខូចñតសŹ្ភ រ និង្រទពżសមşត្ត ិ
ដƇបŃយូនីត្រតȅវšនេបើក 
រȠឡូȅ សŹ្អ តនឹងĉប់េផ្តើមបង្វ ិល។
ĉប់ដងកាន់េដើមşីការůរយូនីតមិនឱżេធ្វ ើចលŜេīយខƋ ȉ
នឯង។

� ការេ្រកើនរȚលឹក
ƭនិភ័យៃនការរងរបួស 
ដƇបŃយូនីត្រតȅវšនេបើក 
រȠឡូȅ សŹ្អ តនឹងĉប់េផ្តើមបង្វ ិល។ 
ចលŜែដលមិនƷច្រគប់្រគងšនƷចបŃ្ត លឱżŹនរបួ
ស។
ĉប់ដងកាន់េដើមşីការůរយូនីតមិនឱżេធ្វ ើចលŜេīយខƋ ȉ
នឯង។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ទឹកបរសិុទ្ធ ឬធុងទឹកសំណល់មិន្រតȅវšនេ្របើ្រšស់េទ
ការខូចñត
មុនេពលĉប់េផ្តើមការĄរសŹ្អ ត 
សូម្រšកដōធុងទឹកបរសុិទ្ធ្រតȅវšនបេំពញេīយទឹក 
េហើយធុងទឹកសំណល់្រតȅវšនបញĈ Ȇលេœកś ុងយូនីត។ 
1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។

របូƇងI
យូនីតនឹងេបើក។
ការបĄ្ហ ញនូវក្រមិតសŹ្អ តទី 1 
ស្រŹប់េលşឿនវលិធម្មň និងបរŹិណទឹកនឹងភ្ល ឺេឡើង។

2. រង់ĉំស្រŹប់េ្រគឿងរៃវេដើមşីĉប់េផ្តើមបង្វ ិល។
3. េ្របើប៊ូតុងៃនក្រមិតសŹ្អ ត 

េដើមşីបŇ Ȇរេœក្រមិតសŹ្អ តទី 2។
របូƇងJ
េនះនឹងបេង្ក ើននូវេលşឿនរȠឡូȅ
និងបរŹិណទឹកែដលšនេ្របើ្រšស់។
ការបĄ្ហ ញៃនក្រមិតសŹ្អ តទី 2 ែដលនឹងភ្ល ឺេឡើង។

4. រȚកិលយូនីតេœវញិេœមករហូតŒល់ែតរȠឡូȅ Źនēតិសំេណើ
ម្រគប់្រöន់។

កំណត់សŹ្គ ល់
េ្រជើសេរ Ƕសក្រមតិសŹ្អ តទី 1 ឬក្រមិតសŹ្អ តទី 2 
េīយƷ្រស័យេœេលើៃផ្ទែដល្រតȅវសŹ្អ ត (ឧ. ក្រŹលេឈើ 
ឬក្រŹលឥដ្ឋ)។
យូនីត្រតȅវšនកំណត់េœēក្រមិតសŹ្អ តទី 1 
េŝេពលអ្នកĉប់េផ្តើមēេលើកដំបូង។
បŜ្ទ ប់ពីការស្រŹកពីការĄរ ឬĉប់េផ្តើមេឡើងវញិ 
ការកំណត់េលើក្រមិតសŹ្អ តថ្មីបំផុតគឺែតងែតេបើកដំេណើរ
ការ។

េពលƤកថ្ម
េអ្រកង់ “ថ្ម” បĄ្ហ ញនូវេពលƤកថ្ម៖ 
● អំពូល LEDs ចំនួន 3 ភ្ល ឺេឡើង - េពលƤកថ្មពី 70% េœ

100%
● អំពូល LEDs ចំនួន 2 ភ្ល ឺេឡើង - េពលƤកថ្មពី 40% េœ

70%
● អំពូលេភ្ល ើង LED ចំនួន 1 - េពលƤកថ្មពី 20% េœ 40%

របូƇងL
ចលŜĉប់េផ្តើម-ឈប់របស់រȠឡូȅ  
និងសĥ្ញ ែដលƷចេមើលេឃើញបĄ្ហ ញōö្ម នថ្មេទ។
●  រង់ĉំឱżទល់ែតេភ្ល ើង LED Œបបំផុតបេញ្ចញពន្ល ឺ

េហើយរȠឡូȅ នឹងបង្វ ិលចំនួនបីដងកś ុងចលŜĉប់េផ្តើម-
ឈប់ែដលŹនេលşឿនេលឿន្របែហលēរយៈេពល 5 
Ŝទីមុនេពលអស់ថ្ម។

● េŝេពលែដលអស់ថ្ម េហើយយូនីតšនបិទ េŜះ LED 
Œងំអស់នឹងបេញ្ចញពន្ល ឺរយៈេពល 30 វŜិទី។

ដកធងុទកឹសំណល់េចញ 
េហើយĉក់បំេពញនូវទឹកសŹ្អ តƤរēថ្មីម្តងេទȐត

1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។
យូនីតនឹងបិទ។

2. ទប់កŢលសŹ្អ តេīយេជើងរបស់អ្នកេហើយរុញដងកាន់
េœមុខ។
យូនីតនឹងឈរេīយខƋ ȉនឯង។
របូƇងM

3. បេញ្ចញធុងទឹកសំណល់េīយīក់េជើងរបស់អ្នកេŝេលើŹ
ត់ធុងទឹកសំណល់ េហើយរុញៃដកាន់េœមុខ។
របូƇងN
ធុងទឹកសំណល់នឹងយកេចញពីយូនីត។

4. េŝេពលែដលដកធុងទឹកសំណល់េចញ
សូមកុំកាន់ធុងទឹកសំណល់េīយគ្រមបñងេលើ
េហើយĉប់ឱżេផ្ដកេīយេ្របើៃដŒងំពីររបស់អ្នក។

5. ដកធុងទឹកសំណល់េចញňមរន្ធេបើក។ 
្របសិនេបើŹនធូលីែដលពិšកដុស 
សូមេīះគ្រមបធុងទឹកេĉល 
េហើយƌងជ្រមះēមួយនឹងទឹកបរសុិទ្ធ។
របូƇងO

6. បញĈ Ȇលធុងទឹកសំណល់ (សូមេមើលជំពូក
បញĈ Ȇលធុងទឹកកាកសំណល់)។

● ្របសិនេបើធុងទឹកបរសុិទ្ធេŝទេទ “MIN MAX”
(ពណ៌្រកហម) នឹងបĄ្ហ ញេŝេលើេអ្រកង់។
របូƇងK

7. បំេពញធុងទឹកបរសុិទ្ធ (សូមេមើលជំពូក
បំេពញធុងទឹកƤ្អ ត)។

ការេ្រកើនរȚលឹក
េ្រöះō្ន ក់េīយƤរការ្រēបទឹក
ƭនិភ័យៃនការខូចñត
ដកធុងទឹកបរសុិទ្ធេចញƇល់េពលែដលធុងទឹកបរសុិទ្ធេŝទ
េទ េហើយមុនេពលបំេពញធុងទឹកបរសុិទ្ធ 
េជȐសƑងការេហȐរេចញនូវធុងទឹកសំណល់។

្របតិបត្តិការƇƇȚ ង

ការេ្រកើនរȚលឹក
ឧបករណ៍រȠឡូȅ
ការខូចñតសំេណើមដល់ក្រŹលឥដ្ឋែដលĄយ្រēបទឹក
្របសិនេបើឈប់ស្រŹកយូរēងេនះ 
សូមīក់យូនីតេŝេលើកែន្លងចតរថយន្ត  
និងƤ្ថ នីយសŹ្អ ត 
េដើមşីការůរការខូចñតដល់ក្រŹលឥដ្ឋែដលĄយ្រēបទឹ
កេīយƤរឧបករណ៍រȠឡូȅ ។
1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។

យូនីតនឹងបិទ។
2. ទប់កŢលសŹ្អ តេīយេជើងរបស់អ្នកេហើយរុញដងកាន់

េœមុខ។
យូនីតនឹងឈរេīយខƋ ȉនឯង។
របូƇងM

3. īក់យូនីតេŝេលើកែន្លងពżȈ រ និងកែន្លងសŹ្អ ត។

ការបញĖប់្របតិបត្តិការ
1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។

យូនីតនឹងបិទ។
2. ទប់កŢលសŹ្អ តេīយេជើងរបស់អ្នកេហើយរុញដងកាន់

េœមុខ។
យូនីតនឹងឈរេīយខƋ ȉនឯង។
របូƇងM

3. īក់យូនីតេŝេលើកែន្លងពżȈ រ និងកែន្លងសŹ្អ ត។
របូƇងY

ការេ្រកើនរȚលឹក
Ŵពកខ្វក់
Ŵពកខ្វក់ែដលēប់Ʒចេធ្វ ើឱżខូចយូនីតēេរȐងរហូត។
េយើងសូមែណŜំឱżសŹ្អ តយូនីតឱżšន្រគប់កែន្លង 
បŜ្ទ ប់ពីការេ្របើ្រšស់នីមួយៗ។ 
4. សŹ្អ តយូនីត (សូមេមើលជំពូក 

សŹ្អ តកŢលសŹ្អ តេīយការƌងជ្រមះ)។
41ŴƤែខ្ម រ



ការរកƥទុកយូនីត

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ƤរŗតុƇវ / ដីែដលេសើម
្របសិនេបើយូនីតេŝែតŹនƤរŗតុƇវ / 
ដីែដលេសើមេŝេពលរកƥទុក េនះƷចបŃ្ត លឱżŹនក្ល ិន។
ដកទឹកបរសុិទ្ធ និងធុងទឹកសំណល់េចញŒងំអស់ 
េŝេពលរកƥទុកយូនីត។ 
សូមេ្របើ្រĉសƌងសŹ្អ តេដើមşីយកបំែណករបស់សក់ 
និងដីេចញពតី្រមងសក់េŝកś ុងគ្រមបកŢលសŹ្អ ត។
អនុĥ្ញ តឱżរȠឡូȅ ែដលšនសŹ្អ តរចួេហើយសă ȉត ឧ. 
េŝេលើេធ្ន ើរៃនƤ្ថ នីយ៍ចតរថយន្ត។ 
សូមកុំīក់រȠឡូȅ េសើមេŝកś ុងទូបិទជិត េដើមşីសមă ȉត។
1. អនុĥ្ញ តឱżដកធុងទឹកសំណល់េចញេដើមşីសមă ȉត

មុនេពលបញĈ Ȇលធុងទឹកសំណល់េœកś ុងយូនីត។
2. īក់យូនីតេŝេលើកែន្លងពżȈ រ និងកែន្លងសŹ្អ ត។

របូƇងZ
3. ចុចប៊ូតុងេīះេƤដងកាន់។
4. Œញដងកាន់េឡើងេលើេដើមşីេīះេចញ។
5. ពżȈ រដងកាន់េŝេលើយូនីតេīយេ្របើែខƢ។

របូƇងAA
6. េដើមşីសមă ȉត

សូមŴ្ជ ប់រȠឡូȅ េសើមេœនឹង្របīប់ស្រŹប់ពżȈ រេŝេលើក
ែន្លងពżȈ រ និងកែន្លងƌងសŹ្អ ត។
របូƇងAB

7. េīះកញ្ចប់ថ្មេចញ (សូមេមើលជំពូក ដកកញ្ចប់ថ្មេចញ)។
8. Ƥកកញ្ចប់ថ្ម។ សូមេមើលការែណŜំអំពី្របតិបត្ត ិការ 

និងការែណŜំអំពីសុវត្ថ ិŴពស្រŹប់កញ្ចប់ថ្ម
និងĎ្ន ំងƤក។

9. ទុកយូនីតកś ុងបរžិកាសសă ȉត។
របូƇងAD

ដកកញ្ច ប់ថ្មេចញ
កំណត់សŹ្គ ល់
្របសិនេបើស្រŹកយូរēងេនះ 
សូមេīះកញ្ចប់ថ្មេចញពីយូនីត 
េហើយŗŜōយូនីតមិន្រតȅវšនេ្របើ្រšស់េīយមនុសƢែដ
លö្ម នការអនុĥ្ញ តេឡើយ។
1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។

យូនីតនឹងបិទ។
2. ចុចប៊ូតុងេīះេƤេŝេលើកញ្ចប់ថ្ម

េហើយដកកញ្ចប់ថ្មេចញពីៃដទប់កញ្ចប់ថ្ម។
របូƇងAE

ការែថŒនំិងេសƑកម្ម
ព័ត៌Źនទូេœ

� ការ្រពŹន
េ្រöះō្ន ក់ពីយូនីតĉប់េផ្តើមេឡើងេīយអេចតŜ
ƭនិភ័យៃនការរងរបួស
េīះកញ្ចប់ថ្មេចញមុននឹងេធ្វ ើការĄរŃមួយេŝេលើយូនីត

សŹ្អ តកŢលសŹ្អ តេīយការƌងជ្រមះ

ការេ្រកើនរȚលកឹ
Ƥ្ន មដី និងƤ្ន មƤប៊ូ េšកេñƷវ 
ធុងទឹកសំណល់ 
និងត្រមងសក់្រតȅវេធ្វ ើការƌងសŹ្អ តē្របĉំ 
េដើមşីការůរកុំឱżដីចូលកś ុងធុងទឹក ឬត្រមងសក់។ 
បំែណករបស់ដីƷចេធ្វ ើឱżស្ទ ះត្រមងសក់ និងរន្ធេīត 
្របសិនេបើយូនីតមិន្រតȅវšនសŹ្អ តបŜ្ទ ប់ពីេ្របើរចួេទ។ 
ការេកើនេឡើងៃនដី 
និងšក់េតរ Ƕក៏ƷចបŃ្ត លឱżŹនក្ល ិនមិនល្អ េŝកś ុងយូនី
តផងែដរ។
បŜ្ទ ប់ពីបញ្ចប់ការĄររបស់អ្នក 
សូមīក់យូនីតេŝកś ុងកែន្លងចតរថយន្ត  
និងƤ្ថ នីយƌងសŹ្អ ត 
េហើយĉប់េផ្តើមដំេណើរការៃនការƌងជ្រមះ។

សŹ្អ តែតកŢលសŹ្អ តេŝកś ុងកែន្លងចតរថយន្ត  
និងƤ្ថ នីយƌងសŹ្អ តšនេហើយ 
េīយេ្របើដំេណើរការៃនការƌងជ្រមះេīយស្វ ័យ្របវត្ត ិ។ 
កុំបំេពញƤ្ថ នីយេīយទឹកīច់េīយែឡក។ 
សូម្រšកដōធុងទឹកសំណល់្រតȅវšនŴ្ជ ប់។ 
កុំេធ្វ ើឱżលិចនូវšតកŢលសŹ្អ ត។
1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។

យូនីតនឹងបិទ។
2. ទប់កŢលសŹ្អ តេīយេជើងរបស់អ្នកេហើយរុញដងកាន់

េœមុខ។
យូនីតនឹងឈរេīយខƋ ȉនឯង។
របូƇងM

3. បេញ្ចញធុងទឹកសំណល់េīយīក់េជើងរបស់អ្នកេŝេលើŹ
ត់ធុងទឹកសំណល់ េហើយរុញៃដកាន់េœមុខ។
របូƇងN

4. ដកធុងទឹកសំណល់េចញ 
េហើយបញĈ Ȇលធុងទឹកសំណល់ម្តងេទȐតរហូតŒល់ែតƑចុច
ចូលកែន្លង (សូមេមើលជំពូក ដកធុងទឹកសំណល់េចញ 
េហើយĉក់បំេពញនូវទឹកសŹ្អ តƤរēថ្មីម្តងេទȐត)។

5. īក់យូនីតēមួយនឹងធុងទឹកសំណល់ែដលទេទ
េŝកś ុងកែន្លងចតរថយន្ត  និងƤ្ថ នីយសŹ្អ ត។

6. បំេពញធុងទឹកបរសុិទ្ធēមួយនឹងទឹកបរសុិទ្ធចំនួន 100 
ml េīយមិនīក់Ƥប៊ូ េšកេñƷវ ឬō្ន សំŹ្អ ត 
រហូតŒល់ែតŹនការសŹ្គ ល់េŝេលើŪ្ល ក 
(សូមេមើលជំពូក  បំេពញធុងទឹកƤ្អ ត)។
របូƇងP

កំណត់សŹ្គ ល់
Ƥប៊ូ េšកេñƷវមិន្រតȅវការបែន្ថមេŝកś ុងេពលƌងជ
្រមះេទ។
7. កś ុងេពលដំŃលö្ន  ចុចឱżēប់នូវកុងňក់ ON/OFF 

និងប៊ូតុងក្រមិតសŹ្អ តឱżšនរយៈេពល 3 វŜិទី។ 
របូƇងQ

8. េអ្រកង់ៃនសូចŜករនឹងភ្ល ឺម្តងេហើយម្តងេទȐតពីេលើេœ
េ្រកាម។ 
ដំេណើរការៃនការƌងជ្រមះនឹងĉប់េផ្តើម 
េហើយŹនរយៈេពលសរុប្របែហល 90 វŜិទី។
របូƇងR

កំណត់សŹ្គ ល់
េŝដំŃក់កាលដំបូងៃនដំេណើរការៃនការƌងជ្រមះ 
ទឹកនឹងហូរេចញពីធុងទឹកបរសុិទ្ធេœកាន់រȠឡូȅ ែដលŹនរយៈ
េពល្របែហលē 45 វŜិទី។ 
កś ុងអំឡុងេពលេនះយូនីតនឹងេŝេស្ង ȑម។ 
រȠឡូȅ នឹងĉប់េផ្តើមបង្វ ិល្រតឹមែត្របែហល 30 វŜិទី 
ប៉ុេŃ្ណ ះេŝចុងបញ្ចប់ៃនដំេណើរការƌងជ្រមះ។
9. េŝេពលែដលដំេណើរការƌងសŹ្អ ត្រតȅវšនបញ្ចប ់

ការបĄ្ហ ញនឹងបេញ្ចញពន្ល ឺ "MIN MAX" (្រកហម) 
រយៈេពល 10 វŜិទី។
របូƇងK

10. បេញ្ចញធុងទឹកសំណល់េīយīក់េជើងរបស់អ្នកេŝេលើ
Źត់ធុងទឹកសំណល់ េហើយរុញៃដកាន់េœមុខ។
របូƇងN

11. ĉក់ទឹកេចញ និងសŹ្អ តធុងទឹកសំណល់ 
(សូមេមើលជំពូក  ការសŹ្អ តធុងទឹកសំណល់)។

12. ចុចប៊ូតុងេīះេƤត្រមងសក់។
ត្រមងសក់នឹងេចញមកេ្រí។

13. េīះ និងសŹ្អ តត្រមងសក់ (សូមេមើលជំពូក
ការសŹ្អ តត្រមងសក់)។
របូƇងS

14. េīះ និងសŹ្អ តរȠឡូȅ  (សូមេមើលជំពូក ការសŹ្អ តរȠឡូȅ )។
របូƇងT

15. េបើេŝែតŹនទឹកេŝកś ុងធុងទឹកƤ្អ ត ដកេចញ
និងĉក់ធុងទឹកƤ្អ តេចញ។
42 ŴƤែខ្ម រ



ការសŹ្អ តធុងទឹកសំណល់

ការេ្រកើនរȚលកឹ
Ŵពកខ្វក់ 
Ŵពកខ្វក់ែដលēប់Ʒចេធ្វ ើឱżខូចយូនីតēេរȐងរហូត។
ƌងសŹ្អ តធុងទឹកសំណល់ឱżšនេទȐងŒត់។
ស្រŹប់ព័ត៌ŹនអំពីការបĄ្ហ ញធុងទឹកសំណល់ 
និងដំេណើរការស្រŹប់ធុងទឹកសំណល់ សូមេមើលជំពូក 
ការĉក់ទឹកេចញពីធុងទឹកសំណល់  
ដកធុងទឹកសំណល់េចញ 
េហើយĉក់បំេពញនូវទឹកសŹ្អ តƤរēថ្មីម្តងេទȐត។
1. យកគ្រមបធុងទឹកសំណល់េចញ
2. ƌងសŹ្អ តធុងទឹកសំណល់ និងគ្រមបេīយទឹកƤប។

របូƇងU
3. ម៉ſងេទȐត 

ធុងទឹកសំណល់ƷចƌងសŹ្អ តេŝកś ុងŹ៉សីុនƌងĉ
ន។

កំណត់សŹ្គ ល់
ō្ន ទំឹកñប់ស្រŹប់ƌបេŝេលើគ្រមបធុងទឹកសំណល់Ʒច
ស្អ ិតេŝេពលសŹ្អ តកś ុងŹ៉សីុនƌងĉន។ 
េŒះēž៉ងŃក៏េīយ 
Ƒនឹងមិនប៉ះůល់ដល់ការŴពតឹងែណនរបស់Ƒេឡើយ។

ការសŹ្អ តរȠឡូȅ

ការេ្រកើនរȚលកឹ
សំណល់Ƥប៊ូ េŝកś ុងរȠឡូȅ
ពពុះ
បŜ្ទ ប់ពីការេ្របើ្រšស់ម្តងៗ 
សូមƌងជ្រមះរȠឡូȅ េŝេ្រកាមទឹកែដលកំពុងហូរ 
ឬសŹ្អ តƑេŝកś ុងŹ៉សីុនេšកេñƷវ។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ការខូចñតែដលបŃ្ដ លមកពីការសŹ្អ តរȠឡូȅ េīយេ្របើទឹ
ក្រកអូប ឬេ្របើŹ៉សុីនសមă ȉត
ការខូចñតដល់សរៃសអំេšះមី្រកȅƭ្វ យបឺរ
សូមកុំេ្របើទឹក្រកអូបេŝេពលេšកកś ុងŹ៉សីុនេšកេñƷ
វ។
សូមកុំīក់រȠឡូȅ េŝកś ុងŹ៉សីុនសមă ȉត។

ការេ្រកើនរȚលកឹ
ការខូចñតែដលបŃ្ត លមកពីរȠឡូȅ រលុង
Ź៉សីុនេšកេñƷវƷចŹនការខូចñត។
īក់រȠឡូȅ កś ុងសំŃញ់េšកគក់ 
េហើយេបើកដំេណើរការŹ៉សីុនេšកេñƷវēមួយការេšក
គក់បែន្ថម។
1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។

យូនីតនឹងបិទ។
2. ទប់កŢលសŹ្អ តេīយេជើងរបស់អ្នកេហើយរុញដងកាន់

េœមុខ។
យូនីតនឹងឈរេīយខƋ ȉនឯង។
របូƇងM

3. īក់យូនីតេŝេលើកែន្លងពżȈ រ និងកែន្លងសŹ្អ ត។
របូƇងY

4. េīះវ ǶសពីរȠឡូȅ សŹ្អ តេīយេ្របើ្របīប់បិទ។
របូƇងT

5. ƌងជ្រមះរȠឡូȅ ឱżƤ្អ តេŝេ្រកាមទឹកែដលកំពុងហូរ
ឬសŹ្អ តƑេŝកś ុងŹ៉សីុនេšកេñƷវេŝសីតុណ្ហŴព
អតិបរŹ 60 °C េīយö្ម នƤរŗតុƤប៊ូ ។
របូƇងV

6. ƌងសŹ្អ តរȠឡូȅ េīយ្រកŃត់េសើម។
7. េដើមşីសមă ȉត 

សូមŴ្ជ ប់រȠឡូȅ េសើមេœនឹង្របīប់ស្រŹប់ពżȈ រេŝេលើក
ែន្លងពżȈ រ និងកែន្លងƌងសŹ្អ ត។
របូƇងAB

8. ទុកយូនីតកś ុងបរžិកាសសă ȉត។
របូƇងAD

ការសŹ្អ តត្រមងសក់

ការេ្រកើនរȚលឹក
Ŵពកខ្វក់
Ŵពកខ្វក់ែដលēប់Ʒចេធ្វ ើឱżខូចយូនីតēេរȐងរហូត។
េយើងសូមែណŜំឱżសŹ្អ តយូនីតឱżšន្រគប់កែន្លង 
បŜ្ទ ប់ពីការេ្របើ្រšស់នីមួយៗ។ 

ការេ្រកើនរȚលឹក
Ŵពកខ្វក់ 
Ŵពកខ្វក់ែដលēប់Ʒចេធ្វ ើឱżខូចយូនីតēេរȐងរហូត។
សŹ្អ តត្រមងសក់ŒងំពរីឱżšនេទȐងŒត់េīយេ្របើ្រĉស
ƌងសŹ្អ ត។

ការេ្រកើនរȚលឹក
ការƌងសŹ្អ តត្រមងសក់េŝកś ុងŹ៉សុីនƌងĉនƷចប
Ń្ត លឱżខូច
ដំេណើរការសŹ្អ តƷចេធ្វ ើឱżខូចែគមរបស់ែដកñ្ទ ស់ 
េហើយƑនឹងមិនŴ្ជ ប់្រតឹម្រតȅវēមួយរȠឡូȅ េទȐតេទ។ 
េនះនឹងេធ្វ ើឱżខូចលទ្ធផលៃនការសŹ្អ ត។
កុំសŹ្អ តត្រមងសក់េŝកś ុងŹ៉សីុនƌងĉន 
Źនែតេŝេ្រកាមទឹកែដលកំពុងហូរែតប៉ុេŃ្ណ ះ។
1. ចុចប៊ូតុង េបើក/បិទ (ON/OFF)។

យូនីតនឹងបិទ។
2. ទប់កŢលសŹ្អ តេīយេជើងរបស់អ្នកេហើយរុញដងកាន់

េœមុខ។
យូនីតនឹងឈរេīយខƋ ȉនឯង។
របូƇងM

3. īក់យូនីតេŝេលើកែន្លងពżȈ រ និងកែន្លងសŹ្អ ត។
របូƇងY

4. ចុចប៊ូតុងេīះេƤត្រមងសក់។
របូƇងS
ត្រមងសក់នឹងបេញ្ចញ និងƷចយកេចញšន។

5. ƌងសŹ្អ តត្រមងសក់Œងំពីរេŝេ្រកាមទឹកែដលកំពុង
ហូរ។ 

6. យកធូលីែដលēប់េŜះេចញ ឧ. េŝកś ុងស្ន ិតៃនត្រមង
េīយេ្របើ្រĉសƌងសŹ្អ ត។
របូƇងX
របូƇងW

7. īក់បញĈ Ȇលត្រមងសក់េœកś ុងកŢលសŹ្អ ត 
និងñ្ទ ស់ចូលកែន្លងƑវញិ។
ត្រមងសក់Œងំពីរ្រតȅវែតŴ្ជ ប់ž៉ងរ ǺងŹំេœនឹងយូនីត
។
របូƇងAC

Ƥបូ៊ និងō្ន សំŹ្អ ត

ការេ្រកើនរȚលឹក
ការេ្របើ្រšស់Ƥប៊ូ  និងō្ន សំŹ្អ តែដលមិនសម្រសប
ការេ្របើ្រšស់Ƥប៊ូ  និងō្ន សំŹ្អ តែដលមិនសម្រសប 
Ʒចេធ្វ ើឱżខូចយូនីត និងេធ្វ ើឱżការŗŜមិន្រតឹម្រតȅវ។
េ្របើែតƤប៊ូ  KÄRCHER ប៉ុេŃ្ណ ះ។
្រតȅវ្រšកដōេ្របើកś ុងក្រមិត្រតឹម្រតȅវ។
កំណត់សŹ្គ ល់
េ្របើƤប៊ូ  KÄRCHER 
និងទឹកសŹ្អ តňមត្រមȅវការេដើមşីសŹ្អ តក្រŹលឥដ្ឋ
 េŝេពលĉក់Ƥប៊ូ  និងទឹកសŹ្អ ត 

សូម្រšកដōអ្នកកំពុងេ្របើបរŹិណែដលšនបĥ្ជ ក់
េīយ្រកមុហុ៊នផលិត។

 េដើមşីេជȐសƑងការបេង្ក ើតពពុះ 
ēដំបូង្រតȅវīក់ទឹកទឹកƤបឱżេពញធុង 
េហើយបŜ្ទ ប់មកបែន្ថមƤរŗតុƤប៊ូ  ឬទឹកសŹ្អ ត។ 

 ទុកកែន្លងទំេនរ្រគប់្រöន់ស្រŹប់សŹ្អ ត 
ឬផលិតផលែថŒេំŝេពលīក់ទឹកឱżេពញ 
េដើមşីេជȐសƑងការបំេពញធុងេលើសចំណុះ។
េ្របើសĥ្ញ សŹ្គ ល់អតិបរŹេŝេលើធុងទឹកƤបស្រŹប់
េöលបណំងេនះ។
43ŴƤែខ្ម រ



ជួយកś ុងករណីŹនបĥ្ហ
ដំេណើរការខុស្រប្រកតីែតងែតŹនមូលេហតុƤមញ្ញ ៗ 
ែដលអ្នកƷចែកត្រមȅវខƋ ȉនអ្នកេīយេ្របើទិដ្ឋŴពទូេœñង
េ្រកាម។ កś ុងករណីŹនការសងƢ័យ 
ឬ្របសិនេបើកំហុសមិន្រតȅវšនេលើកេឡើងេŝទីេនះ 
សូមŒក់ទងែផ្នកបេ្រមើេសƑអតិថិជនែដលŹនការអនុĥ្ញ
ត។
យូនីតមិនដំេណើរការេទ
កញ្ចប់ថ្មមិនšនបញĈ Ȇលឱżšន្រតឹម្រតȅវេœកś ុងឧបករណ៍
េŜះេទ។
 ចុចកញ្ច ប់ថ្មចូលេœកś ុងៃដទប់កាន់កញ្ច ប់ថ្មេŝេលើយូនីត

រហូតដល់ពួកƑចុចចូលកś ុងកែន្លង។
សŴពៃនការƤកថ្មៃនកញ្ចប់ថ្មគឺŒបេពក។
 Ƥកកញ្ចប់ថ្ម សូមេមើលជំពូក ការƤកកញ្ចប់ថ្ម។
កញ្ចប់ថ្ម ឬĎ្ន ំងƤកŹនបĥ្ហ ។
 បĪ Ȇរកញ្ចប់ថ្មី ឬĎ្ន ំងƤកថ្មី សូមេមើលជំពូក

េöលេĬេ្របើ្រšស់។
ពន្ល ឺ LED មិនបĄ្ហ ញ ("ថ្ម" េŝេលើេអ្រកង់) 
បេញ្ច ញពន្ល ឺេŝេពលែដលឧបករណ៍្រតȅវšនេបើកេហើយយូនី
តមិនĉប់េផ្តើម
កញ្ចប់ថ្មគឺទេទ។
 Ƥកកញ្ចប់ថ្ម សូមេមើលជំពូក ការƤកកញ្ចប់ថ្ម។
ពន្ល ឺ LED មិនបĄ្ហ ញ ("ថ្ម" េŝេលើេអ្រកង់) 
បេញ្ច ញពន្ល ឺអំឡុងេពលដំេណើរការ
យូនីតេឡើងកេź្ដ អំឡុងេពលដំេណើរការ (ឧ. 
េŝសីតុណ្ហŴពព័ទ្ធជំុវញិខ្ពស់)។
 បញĖប់ដំេណើរការ និងអនុĥ្ញ តឱżយូនីតចុះ្រតēក់។
 ្របសិនេបើយូនីតបិទ អនុĥ្ញ តឱżƑចុះ្រតēក់។

យូនីតគួរែត្រតȅវšនេបើកម្តងេទȐតេŝេពលែដលƑ្រត
ēក់្រគប់្រöន់។

ŜឡិចកាƑȠ ស់ក្រមិតបĄ្ហ ញពន្ល ឺម្តងេហើយម្តងេទȐតពីេលើ
េœេ្រកាម
យូនីតេនះស្ថ ិតេŝកś ុងដំេណើរការƌងសŹ្អ ត 90 
វŜិទីស្រŹប់ការƌងសŹ្អ តកŢលសŹ្អ ត
 រង់ĉំ្របែហល 90 វŜិទី។

បŜ្ទ ប់មកដំេណើរការƌងសŹ្អ តនឹងបញ្ចប់ 
េហើយេអ្រកង់នឹងមិនភ្ល ឺេទȐតេទ (សូមេមើលជំពូក
សŹ្អ តកŢលសŹ្អ តេīយការƌងជ្រមះ)។

យូនីតមិនបូមធូលីេទ។
មិនŹនទឹកេŝកś ុងធុងទឹកƤបេទ។ បĄ្ហ ញសĥ្ញ  "MIN 
MAX" (ពណ៌្រកហម) េលចេឡើង។
 īក់ទឹកែថមេœកś ុងធុងទឹកƤប សូមេមើលជំពូក

ដកធុងទឹកសំណល់េចញ 
េហើយĉក់បំេពញនូវទឹកសŹ្អ តƤរēថ្មីម្តងេទȐត។

ធុងទឹកƤបមិន្រតȅវšនបញĈ Ȇលឱżšន្រតឹម្រតȅវេœកś ុងឧប
ករណ៍េទ។
 បញĈ ȆលធុងទឹកƤបេដើមşីឱżƑេŝž៉ង្រសȈលេŝកś ុងយូនី

ត។
ធុងទឹកសំណល់šត់ ឬមិនេŝចំទីňំងេŝកś ុងយូនីត។
 បញĈ Ȇលធុងទឹកសំណល់ចូលេœកś ុងយូនីតេដើមşីឱżƑចុចចូ

លកែន្លង។
šត់ត្រមងសក់ ឬមិនšនŴ្ជ ប់្រតឹម្រតȅវēមួយយូនីត។
 បញĈ Ȇលត្រមងសក់ឱżšន្រតឹម្រតȅវេœកś ុងយូនីត។
šត់រȠឡូȅ  ឬមិនšនŴ្ជ ប់ž៉ង្រតមឹ្រតȅវេœនឹងយូនីត។
 បញĈ ȆលរȠឡូȅ  ឬបង្វ ិលរȠឡូȅ េœៃដកាន់រȠឡូȅ រហូតដល់រȠឡូȅ ឈប់។
រȠឡូȅ កខ្វក់ ឬសឹក។
 សŹ្អ តរȠឡូȅ  (សូមេមើលជំពូក ការសŹ្អ តរȠឡូȅ ) 

ឬŪ្ល ស់បĪ ȆររȠឡូȅ ថ្មី។
រȠឡូȅ សă ȉតេពក
រȠឡូȅ មិនŹនសំេណើម្រគប់្រöន់។
 ផ្តល់សំេណើមឱżរȠឡូȅ  សូមេមើលជំពូក ĉប់េផ្តើមការĄរ។
 ផ្តល់សំេណើមឱżរȠឡូȅ េŝេ្រកាមŹ៉សីុនមួយ រុȚƑេចញ 

និងបញĈ ȆលƑេœកś ុងយូនីត។
រȠឡូȅ វលិេចញពី្របīប់រȚកិល េហើយរȠឡូȅ មិនĉប់េផ្តើមĄកេទ
យូនីត្រតȅវšនŪ្ល ស់ទីេœមុខ 
ឬថយេ្រកាយŴ្ល មៗបŜ្ទ ប់ពីចុចប៊ូតុងេបើក/បិទ។

 បŜ្ទ ប់ពីចុចប៊ូតុងេបើក/បិទ សូមរង់ĉំរហូតដល់
រȠឡូȅ ĉប់េផ្តើមវលិមុនេពលŪ្ល ស់ទីយូនីតេœមុខ
ឬថយេ្រកាយ។

លទ្ធផលសŹ្អ តមិនƤ្អ ត
រȠឡូȅ មិនšនƌងសŹ្អ តមុនេពលេ្របើេលើកដំបូង។
 ƌងសŹ្អ តេŝរȠឡូȅ កś ុងសីតុណ្ហŴព 60 °C 

េŝកś ុងŹ៉សីុនេšកេñƷវ។ ស្រŹប់ព័ត៌Źន
សូមេមើលជំពូក ព័ត៌Źនទូេœអំព្ីរបតិបត្ត ិការ។

រȠឡូȅ កខ្វក់។
 សŹ្អ តរȠឡូȅ  សូមេមើលជំពូក ការសŹ្អ តរȠឡូȅ ។
រȠឡូȅ មិនŹនសំេណើម្រគប់្រöន់។
 ផ្តល់សំេណើមឱżរȠឡូȅ  សូមេមើលជំពូក ĉប់េផ្តើមការĄរ។
Ƥប៊ូមិន្រតឹម្រតȅវ 
ឬក្រមិតដូសមិន្រតឹម្រតȅវ្រតȅវšនេ្របើ្រšស់។
 េ្របើែតƤប៊ូ  KÄRCHER និងŗŜōក្រមិតō្ន ្ំរតឹម្រតȅវ។
Źនសំណល់Ƥប៊ូ េŝេលើឥដ្ឋ។
 យកសំណល់ō្ន សំŹ្អ តេចញž៉ងហ្ម ត់ចត់ពីរȠឡូȅ េīយេ្របើទឹ

ក។
 សŹ្អ តក្រŹលឥដ្ឋឱżšនេ្រចើនដងេīយេ្របើឧបករណ៍

និងសŹ្អ តរȠឡូȅ េīយមិនេ្របើƤប៊ូ ។
សំណល់Ƥប៊ូ េŝេលើក្រŹលឥដ្ឋនឹង្រតȅវšនយកេចញ។

ការ្រសȅបយកទឹកមិនល្អ បំផុតេទ
ត្រមងសក់មិនšនŴ្ជ ប់្រតឹម្រតȅវēមួយយូនីត។
 បញĈ Ȇលត្រមងសក់ឱżšន្រតឹម្រតȅវេœកś ុងយូនីត។
សឹករȠឡូȅ ។ 
 Ū្ល ស់បĪ ȆររȠឡូȅ ថ្មី។
យូនីតកំពុងេលចŗ្ល យទឹកកខ្វក់
ធុងផő ុកទឹកកាកសំណល់េពញេហើយ
 សŹ្អ តធុងទឹកសំណល់Ŵ្ល មៗ សូមេមើលជំពូក

ដកធុងទឹកសំណល់េចញ 
េហើយĉក់បំេពញនូវទឹកសŹ្អ តƤរēថ្មីម្តងេទȐត។

ធុងទឹកសំណល់មិនេŝចំទីňំងេŝកś ុងយូនីត។
 បញĈ Ȇលធុងទឹកសំណល់ចូលេœកś ុងយូនីតេដើមşីឱżƑចចុចូ

លកែន្លង។ 
ធុងទឹកសំណល់្រតȅវែតេŝចំទីňំងេŝកś ុងយូនីត។

ត្រមងសក់មិនšនŴ្ជ ប់្រតឹម្រតȅវēមួយយូនីត។
 បញĈ Ȇលត្រមងសក់ឱżšន្រតឹម្រតȅវេœកś ុងយូនីត។
ធុងផő ុកទឹកសំណល់ខូច។
 Œក់ទងេœែផ្នកបេ្រមើេសƑអតិថិជនែដលŹនការអនុ

ĥ្ញ ត។
យូនីតēប់öងំេŝេលើក្រŹលឥដ្ឋអំឡុងេពលេ្របើ្រšស់
ដំុេŝែផ្នកñងេ្រកាមៃនធុងផő ុក្រតȅវšនខូច ឬសឹក។
 Œក់ទងេœែផ្នកបេ្រមើេសƑអតិថិជនែដលŹនការអនុ

ĥ្ញ ត។

ទិន្ននយ័បេច្ចកេទស

FC 4-4

ការŴ្ជ ប់ចរន្តអគ្គ ីសនី

កŹ្ល ំងវȠុល V 7,2 - 7,4

ចំŃត់ō្ន ក់ៃនការការůរ IPX4

ែផ្នកចំŃត់ō្ន ក់ការůរ III

ែផ្នកកŹ្ល ំងបŜ្ទ ប់បនƢ ំ W 30

ថ្មកŹ្ល ំងវȠុលបŜ្ទ ប់បនƢ ំ V 2x 3.6 - 
3.7

រយៈេពល្របតិបត្ត ិការអតិបរŹēមួ
យនឹងថ្មែដលƤកេពញ (2x 2.5 Ah)

min 30

បរŹិណបំេពញ

បរŹិណធុងទឹកƤ្អ ត ml 400

បរŹិណធុងទឹកសំណល់ ml 200

វŹិ្រត និងទម្ងន់

ទម្ងន់ (មិនƇប់បញĈ Ȇលេ្រគឿងបŜ្ល ស់ 
និងទឹកƇវƌងសŹ្អ ត)

kg 3,5
44 ŴƤែខ្ម រ



ƷចŹនការŪ្ល ស់បĪ Ȇរ េīយ មិនšនជូនដំណឹង។

្របែវង mm 240

ទទឹង mm 310

កម្ពស់ mm 1170

FC 4-4
45ŴƤែខ្ម រ
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Alfred Kärcher SE & Co. KG

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

www.kaercher.com/welcome

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.

Register your product and benefit from many advantages.

Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

MERCI! DANKE! ¡GRACIAS!
THANK YOU!
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	Hướng dẫn chung về vận hành
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